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PREFACE 

LUND HUMPHRIES’ MODERN LANGUAGE READERS are intended to 

provide students with selections of reading extracts, with such 

helps as complete Vocabularies and Notes, so as to enable them 

to acquire a sound knowledge ot the languages in question. The 

main feature of these Readers is the complete "word by word” 

Vocabularies, whereby words occurring more than once in a 

story are not repeated, thus making it necessary for students to 
memorise each word. 

m. .HI t ;u start tbe Readers after they have familiarised 

themselves with the simple rules of the grammars of the respect- 
ne anguages. As regards the sequence of the texts, it is advisable 
tor the average student to accept the order in which the short 
stories appear, as they are graduated in accordance with the 
simplicity of the text, the easier stories coming first. I therefore 
recommend students to read the stories in the sequence as they 
appear in the book. More advanced students, however, mav 
arrange the order as it pleases them, seeing that the Vocabularies 
have been kept on the same level throughout. 

/»lac B ,y q | St pf ePt * W a° ^ esires to * earn modern, as distinct from 

a s s h m H ar J Ara ^ 1C > wil1 find but few European works to 
ass,st him- Harder s Arabische Chrestomathie (Heidelberg ton) 

SherinLhan * 5 m tHc be S innin S s of mode rn literature. 

r^nT ? ' he S ‘ yle ° f dail * . Sp’ornenffrom 

VassilievTs H Urt ‘ *“ ***** in Mada "»e C. V. Ode- 

l88o ,02? p 3 a ? r r t ,e SpeCiWenS °f Xeo-Arabic Literature, 

kovskvV.’hr L TeX r tS ’ cdlted and P refaced hv I. J. Krach- 

Ko\sky (Publications of the I £»nincn»ari rw -it 
(Leningrad ,028) which ^ °. r,ental Institute, 25 

between 1880 l 1 " ? prcsents writings that appeared 

are pnmd Kh" /25 ' a " d r^ e CKtraC,S fr0m “"temporaries 

J a , a " d Ka "npffme>rer's Le-Un i„ Cm. 

books are however nnt l , c ( L Le ' pZ,g Both these 

country. ’ ’ suitab,e beginners, and rare in this 


m 




The selections offered in this little book should, therefore, 
fulfil the double purpose of providing practice in modern 
literary stvle as written by the best authors, and to awaken in 
the student an interest for the works of these authors themselves. 
Thus it is hoped that this publication will do something 
towards furthering the understanding of the awakening Arab 
world, its problems, and its hopes. 
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IV 


FOREWORD 


This reader is intended as an introduction to modern literary 
Arabic for those who have already acquired a grounding in the 
accidence and elementary syntax of the Arabic language. 

Modern literary Arabic is identical grammatically with the 
classical idiom of the Koran, and in style and vocabulary differs 
from it no more than our English from that of Shakespeare. It 
has, however, undergone a rapid development in the last few 
decades, since it has been made to serve as a vehicle for W estern 
ideas and modes of thought. For this reason, most of the extracts 
in this book are from works written later than 1930. and hardly 
any earlier than 1920. All are by authors of repute and represent 
literary style, as distinct trom journalese. It is hardly necessary 
to state that this little book makes no claims to be an anthology 
of modern Arabic literature. 

m ^ exacts have been made snort enough to be conveniently 
read one at a time even by a beginner. W T herever necessary, the 

original texts have been condensed, an I the paragraphing and 
punctuation changed. 

^ texts are printed without vowel-signs, like any ordinary 

book or newspaper, but all vowels are indicated in the vocabu- 

jaries or in the notes. The only exception to this are the case and 

me od vowels (iTab), which the Arab normally omits in reading 

a oud. The student is advised to read each piece aloud with 

constant reference to the vocabulary and notes, until he is quite 

sure of getting the vowels right. In some cases it may be helpful 

to copy out the text and fill in the vowels in writing. But the 

reader must remember that he cannot be said to have studied a 

passage before he can read and translate it in its unvowelled 
form. 


The vocabularies and notes presuppose a knowledge of the 
elements of accidence: persons of the verb, sound plurals 
ordmary feminines, case endings, treatment of all weak roots, 
. vocabulary provides all imperfects (in brackets without 
urther indication) and other verb forms, and all broken plurals, 
rregular feminines and elatives. The basic form in which a 
• r f 1S g J Ven ’ 1S l ^ ir ^ singular masculine perfect, and accord- 

F g I 0 , the / ustom the dictionaries, it is translated by the 
English infinmve. In translating the text, the proper tense 
mg, has, of course, to be applied. 


in the vocabularies, the only consideration has been practical 
utility, and no regard has been paid to orthodoxy or consistency 
whenever the occasion seemed to demand otherwise. All 
renderings are only valid for the passages to 1C- 

and may be unsuitable in other contexts. Only where the mean- 
ing required was too strikingly different from that in the 
dictionaries, a here has been inserted as a warning. 

A word that occurs more than once i ; i the extract appears in 
the vocabulary only the first time, but such words are marked 
with an asterisk (*) in order to make it easier to find them again. 

(n the later extracts some of the most common preposition?. and 
conjunctions, etc., have been omitted in the vocabulary. . 

The notes have been made as full as possible so as to help the 
reader over pitfalls. In most cases the words in question have 
merely been translated; some mes the syntactical construction 
has been indicated to show how this translation was arrived at. 
The following conventional signs have been introduced in the 
Arabic references: — shows that the translation extends from the 
word in the text preceding the dash until the one following it: 
reference to the text is necessary. .. . indicates that the transla¬ 
tion covers onlv the words actually repeated in the note, althoug 
these do not immediately follow each other in the text. fuller 
syntactical explanations are given in the notes on the first few 
extracts. The-student is advised to study carefully those marked 
with an asterisk, as they will not be repeated later. Needless to 
sav these brief notes cannot replace the thorough study ot 
Arabic syntax in a grammar. No explanations on matters o 

accidence or etymology have been given. The P™'^® 
serted in various places of this book not only afford further 
material for learning the language, but represent the popuar 
literary creation of mediaeval and modern times^ Proverbs plav 
an important part of the Arab’s speech and thinking. Those 
quoted here have been collected from various sources, par¬ 
ticularly from Burckhardt’s Arabic Proverbs. 

The ability to read modern Arabic depends largely on 
command of a few common constructions and turns ot 
mainly those that are constantly pointed out andi translated 
the notes. After that, it is only a question of vo^tdaiy^As Ae 
vocabulary of modern Arabic is much more restricted than that 
of classical, the student, after having studied th«b«»^cndd 

be able to read with enjoyment the original works ofth^e 

other authors, as well as newspapers and official docum ■ 
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o*** : t/ 1 10 

? ._-JJs>i (ji : .>* 



*j*C 5 , in front of 


VOCABULARY 

d •* 

^ --3 ->T Jl. 


> Uk» J 


*^5ijcJ' JL-i, the box-office 


—* 



scene 


, theatre 


C 0 


I'Odeon 


j, in 


Paris 


(/>/. 


tl), person 


*4 J ~ - 


i"! jdl Ail v _- ( fern .), the ticket 


seller 


Li, young man 


(CA~*, Sir 


J J 


*aIj( (Ju^_), to want 


0 - 


" *& 
*> C 


L> 


- ( pi- 


J - 3 

& 
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VOCABULARY 


^, nothing 

ro 

somewhat 

*a-JT, Miss 
** 


\ not 

^ JJ 0 

SLz ( S-Ls ), to thank 


J J i ^ 0 J »J 

imper , to 

m ~ 2 J 

ij 

. a 5 - k at all 

1 1 

ask for 

J^VI Jlj 

*j, and 

)> t0 astonish 


U, what? 

^ § 

that 

12 

(pi ), place, seat 

see note on line 5 


5^, for instance 


NOTE<: 

* A 


1 t • * nouns after all prepositions are in the genitive. 

2 X : a word in the construct state, i.e., preceding a genitive, cannot have the article. 

AH the three words: /UJ, and are here defined hy the article of J* JjV. 

: in l ^e transcription of foreign words, some sounds missing in Arabic are replaced 
by the nearest Arabic ones, p becomes g becomes * or ch is ^ or XS ev 

4 ht . my lord” is the form of address usually applied to Moslems In ver. 

m 

formal speech, as here, the verb may follow in the third person. 

5 ^ : M fneric X meaning often “there is not". The noun follows'in the accusative 
without nunation . 

b . the vocative (ending in -a) is mostly preceded bv L or - -’ t ' fem. - .‘ s 

(line 9), 

9 dLUxI: "does it astonish you?" Questions are marked by the particles ‘ (attached to 

the first word) or 
* # * 

o ^ "a thing”, t.e., “anything”. 

m j I ^ | 

' •[' „ L What d ° y ° U Wan * me *° «** (orV ' Note that clauses introduced by 

° " that ’ (Wlth «*/“**") are absolutely equivalent to infinitives, so that Arabic 
often has a Mar-clause where English has an infinitive, and vice versa. 


i 












. J* uLjJ • 3 * 




. ^ : y* c 5 




Jo 



: o* 


ji'ljl s' jS\^ .uaij i>- ^ c^'j • r 1 # <3- ^ : J* 







L liJU J^jl 




DU o^. 




# ju. jot Jj> j \jr*M ^ ^ -*0! : .>* 20 


• J* t L#® 




.J* * J* : ^ 


i t; 





< ?o’5^1 D>-jJ ^UJj ^ Ub-Utfl 



: ^ 25 


U: viLjJ ,j~) e UU J j*\ {j\ 


i^jJ ^ • 3 * 


VOCABULARY 


0 " 


, **J there) is not 


rf ;s (^j-^-). t0 know 


(art/i suff. ‘ j 17 ,a*- ((£*. *»/• r^)> to knoW 


j' 6 . 


etc.) with (cAes) 


* true. 


di*jJ f here: you have 



-» j ~ J 


/ J 





*- 1 


inf. ) to be 


0 

a 


*r 

* j$jU, sure of 


^ « 


there, to exist 


■J\j (partic. JnSk *»/• **®3 


^ 0 -* 


6- * 



how? 


to be certain 
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VOCABULARY 


till 

<f\ all 


18 , this 


, amazing 


but I 


* I 


^ *■ i J # 

1 (iSjl ), to assure, 


confirm 


X-t, with (cAe^r) 


^ * 

19 *JU (fern. i-JU-), free 


1 0 


20 Jjj', Mademoiselle 


21 Jj, oh yes! 

M* 

22 oh no! 


> ^ J 


3 


24 , imper. 3 ^ ), to 

believe 


0 -* 


25 , list 


m ^ * li 1 

26 pA I ( ), to interest 

u# 

■ J', I ( emphatic) 


J 1 


- J Jo ( Jji ), to tell 


NOTES- 




17 *J^JI j- "truly”, J 5 b.” Jf "fully”: rogntf/e flffi/ffl/nw. For purposes of translation 

«■ 

it is usually best to ignore these, translating the word which accompanies them as an 


adverb. 

jit 


18 the pronoun is the context-pronoun (J—. which anticipates the clause 

following, as the English there in 'there comes an end to all things' , 

■' remember that verbs and adjectives referring to uords in the plural are mostlv 
in the feminine singular, except in the case of persons. 

2 4 "believe me'*. The pronoun is expressed twice, for emphasis. 

2 5 3 while the . . . is tn front of me 1 circumstantial clause. These may be introduced 

by j, but just as often are not, and look like parts of the principal Jause, so that the\ 

are not always easy to recognise. They, and the circumstantial accusatives have to be 

rendered in English in many different ways, and are therefore mostly translated in 
these notes. 






j ' a;J ' jjL-1 * I-* \ 


^ Uj < (jl . 0* 


»# 1 * 



J J ^ 


„ <iU j ij L» ^3 


J P fll i> 1C iijj 


) 





4 ^*® V' 



Jji L. L) : 30 


. uiJ’ '-'>**-* • _r~ 



) I |i£> • jjb. 



L 5 


lAA 


* * 


: ^ 


*• 1 * 

^'1 Ji 

it^l JT 

Ji 


jSj < JjS 



I 


jb I a* . w-^uj Jji V : _** 

Jl \L3 V . UjaJ 

it 1 

U. Jsi iiL-0 ^ cSl* 5 




35 


? *w*f 



i Ju i)' i 


Y OCABUL ARY . 


27 - s, then, in that case 


•AlJ ( 0* Lr^ ) 


(u? *j 1 ) 


to bet (see 
note) 


^3 Ia ( fettt.) y here you have 

28 *ajL ,(pron. mi’ a), a hundred 

*0 


6 -» 

*JJ i, franc 


- j , of (the value ot 

30 - -J there is no 

bility of 

i ly, dispute 
J, concerning 



0 - 


>** 


L (--«), to 



j 0 > 


29 


■* * p T ✓ * \ 

- A.! ( r»), 

. > \ t* V 

^ ^ ' «* 

0 

%-», from 

, pocket 


** ** 1 + 

aijj, banknote 


to take out 


aj 

^jZ : (/>/.), money 


3 1 


0 _ 0 

scii 


m 

Li, on the contrary 

f> 


33 


), to see 

, astonishment 
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VOCABULARY 


» plain 




self-evident 

«+J 

every 

Jj.-U, logic 
sound 


ii 0 


34 (Ji jiii* * ), to look at 

, like that 


Ml" ** J Mt 


^ ( 



), to speak 


35 i \ part. C-JL ), to possess 


, all of 



^ J 




oj> (pi. <Sy ) t power 

mi & 

jjjifc, mental 


; o 

\v 


oman 


3 6 



, beautiful 


4 - 


_Ji ( heart 

to understand 


NOTES: 


J J 


27 "that there is". See note on line 11. 


• 

then let us bet’ : -- with apocopate denotes wish or suggestion. 

0*1^ “I btt*\ but “we bet against each other": the sixth form is reciprocal. 

£2 ^ \* t lit . “here is this", with Jem. "this". 


30 j- *-- — V L Li “but the only thing on which no dispute is possible is that you will 

lose , lit. as to that concerning w hich there is no room for dispute, that is that \ou 

* - ' ' - * | I IT 

31 • this particle, and (end of line 30) make it clear that the imperfect is to be 
taken as a future tense. 

34 a don t look , j with apocopate stands for the negative imperative. 

m 

"while possessing": circumstantial accusative = Ulj . See note on line 25. 


M * * . . t % 

'[ at me 


- J 


the suffix of the first person sing, is -ya after long vowels. 

35 I?® 5 • • • <X = ‘'s ' 1 £ ^ j-~ . The words iL» il^l 6 are taken out 

of the sentence and placed in front of it. while only the suffix pronoun in l^Jd rem ams 

to indicate the original place of these words in the sentence. This process is called 

extraposition, and is frequently employed to avoid clumsy constructions. I n general it 
is easy to recognise and to translate. 













Li 



/lUl liLi 



(J 'iJ 


O’ 


Li 



> aJI LU 





O 





5 5 * 

* * • V 


)l 


s*u» ijjt .~Jt ? 


aAj Ji AjLo 


• LJ* 



? -L».'j oSL» 



iJjula! • jA 


! r\ 


aJ L 


: j> 


<?V r l i 






! tHji L. (c 


) 


t <? i 


* * 



> 




A> 


^Jj ajJij CJJ 5 


ol 


JuJ 


I j"* 45 


a 3 -^ 



LS 4 ^ 


<? -J J1 dAji> 

• * * i * V 


0 - 


\ \ v 1 1 c 


1-^ * 


r) - 



* 

* 



0 

j\ 


* * • 



From ••Plays”. Cairo. <937- 'H* and vvaT translated for 

appeared first .n French under the name Dnanl son gmche, . 

the author by Ahmed as-Siwi Muhammad. 


VOC ABl LAR V 


37 W^t clearly 


J. liL unoccupied 


^ (uith apocopate ), did not 




L> 


not even 


- S 


t° remain 


,J, there is not le® 


jjl' t the highest pat§ 


W - 


Jauteuil 


'j, a single 


38 j/U, auditorium 

place 

, inf. J>y-0, t0 stand 
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VOCABULARY 


T, last 


3 3 


(pi row 


39 


slli so 


40 <s 


AjU> 1 



neat 


, even, as much as 


a j' , 

42 .y* u, what a . . . ! 


!>, joke 



43 yes 


(imp. ), to answer 
or (in questions) 


j a 


44 


(vib*Jx-> ), to laugh 


0 I 


jL * 1 L* f how strange is 


45 <3r~> t0 precede (see nofe) 


, to expect 


J 3 J 


cJi ( from 1 told 


9 j j a 


46 sound judgment 


J*. regarding 
(irf si'n^. 


/ 0 j 



), to be 




, right 


^ t 


ctij 2 j*, therefore 
47 winner 


NOTES 


38 *Jiy>U “for standing'", i>., “to stand '. Note that Arabic very often has the article 

«#■ 

where English has the indefinite article or no article at all (the so-called generic article). 

£ 

« ■* 

39 * u>.; the predicative after verbs meaning to be, to become etc., is in the accusative. 

41 **Lu*.I “have you”. There being no verb “to have in Arabic, it is circumscribed 
with the help of - J, etc. 

43 ^ »’ ikue.1 have you, or haven't you?” 

44 j L. : the so-called verb of admiration , formed from nouns and adjectives after 

1 "ft „ » 

the pattern J-*i! . The noun to which it refers (here •■LUa) is in the accusative. 

e — '*■ f v* 

45 Ai’ and -u before a perfect make clear that it is to he taken as a past tense. 


J — - - • l - * - 

0 ! w *— I had expected* , lit. “it has preceded that 1 expected”, 

caj "1 told vou it”. 






















f-H 


Ijli Jj . 

j <( ^ ^ » 


« I 

4. i? .,n 


Aj 


li 


Ji 


** ** * 


3 



LJ1 


a- 




aOJ l 


J _J- 


3 

t 


lj w 


OSTII Oj" Oj^ «jt 


* * 



I A ~3 

4 *4 

4. a -a! 1 oAA p ^ * < 


J*~* ci 




'J 

i ( Aju jJJ 



I ^ ^ I 





xi--l 




5 


-* 0 


VOCABULARY 

J i 


stone-bench 

* 

2 I have 
*J*ju, house 


* * 


J, m 


£ J J 


J*UI ( 


) to surround 


*ajhJ^, orchard 


%*# *■- £ 


j 4 * - 


jih (/Vw. tui- ), luxuriant 
*j, and 

I»_JJ ol i J, one day 

3 Jai, to look 

*t5 l J \(SA ), to see 
**■ 

*^_A father 


j o 


*|U.j to have mercy 

with 


<UJh God 


£ J J 


jlil ( j~L ±), to give orders 


for 


*\s\ {inf. a-.o[ 



to erect 


r*> at 


U* s i 


4 J>~ 


w 



all 


to be silent 


j» ss .\), to interfere 


'( 


after 


0 ^ 


J 



n. 



i£ 


(p/. f 

j^sU>, to annoy 






















-f «o 


The bench 
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VOCABULAR Y 


j J- 


( Oj£>), to be 


^ 5 


dJJ^ (Jem. dl)J), that 

6 uS^», place 
' 6 J 

jfc>c-i, favourite 

V4 (J-^) , to sit 

*JtU, idle 

fi 

Cr*y of, from 


L. 


'Ai, Fellah 


to go 

7 uil* to 


J & J 


* J li ( 1st sing. C-li), to say 

j, here: with 

1 

gentleness 






7-), to intend 


a*. 


(Tn/. ^aa), to destroy 

i « . » 

\j* (fern. *j* ), this 


NOTES:---- 

2 -j: the native village of the author. 

♦a; ^- 7 “which a garden surrounds 1 ': asyndetic relative clause, asyndetic because 

attached to the indefinite noun Such clauses will mostly he translated in the follow¬ 

ing. 

; : it is one of the subtler points of Arabic style whether j or —* is chosen to express 

“and ’. The reader need not bother much about this, except where ’ has the more 
pregnant meaning “and consequently 

-OJl a*^.. “with whom God mav have merev”: eu!og\ rarely omitted after the name of a 
person recently died. 

*jjLi . . . “I saw . . . give ordersAfter verbs of mental perception Arabic 

employs the imperfect or the participle in the accusative (i.e. % a circumstantial construc¬ 
tion), not, as English, the infinitive. 

^SL. = sakat-iu: the final t of the root and the f of the ending are written in one. 

J* L? “it annoyed me’*. 

is merely for emphasis, and cannot be rendered. 

6 *aJ jJ&u o-O “in which sat ", Relative clauses after definite nouns are introduced by 

(feminine plural syndetic relatixe clauses. A relative clause mostly contains 

a pronoun referring back to the noun to which it is attached, here in *—» The imperfect 
is used because the action expressed by is simultaneous with that of the preceding 

verb. 

*0>U»U; sound plural . These will not be indicated in the vocabularies. Translate “the lazy 
ones among . . 

7 -a* “to destroy'*. 














i r 


. Ia Ij I • cJj ^i^llj • JUi 

L dLUJ^ ^J-t l^-J -Lk-^aJll oJa ^50j • Jtij ^*jjU 


C 5 * 


I u ? 






Jd 


LS** 


10 




lf-L».f ,j-.J ( A#' J-! j S-A-a.jJI ,**> AJa. -*a_ll o JA • Ju» 

• cM> J^=> J* js*«M ud£ 

jJas < _j I L» ajj 1 

| t r \ ^ ^ ^*“J I. —b b-* ^ ^ 

From Tht Revelations of Baghdad , a collection of essays on various subjects, Cairo, 1938, 
so named because the author wrote most of them in Baghdad. 


VOCABULARY 


8 liUJ, why? 


1 * C 


tjj, because 1 
- - 6 ^ 

to become 

** - ^ 

playground 

- - - 0 

9 r<r **co I, to smile 

" I _ 

j 50 j, but 


L/_ 


0 ^ 


advantages for 


1* w J 


10 my little son 

to be amazed 


O' 



, how? 


, - « 


a gg 


^ * 


11 the only one 


iri ^ 


, neighbourhood 


#. a» 


0 C 0 


tlr*» because of 
12 watchman 

L ji, here: at 
vA, gate 


*■ J 

J^k>, throughout 


0 - 


J~J, night 


«jl (w;/>. vj'), to make 
something clear 


- O > 


*3 




, vou were 


, wise 


(o€) 












he bench 


*3 


NOTES:--—-- ~ 

g ~ r f U Ijt “I see that it has become 11 . See note to line*3-. 
o ifJ “has 11 : extraposition. 

10 “make it clear". Where the object is clear from the context it is often omitted. 

11 jt shows here that we have to understand “this bench is the only one , and not this 
only bench". 

*6 J *- u J = J * tJI / S 

jj 4^1 “may tiod have mercy with you": apocopate to express wish. - > here — tjb 

“because, since". 


PROVERBS 


There is no messenger i ike money. 


' i 1* -e>" 5 J" ' 


The most serious troubles are the small ones 


' j " £ *0 ' 6 t 

l*J MM*. I | C MM I 



A bedouin is only cheated once. 


w ^ 0 ► 5 1 ^ J d £ 


, oJ^lj cT-l Vj C-J^CJ ^ 


If you are a liar, you need a good 
memory. 


s J-OJ-j* J -_- • J. - 


If you need anything from a dog, 
call him “Sir”. 


0 J' 5 ' 


3 ' a ^ 'a 


1 AJLfr sUj (j[ 


, t C L A_’ 


It you give in to a fool he will say 
'‘this is because they are afraid 
of me”. 


£ 0 - 0 - ^ « - 0- O 

1>* Jl» «aiSC- ot 











utr o! %&> ir^l £j) j* *** J^i 

J^-tj .trUI L ^jSs. O^ OUJVI Ja 0 



«ij-'WI 
“i ! j . " 






jfc Ua jA 1 JkA 




i i»il_jJI ili-jVI jdu 'ill i+f- gl l (J <c5j 



^UJI 5 






i_r* 

■ riall 



j 



(j-* oJa jj-t (^jUJI 

i j u£, ur 



> 


'ey ^jjl 




h_ # 



J ^ 

2 (J^j, man 


VOCABULARY 

opposite 


£> 


Ij, excellent 


*&!$ i, intelligence 


0 


Ji, nay 


J _ OC 


il* most intelligent 


oi, if 


o€ (zst sing. ; 0*£j), 


J 0 Jl J J 


to be 

0 JO at 

3 3 t required rom 

o 

c)l—i]» man 

((* f“ fl -» in f m 

understand 


L, that which 

*■* 

people 
5 oUj, cook 

a*, 

*c^-o, house 

**• T 


a 



> a j 

.uu, since 


ten (/em.) 

^ — ^ ^ ^ 

iL~ (/>/. oly-), year 

*,Jy^ iJ^jw ), to know 
5 reader 












Ahmed Hamza 


IS 


VOCABULARY 


CJ 


S , the full extent 

y=> y method 

jl, except 

-j, by 

0^ 

*j< aju, a few, some 


- 0G 


*ji-» (/>/. iiJUi ), instance 
/Jj (part. ^'j)» to happen 

4>P 

6 a little 

much 


£brf^ j uf 


7 ^ ( fc urri)» to prepare 
* place 




_ o 


I (inf. to bring 




, piece 




furniture 




J * 1 2 * 4 5 * 7 8 


I to like 


J 0 


8 to 


measure 


*> 


0 , 


in f '• t0 be 

placed 

J*. according to 

«F 

measure 


J 0 ^ 


required 


J 6 J 


JU (cJi), to say 


NOTES: 


1 ju*I "Ahmed the son of Hamza", the usual form of Egyptian names. 

2 *£jJ 1 tf-jU "of outstanding intelligence": genitive of specification. 

tS'i j-UM e-j}\ "the most intelligent among men ’ , lit. "the most outstanding among 
men with regard to intelligence accusative of specification. 

*j$" jl "if . . . is". In conditional clauses (mainly after .j*, 1 ij or y) only the perfect or 
the apocopate can be used. Either ot these can denote past, present or future, all according 
to the general sense. 

4 y* "is". In English one would say "has been". 

5 "which happened", A participle is often equivalent to a relative clause. Arabic 
participles can, as the sense demands it, refer to past, present or future. 

^jU 3 l "herewith we present to the reader". 

7 U 5 “we were preparing": either participle or imperfect can be used in this con¬ 
struction. 

8 <S **y "in which it was to be placed". 







^ ,*Jad i ^JLL A2"! 


u 



4 j 


f 


3 Lc- c 


m * 



\S 


./I r, $ 


J 


kult 



\j*)i I 


Uj , 
- U 




L* IJ 


U-l 


J-A ! -U"f 


0 i^i a**? ; ju — <? 

* ,uJ : 




L r j ( 

<?.- 




I O* '-* J r c! ^ 

a^uj^I JalljJ-l <^1 : aJLj < aJ 

! JuU ^jJI JaJU-lJ sjUI 


I 

t :;$ 

'I • 




L L* ; oii 


Jll 





iUa 


10 


*5 




^jl'I iajU-1 • JlS 


1 




' O^r ** 0 (J 


a J 


2 u 



bli 




t /Ul 


C: 


^U!j 



VOCABULARY 


, go and get! 


a e 


(/>/. juul), meter, here 


“Yardstick 


# J 


-i (* 7 nper.), measure! 
♦Liu, wall 


a j 


,Ji {imper .), tell! 


J f 


U^ol, which of the two 


j o i 


Jjis!, longer 


J ~ 0 


IO 


more sui 


table 


\.'* J 



, to pass 


-o 


w J 


r* 


ua, a short while 


and then 


iU, to return 


d ^ J 

( 


r m 

o ^ 


), to mumble 


11 

6 ^, * 


>•), to whisper 


, like one who 


- > 


^ C^"). to talk to 

















Ahmed Hamza 


i 


VOCABULARY 


supernatural powers 


12 jliJ! U, what is the matter? 


0 ^ 


old man 


13 yes 


0 - 


14 *+S , how much? 

j 

Jlength 
id// three ( masc .) 

. a- 

15 <_//*■ > width 

also 

16 J to be astonished at 




T* 


I. matter 




because I 


J 


room 

0 — 

u-J, is not 

« „ J 

square 

^5 t 

but it 

# 

1 

I y . ~l t l l •# ^ oblong 


NOTES: 


B if' 

*JL*, to ask 

it 

<S\ which of 

iaj pi . e/ Jsu 

•» 

- ^ at 

four 

18 door 

* ■ * 

*Cl, opposite 
iq a£U, faculty, gift 
j->U, unusual 


- 0 


(in/. to forget 


0 £ 


(pi. cU-J), name 
(in/. ), to distort 


0 


20 


(in/. V / to mutilate 


pi -* ^ ^ 

(in/, /^j), to remember 

0 

J-lc-, at the time of 


0 £ 

I 


, strangest 


*li j, whenever 
**J$d } to speak 


9 ^vr- k old man ”: the common address to a man of the people. 


« * 


Wl: dual 

! M 


10 “for placing ’. 

“mumbling”: circ«mjla»/xa/ c/awie. 

1 7 "somewhat”: cognate accusative. 

19 jL-J j "for forgetting”. 

20 /JuM “when he remembers (them)”. 















\ A 


lya* A>! 


< ? jjSo t^jJi ^ : ax)L, c 




y. « iix.. » ys, Lc'fj l-Juilj jJSxl! 

JU £U-i j^c j-ij ! «_—j^ 5=JI jI 



xJI 


^Jfj < iiLdL <UJl 


' - Ijl 




_u-l 


>.! I3 li i > 




cr* 




; L • oJi 


li» 

. uVl a*j o^ljJl ^jt Jux*j' Vj 

i iV J* : Ji 



25 



j t 1^** * 

A*jj! (►&>■> . ; 



?ljJSSr L. jxt 


It JUUI oLJ) w »>« ‘ J 



J*j : 



'j < ^ : 




3 ° 



** 


jj jl jjJsuJ I «Aa jI lf~J ,j*>J 31 




i Iaa 


: .P 3 - oy 

p^JSsj -\a. I » 

■* 

« (*-(>■> 

I 


35 


(i ) . — 1 .0 u*) : ■>&«■)' <jr\* 

From: The World of Vails and Chains, memoirs of the author s imprisonment from 
October, 193010 July, I93 1 * » ir °. 1937- 


VOCABULARY 


21 


instance 


U>«Jo, telephone 


^0 


^ l 


Cr*, w 


t€i)l. he who 


2 / 


# a; 


Uilj, but 


0 w 



I ^U-, exactly 


oc 


3 «, or 


5 M 



, im 



approximately 


> d 

dJUi correspondingly 

A *4 

y L-, remainder 








Ahmed Hamza 


Ar 


r 9 


VOCABULARY 


s t 


24 £jj' (»'«/>• £>')’ t0 give 
pleasure 

(i»/. SjUS"), to write 
down 

ju*u, thank God 



-So 


25 JiVI J*, at least 

(ad^:), better than 


- 

** » 


r 


infinitive of >-» 


speaking 


- £ 


\ someone, anyone 


e j oj 


26 (imp,), write (it) down 


_© J -©- 


I ( ), to rely upon 


Sy IS, memory 

Oj! from now on 


27 vi! 


, to arrive at 


Jy-*, home 


29 U-Ufr, as soon as 
- - © £ 

30 j*z**\ y to bring 
ajjj, piece of paper 
lil, behold! 

J, on 

uQ, information 
1, full 

Lt, according to 


0' 


31 J*. j, manner 


concise 

w 

O 

3 1, namely 




there was nothing 

except 


J J 


Jo** (p/. j^k~), line 




32 above 




as follows 


/ 


2i ds * r * —M “it is impossible”: partitive j* 

“he who spoke” 

24 ijUSOU “do nre a favour and write them down”. 

4UJ “may God give you pleasure”: it is common to reduce the harshness of a 

command by interposing a blessing, if possible one synonymous with the request, as here. 
S^rTius roughly corresponds to our “please”. 

25 *■)£.'! -j* “than you know to speak”. 

2 7 * *<►> -uJ J* “has anyone spoken?" ju' *— = jl*1 
31 jA- Jj_J 1 “one line above the other *. 












lj)\ 



I 


I ili < aJI Vj — 

< **__jj. 

ol o.>-Uj < L.y ol 


lj ( Joy ijjy 1 - 


V 


i ^ >3 I j £- lj 


^lr* r -3 til ij® ■ 


I 



jJJ 


UU 



J sL .1 J& < iijyi oJlT 


^—#NT O* j^ ** * ft> I cil c.U%j JJ 

1 0 Jwjiiis fr 1 | -Lk-J I ^ «AA O I 4 U ^ ^ 


5 


VOCABULARY 


- i 


*cLt (/>/. U^l)» song 


J ** 


b Jl, the country 


2 *cLJ (pL), women 


_ 0 - 




**iy (p/. tSy), village 


J & 


. Egypt 


- - * 


j -5 a j 


-—I (^*i: Orr*^)» to like 


a ^ 


, silence 


^ ^ ^ ^ 

Jl JL. ( w v rr ^j), to be inclined 


to 


*tiL when 


V; Ji 


to remain alone 


■ - © 

1 ( fem. ^Jt~|), one 


J , 


(-L»tj), to find 




t y-t } anyone who 


J 


Jl to con- 


with 


verse 


ft- 


4 , mysel f 


0 ** 




Ojj ( pi. o'y 1 ), kind 


, conversation 


i J£, to sing 

*o[, it 

*OS>, to be 


7-y, happy 












Village songs 


21 


VOCABULARY 


J -l, 


inf. ), to 

keen, to recount the praises 
of the dead 


J 3 


5 


sad 




IS, every 

* f V 


e 5 


Siwoman 


when 


J J 


1 ( ), to want 

J £ 

6 Jl u-^l, most liked by 


<A thing 


0 c 


O' * 1 , that 


j j _ $ _ 


f j (JTjb), to remember 
11 (/>/. j*Vf), pain 


0 ^ 



* O>"0» 


*L 




JI to end in 


J 


, crying 


, in 



NOTES:—- 

I * * 

3 —^ '-!: transfate as present tense. 



j* “anyone with whom she might converse”. 

a 

j* UljJ! “in various ways”: cognate accusative. 

. . J' *“the thing the . . . like most, is”, 
t ‘‘real crying”. 











r r 


J 'Le. 



J'j * i ' 1 


c \y\ <j 


■X>nft ^ l^ 




1 


A.J? ..WJ 


10 




i .«.-«. 'TV U? ■” ^**■ 


-o—a 


ill 


*“* OlS^ ^ Aj V 

* mm 

I Aa 6tf L» ILLjLfr 

*■* ** 

Cr* U^J ^J-JI ^ i_^Sj Jlt^l |^T 


• V j 3 *j 


(rr—r > o^) rW*^' : Ot***®* 


15 


From: The Days . memoirs of the author’s childhood, Cairo, 1929. This book has been 
translated into English, under the title Mn Egyptian Childhood, and into other Europ 
languages. 


ean 


VOCABULARY 


8 


C», friend 


1 


J ^ be 


1, happiest 


CM 


^ * 



A (inf. £Lx*J),to listen 


to 


^ ^ c 


(pi. ol^U) f sister 




ti" ( s*^-), to sing 


m w 


9 fl, mother 


> ^ > 


10 to annoy 


/ >s 


dly ( iJ^zj), to leave 


,1 

A h i 


yi, impression 


t* £ 

oV, because 


11 


• • 


, sillv 


j 

«u 


Jj ( J-Xj ), to mean 


- -O- 

U^, whereas 


^ J 


>** (jfO. to stir 

12 violent 


~ 0£ 




i&l (c5^ »> to make cry 


- I 


Jl \jjb in this fashion 


iaia-, to iearn by heart 


*3 


★ * 



, much, many 











z 3 


Village songs 


VOC ABU LA R Y 




of 


Ju*, seriousness 


(pi 



14 <J>.j 


), tale 


NOTES:--- 

8 frUL.'bU “when he listened'\ lit. “by reason of listening 
■ “while thev were singing’’: circumstantial clause. 

10 “used to annoy him ", 

11 Jjb ^ "without meaning anything circumstantial clause. 
l*jb “violently”: cognate accusative . 

13 JWH Cx* “many songs". This plural is declined: nominatit e aghimn, 

emtive aghanin accusative aghamya, with article nominative gminif al-aghlni, tucusufitr 
al-aghSniya. 




L'l 


“serious and humorous tales 


j 1 


PROVERBS 


When God wishes to destrov an 
ant He lets her grow a pair of 
wings. 


j - 


LJ iLJ <UJl j'jl Ijl 


3 ' 


Hearing of a misfortune is had enough. 


J J 


l r 4 


~ J 0 


j - 0 j s e - 5 - 

To please people is an unattainable thing. . dJjJL) ^ * lT’^ IJ51 


^outh is the steed of folly. 


* 


6 ~ 3 J 

n ; 



11 


Speaking the truth has not left 
me a single friend. 


3 ~ ** 3 

i * 


0 J 3 


a li f- Jj 1 


Every young girl admires her father. 


5' 9 J 


oLj JT 



















I/O- 


r i 


L&J 


U ^ 



* * * 



L#iJ 


jtrli wJT iJj-iJI J 

! ^Uj .J^t 4^Sj .i^'j>JI IfJLH 

^A_$ J>«H ■ '-*J e JA U|» jl ej I £ J Ajjj L* 

(i tJ f-^.J' ^ X • j'-^r 11 £*3^' J^r? 

aJj^-S j-i ULpcJ Lj-j «jjj I Sj- JT 

.iajjj *u jyj 







aj 


VOCABULARY 


^iU?, craftsman 

bM 

rural 

*•* ^ 

2 (J O^ I had 


^ 6 ^ 

~j> r estate 


J 


(t_iyu), to know 


*J^j, man 


0 J 


ilS (part. |^»Ia), to do some 
thing constantly 


w ^ -* 


(^-)> to be named 

a 

^=—i, old man 


, Asat (now) 


J* (*»/• : V)> to visit 

repeatedly 

J, for the purpose of 


4 craft, trade 

mi 

r-LJ, weaver 
L often 


^ j 


rJflj (i>j/. i-il -r »), to supervise 


„ 0 c 


OJ J J' 


5 


*j'j ( Js< «»£• °ji ; J 4 )*)» t0 


visit 


3 *(p/. JUf-l), activity, 


work 


jb, house 

jaL i (J^Uj), to watch 


ui ^ 

agricultural 


- o. 


, during 















A village craftsman 


25 


VOCABULARY 



in front of 


0 ^ 


loom 


* — 


, humble 


4-1 *,» 

f 1 ^ 

primitive 


J w ,J 


*j ( w—^ j), to welcome 


^ j v* ^ ^ 


J to offer 


mJ 

6 W, 


every 


• r*, time 



, comelv 


„ 0 - 


7 face 





6 J 


ji**, agreeable 


, conversation 


J 5 


^j-yaiu f clipped 


^ ^ C 


j ^ a 


i 1 ** 

aaJjjLl ( j2l>cj ), to be mixed 


with 



1 cup 


>, of 


, whiteness 


a - 


- (sing .), hairs 


NOTES:- _ 

2 Vr*Jb Egyptian province. 

**—: which I constantly used to visit": genitive oj specification. 

3 I “I used to! know". 

‘‘who was named”. 

JL-t “Old Asaf”. 

4 £ps? 4 atL^ Vho was a weaver bv trade". 

Vjj "whom I often visited". 

“in order to watch him". 

"as he was working": circumstantial clause. 

^ Vr* *jjj! *r» Jf J "every' time I visited him". 

6 - 7 "comely of face": genitive of specification. 

7 ^ "he had”. 

7- 8 ~ 

B 


the white hairs of which were mixed with its black ones” 



















r n 


tjij 




^e. o&Lt 

m 

<Cj I A. c* L, 






I J 




From the story yl Father's Grief , which was selected by the author himself for inclusion 
in the anthology The Best 1 Hare Written, published by al-Hilal, Cairo, 1934. 


V O C A B 

8 , blackness 

oL, to die 

^ a- 

wife 

J & J 

ago 

(pi. year 

J JiU., to leave to 
0 

OjJ. son 

only 

w J 

JT, all 

<j dJJU, family 

to apply oneself 
assiduously to 


JL ARY 

^ IIa* 

education 

^ w* ^ ® 

-it ( inf. to teach 

* 4* 

4+ 

weaving 

icf 

lila., until 

IO J V,!, to be accomplished in 
- 

to become 

4 * 

JuL., arm 

o £ 

wjI, father 

« v 

j-A ng ht 

jlS', to be 

fad ^ 

a youth 
handsome 













A village craftsman 


27 


0 - 


^ jiC', shape 


i£y, strong 


vocabulary 

- && 




n build 


j — 0 ** 


^ ), to be bright 


0 ^ 


~ a ^ 


(/•1 dual ) f eye 


•iri, intelligence 

^ <**■ 

alertness 


* ^ e vi j 


1 (^>CJ), to love 


id j 


love 


great 



J 0J 


jr>\ to do something 

frequently 

12 & (inf. £jJtft7), to talk 

about 

®, j - . 

{pi* ^ » gathering 


M> ^ 


0^ (part. JJ^) f to recount 
13 (pL JjUxi), virtue 


f with 


0 - 


, pride 


^ 0 


admiration 


14 AaLl, to be taken 

0 

y>#, from 

*•* 


NOTES:- 

8 1*^1 “some years ago". 

9 j* “who was". 

10 **“*' l >t *t° rc suffixes *or genitives, ^ takes the forms y ' {nominative), (genitive) 

V (accusative). - -ul_ “his father's right hand” 

11 “whose eyes were bright”, 

•b-i with intelligence”: accusative of reason. 

•-*’ “whom his father loved”. 

L-jii L*. “greatly”: cognate accusative. 

^ ySZi “frequently talked about him”. The is partitive . 

12 b-u_* 4 recounting”: circumstantial accusative. 














T A 


JjUll £>!»*. 


Jjtd! 


■> 


** * t 


V < 0-^1 vl)^— 

Vi Jji jj 

ji 



H ^j! ol *J Jj) ^ 


u 



, gs ^ < v -5 

f 




& * T 

^ ^ i ^L) ^3 ^ 



I <^J^Ij 3 l f\jS 

% 

C 7 - 1? «.J ' 





* M 



5 



j! Jl o >«—i Vj djULl ‘ C 'V*~)' <i L* 5 ^: 

» iLJ-l ^-. ^ t>* f**-^-* 

I J5l J 4-JI aJ ‘ # £-* 

1 a^imJ I 


J ^ 


_ N « ,ULLI 



< aj^J* 





! jlJ jcjC; j < tAJ 




VOCABULARY 


, advantages 


'j, due 


0 ^ 


1 />/• 


-I J 


), roof 


Ui, rarelv 


J, 0 ^ 


I pi . house 


*J1 (ju^_), to go up to 


i~ 


U t y, of 


\Y 


mm 

^ [, except 


& - 


**ij 


d ). to regi-e 

<j> ^jj ), to see 


on the occasion 


of 



■Li’j {inf. <**/)> to erect 
ijtf {pi. li'y), pole, mast 


, e 




radio 


3 ^ 




l«» (p/. 


-uj-*-» (pi. city 



<Jr*“ 



,1 


Cw), rope 



. washing 


*5 ^ 


^ 3 


* 




\ c 


inf. )» to 


J>- {ini. & jf")» t0 


take advantage of 


a wav 





















Making the most of one’s roof 


VOCABULARY 


* 


- not to be in need of 


life 


3 J 


(pi- room 


i- II 


? t £ 2 *.j i attic 


(>r^ ). to lik 


\ especially 
, climate, air 


8 * marvellous 


* - 


- - 3 ,a 


j i 


y^ozJ' (j^a d u ), to cleave to 


)i to be clear 




5 C 


’> earth 


most 


o _ 


J 3 v 


J ■* _ .J 


6 ), to soar 

(fern .}, sky 


i (pi. ), month 


( 


), to blow 


I - - J 0 ^ 

(JjrJ ), to dwell in 


bottom part 
->I u — (j*—*2 ), to aspire to 


Q ^—*, breeze 

y I ^ 

J=K fragrar 


' 3 " 


3 C 


rJ 1 * summit 


!AJ, by night 

I to be extensive 


7 to escape 
s^, the best 


, vision 

a j - o„ 


r^-j 1 ( ), to ex 

be pleased 



, to 




(/>*• £~*), pleasure 1 

NOTES--- 

* I ■ ^ I 

m *f ^ ^ ‘one of the things I regret, is that . . 

p=*-r—* Sj I see that the Easterners do not 


■v 

** (fern.), soul 


'Perception. 

3 “as much 


use imperfect after verb of 


t i * 


since 


*» 


as they should : cognate accusative* 




< 4 


w hen thev erect”. 


p-v, Jm SZgVf* ” ~ **—- «—"■** -» *. 


7 C 


_ M 


“ 11 esca P« them", i f., "they are not aware that". 

^ Cr* °ne of the best’\ 

- in which - . .’* and similarly in the next clauses, until V-i wU., line 13 



















Ic- LJ j < S ~ Olr*^ ^ J 


m m w w 

Jj 6 


u 1 





10 


^■LU *Ax"j < 




Ia-j > ^ 


Ua *»2) I Ij^J 





w 


< 


. <T 



!> * 


l 2 




’ j o5^ *3 


r*r~j 


Lu 


tj jj*"^ j < y*j- j 4' 


U j. -, L_l_ I 


GL-j^ 

jfl JWi '“^ u 



Ub*ju 




Uj JlA-I J ' J 



I 







1 ^ 




l_J T" J Uw^j 


X *, ^ 


& r 

J 1 J 


l S 






■J 


V LL*i 



cUJI J '-? 


’ll Nl JUJ^^’I 



1 (J*) 


1 



I 



(r vv — r v 

From 77 h- Cornucopia of Ideas, a collection of light 
1938. 


20 


essav 


;s and feuiiletons. -ol. 1, 


VOCABULARY 


S' 


5 "* 


J J 


JO **U (pi. JW), night 


(pl- f sr )> star 


j 


... o=»* either 


* * 


or 


20 )> to soothe 


^ * J 


/* 


moonlit 


( 


j - 

A 


), to 


to 


^ J 

(j2), to be tired of 


j- , i-* •> 

p\-j 1, to 


jt*■ (fem. ), eye 



heart 


^ 1 beaut\ 


- 

12 awe 


0 - 


l2 to be absent 


13 y, if 


1 x 



moon 


lul. fU, to take the place of 


ilf, to be, to exist 

j 2 

■B| v Europe 














Making the most of one's roof 


3 r 


VOCABULARY 


■> 

clear 

0 ** 

* J~UJ, theatrical performance 

^ib, warm 

(/>/. ^Ll), place 

to know 

«■» . ** ^ 

dlecture 

jS how 

- 

17 sight, view 

14 Uj j|ust as 

conversation 

^ ^ 

to make into 

18 together 

m* 

15 place 

* 

***■ 

to do 

j***, evening-conversation 

jV r^J^» *° have a rest from 

0 J 

pleasant 

% 

annoyance 

£ —■ 

meditation 

beggar 

** 

* • 

•kJJ, agreeable 

*•* 

hawker 

(pi. ollik.), dub 

to polish 

(/>/. cafe 

•»» 

~ ~ m 0 i 

19 pl„ aj^. 1), shoe 

' j 

16 —> {pi- stage 

0 *- 

Aj jj-b, bootblack 

cinema 

6 £ w 

ol VI, unless 


NOTES:-- 

11 AL*.Lj “to soothe you": circumstantial clause , and so the following two verbs. 

12 "with courage". 

'3 l»*yJ . . . Otr jj “if there were . . . they would know": jJ introduces hypothetical 
conditions; the apodosis of these is often introduced by - J {la-, not li-j. 

14-15 Lli, — Ijaifcj'M “they would make their roofs a place . . 

16 "and would thus benefit". 

18 -J j) “if we W ere to do this, then . . .**. 









JU i_ 


r T 


JLI 


* (J 1 I OJ f Ift 

* 

Jj a y^J\ cl J^JLj i Jb 5 ^' *ySs *£j£- Sls» 

Oj& C*il v_j.i& (jLJ LJj < ^LJI j-i i-oiU. JS\ j_j 5 o 


AjJJ^J UUJ *_ii < 
J_y^JI d^»l *il 
SjJLoUj < jjo'L.1 


L-C I c * "^' (•* * 

( j^ olziJt ii^J -0I_$ OV < 



lli/tfl 5 U»- 


aj_PJ 4I UUdl 




£ -^r*!Aj 

.oL>l 


„ Miss 


JL»T, girl’s name 
2 J-Sbb here you have 
jUJi*?, friend 




oj^?, picture 


3 (pi. oUii), girl 

,ri>, bright 
**—s in, at, with 


jj 


J *mJ 



1 *~6, law 



® a* 


face 


VOCABULARY 


j, « £ 


I, dark-skinned 



{ )» to 


bear 


witness 


a j 


.dark skin 


Jd, sometimes 
4 *jjS" (Uj&), to be 

o£ 


iLoL* JSI, more attractive 
sJ’Q, light skin 



, tongue 


a 


sweet 
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VOCABULARY 


:j ( ), to enable 


j 


), to have a right to 


J ^ 0 £ 


5 most eloquent 

!♦», month 

' ' a .' 

^ ), to contain 


mm ^ 

1 • iT 


('”/• 


a ^ 

* 1 * *•, 


), to write 


serenades to 


£ 

, because 
7 father 


, treasure 
precious 
- *, because 
*GUj (/>/.), teeth 

m J£J 

, pearly 

J 

6 Jd->Vl J-di, rarely equalled 


^ o J 


*- 1 (pi. oJj’U.1), professor 
8 -C-JJ (pi. student 


J J 


(pi. Jji p.), right 


a - 


J|j, although 


a , 


Sj* (c£jdj), to know 


£ 


^» * n s pite of myself 


> how 


J - ^ J 


( ), to admit 


- -? 


(/>/.), lorbidden things 


NOTES- 


3 l^J “who has”, 

dh V- •j “which bears witness that”. 

4 * 4 ^/*: accusative of specification, lit. “more with regard to attractiveness". This 
circumlocution is here employed because the simple elative w.u.1 might give rise to 
confusion with other meanings of the same root. 

odd oi “which enables her to be”. 

5 “which contains”. 

-* “since, because”. 

™ ^ 

7 O - *- Jr* a teacher of mine”: partitive genitive. 

7-8 — WL»I translate “students owe their teachers a certain respect". 

8 ** J "'}. ^ don t know”: the is inserted to preserve the tense-scheme of the 
■j^gHWIclause while employing the idiomatic Jjal ^ (the perfect of S : - is hardly 

^ “why . . . should be”. 

9 '-’'■V**- 1 a forbidden thing”: partitive genitive. 











rS 


JUT 


o» a 


LiJ i ^-***Vlj IO 



3 dJj jj 




I Jo 


Ia U! 


Jpj 1 

Ajf L^Jjiuu lijJu' < jL^*Jlj 3 


LJl Sbijl d»J ^ 



Cr *3 


j 




<? 4 l^ j jy-i 



I 1 j v_jb 50 ' jbT 




iSljJt Ju‘l j±A 


LaJI |»-^I (1)1 ^ 



ilikJI 

Jij 



i L 







fc 

n 




L j 


VOCABULARY 


IO ^ 


o*. it, possessing 


a gireat deal of 
Shi, intelligence 



, obstinacy 


, disobedience 


aS j 1 oj 


j 


(j~. i), to please 


2Jj.il ( JjJu), to grasp 


- a 
\ 


J ’ 


instinct 


1 ^ 

11 J^J, but I am 


14 ^ one 


of 


- J ' 

painter 


0^ 


1. faithful 


12 ^ 


l (p/.), characteristics 


^ (p/. x~t), slave 

dU^ beauty 
L^?, youth 


r~« (*» 


J I* > 


), to love 


- o 


iliL, little girl 


13 


JuJJ:, vehement 


love 


m\jC., passion for 


J to express 


on 



strange 

(»»/• 


abreast of 


«* ^ -* 


J 5 



), to keep 
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VOCABULARY 


J I literary 


production 

^ a j 

(pi writer 

^ y _ J 

gJ^ipL: (pi c!poet 
16 JJ-*, author 

~t> i 

r^j 1 . to compel 

yd 4 * *■- £ 

*mJj ( *Jj\ ), to bring, to 
present 


all 

i />/. newspaper 

vi ^ 

(j'Iraqi 

17 to exert oneself 

- - J .. 

to think 

- - - J " 0, 

^ ( Jjwo ), to keep busy 
(*^» day 


NOTES:—- . _ 

xo L. as negation of the imperfect shows that the form is to he taken as a present tense. 

^UJuj VjJ -I jt “to certify her that’ 1 . 

12 '-bJ-i La. “vehemently 1 ’: cognate accusative* 

*3 • - for him : L| with suffixes stands tor pronouns in the accusative wherever it is not 
convenient to attach the suffixes directly to the verb or verbal noun. 

Jt-» implies “is this perhaps because she . . .**. 

17 L “I had all sorts of inconvenience 11 , lit . **I exerted myself uith whatever 

exertions I made”: an idiomatic variety of the cognate accusative. 

V r *- " - '- * “^should have thought 1 *. 

J’ “for a day or two”: accusative of duration . 







r i 


JLT 


i 3UL, j vUli 


*44 


>‘ of ^ 31 * / 



61 c—■ai 


r 


.ol^' ^ j** s^-j« *j} jyz*/ 6ij 

Jju) ,Jfcfrl 3 uJ^I dU 7 .^JiT Jus a*j LI 20 


jJl J 1 ^ ^jtIj 1*ju f /f jl uf! 


* l^l <3 (1)1 L* crJ < ^ WU 

* f *A-C jJj ^ ol fc— 


( \ . . —1 A U*) 



iJjUl 



VOCABULARY 


w J 


18 and then 

O ^ ^ 

(jl ^JU, 1 was awed to see that 


J 0 ** £ *. 



) , to absorb 


3 ST, to insult, hurt 


J 


a-tl, most grievous 


J o ^ 

1*^9^ harvest 


when 


* j 

\f, all 


-*■ rfr 

to refuse 




oj 


l, half 


2i Ja*' to give 


J & 


Jy* {), to know 


A£.C hour 


£ £ J 0/ 


X9 ^j^4ij.I (3*^), to bother, bore 

^ ^ * 1 
i-Jaj remainder 

^ o ^ 

o, evening 


< 591 , 


J 


now 


*^ 51 , more generous 


J .3 e 


\, more libera* 


L_ 


22 ^6 ^>, free of charge 


^ ^ > 


* ■ * 


jud, criticism 


— ^ 

aibr^, press 


L* JS', all that 


J d 


/ 3 ... «»* 


(j^J* )* to 

„ 3 ■> - 6 



20 .i J^> Ll, furthermore 


Lit (v'Li*), to talk ill of 


















Miss Amal 


37 



VOCABULARY 

cJu, in his presence 
jJj, even if it be 
reproach 

notes:---— 

ig " jf “that she should get through": after *jl either the perfect or the subjunctive 

is employed for verbs denoting past events, according to whether the time or the logical 
relationship is to be emphasised. 

JT 

* «. 

20 “most grievously’': cognate accusative. 

21 oycii “so let her know”: J with the (denoting command) loses its vowel after 

o or j, read therefore falta'rif. 

22 ^ ht. “for no price". is here prefixed to the noun. 

2 3 keeps here its hypothetical sense, as opposed to Oj } in line 8. 


c vJa^, presence 


- 3 , father 

J J' w 


2% Si to be mentioned 


PROVERBS 


The essay of the drunkard will be 
read in the tavern. 




' Z. ' a-* L»j 'ft 2 * J ' ' 

oj IapcJ 1 01I 


After forty vears the bedouin took 
his revenge. 


3 

*- 


0 


w- 


'ft, 'O' 

t >Aju 


Only a camel is great. 



A cat does not run away from a wedding. 


6 - 

• crv^ 1 Cr 1 



j Jft' 




J ' O' O' O J ft ' 0-'' ft ' 

* ^ 


He who sleeps does not know of 
those who are sleepless. 










ubuij si^ll 


r a 


tjluJIj SIjll 


( << ^jiJI » rjy 



lUJ^ jA JLlL 


U*l £J_a> 61 6 U»V! Ija JJU J^j 


Ik:—. \j* 6 ^ (^aickl 





*4 




J^P 


« l^JU. jl «U' j} 

6tj .<5>i sw c£* 

! ^ *i W ^ 




rn~ flJ 


t 

«>* * I 

aj (Jl 




l^jji JjlSo (jl SlJ-l ij L^JU/j i® (jlj < 

oUaJI ^Z} I oLJ-l 


5 


io 


VOCABULARY 


£a ^ S ^ ft 

*al^» < ol-il, woman, wife 


*U^, artist 


, true 


*6*). man 



\£jJl . . . dJUj (fem. 6^ 


4* 

^1), the . . . w 


ho 


, strange 


^ 


(£>.ri), to marry 

*o». art 


* * 


3 the like of 

-a 

oLJj, man 


, "-® J ,6- 


*C - (£^~0’ to be 


able 


, of 

LojI also 


*e 


1, a matter 


J^l, to differ 

u ' 


*<£\j {pi. c.\j \), opinion 


a .. 


*e-i, personal 


- - • * 


c. Ua. possible 
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VOCABULARY 


jJ, if only 

- - a £ 

Jjjl, to grasp 

5 *JU, life 
*£>, with 

(ufe£)« must 

^ ^ J - J 

ajLi (AaUjfl), to resemble 

^ £ 

tS>, any 

6 ^.T (Jem. i, other 

- ^ J ' OJ 

J (paw. impf. », to 
give away to 

j yJ without reward 

^J J - „ 

ajL^ / 2 /j life {emphatic) 

0 - * 

8 p-»d, yes 


), to be necessary 

- - j „©, 

-~ ( ~ 3 to understand 

^ - 

J>, all 

^ m J J*>J 

9 j*Ji ( to be given 

*rjj, husband 
♦iJCj, mission 

^ ^ - J 0^ 

Ji 5 ( <Jj&o ), to secure 

& 

■0 

i° , comfortable 
0 

pleasant 

wiD j, under the wing of 

^&£ J 0 J 

(7^ ), to produce 
(j^i) , to create 


NOTES:-- 

3 v*V 1 ■ J « . . J* ' can a man like that also marry . . ?”. 

4 o 1 “on which . . 

5 >' “if only the woman would grasp”. 

ajLw ji V “must not be like”. 

8 et-J o* “must understand”. 

9 O* “is that she should secure”. 




















^ . Lf-i i J*i o 1 J"’ (J ji *#» o* 

cki:. ^ Cr* ‘ VfJ’j jij 1 

ULJa-, cjf^ Vj yy* l^-jj y ybj' JJI y . W^ 

Lc" b I y)~& y~>*j <SU ^ ,y> . . . ^(—> 

1 .Ajb o<^> ^ j $j*-l w ^1 03 ^ * ^wo-*J‘' J ^ 3 ^ 11 | 

W»t Jl ot Oj-> tcb AJU J! ^)l y> <jlyLl 





l5 JI Mi" *4 

iJL-j iy JJ1 4U 


o Jjt u,—Ji3 3 



# *sr L Lj^r I 







From: t/nder Mf Sun oj Thought , a collection of essays on religion, art, and sociology, 
Cairo, 1938, 


VOCABULARY 


- ^ 

11 *a^.J), wi 




( 



), worry 



, oj 

(^j, to be interested 


in 


a .--a j ,-®' 

.. ,Ut;i 7 '--• 

from 



, to expect 


iJjlL (c-jUajj, tO 


from 


Jib (JsLj), to take 
oneself 


«• t i j 


j j 


12 J'jl (JoO, to remove 


(pi. trouble 













Woman and the creative artist 


4 1 


VOCABULARY 


^ ae > 0 J 


w ( -»), to inform of 

* V y t — / T 


tS J 


14 UUa-», at all, ever 


J 0 



, creature 


( 


A 


), to live 


silent 


jw;, patient 
smiling 

15 proximity 


a j 


h JjJ*, all through life 


G £ j 

*0' Oj-, without 


1 0 j 


I { j*-~i ), to make feel 


^ q — 


, moment 


Lib, always 


J! 


J ~ d 


* W 


J 6 


( jlaij ), to be aware of 


l 7 > 


, in existence 


18 


- I 

jLaiaLjL, in short 


, faith 




i^—1 to deserve 


, by, for 


patience 


6-* 


. self-sacrifice 


^ ^ J * * 

19 Oy (djk), to connect 


history 1 


1 


name 


'j, single 


Jj, burden 


*■* ^ ^ ** 

), to put 


3 - 


heart 


16 wiij (^iiL ), to stand 

*Ji, at the side of 

* * £ I 


word 


3 S j 


20 Jt ! 0-. tor the sake of 


NOTES:-—_ 

! 4 etc., “silently ”: rircumstantial accusathes 
21 Ui 1 particle of emphasis. 















S r 




J-''-' — 4 (j“* (j- 6, i_il -*“> ^ J^J -“l** ,_/JI 

otO . Ur^' vA ck-j j*j * a^u> 

iiJU. tjjiZ ol^J-l o*o ^ oo j <jCo j^jo 

J-?k til i_i)Ji . . . « UUjL » lf.x-“l 0& i-wy 5 

V d^j “®42 «_k* ^*-1 ^Ja S' * 

A*J Ifr A& 5 ^ Ao 3 ^ <jl f IS 3 ? p|g^>* 9 { Al-j?j» 



VOCABULARY 


cliJ, meeting 

«- 0 C 

to notice 

^La, Hammam (name) 
*<*—jL>, himself 


j& Ij , Zahir (?wwp) 

J ^ 

J^j, man 
oj k» witty 

^ Mf J III j, 

cy^*i)\ good-natured 


Aj U-, returning 

C ^ 

*J vu, house 


lT* ^ 


ijyu Lt, in the neighbour¬ 


hood of 


- O .. 


place where one ives 
friend 

3 iL-J, Mr. 


aLj^j, at that time 

„ - „ * J 0 „ 

.\£L* k; jjSLo ), to live 

a, jj 

4 *oo (pi. o*j), house 
ijsU. (/>/. olk“), room 

;a , 

yL» f furnished 

„ j j 

jtol (*^j), to manage 
iLIU., dressmaker 
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VOCABULARY 


y, French 

5 f*— l, name 

UUjLi, Marianne 

di)3, to saunter along 

*jjj part, >lj ), to visit 

' C - 

3 ^<-3^ to s P enc ^ 

?w, with 

«yi, an idle hour 

^ ^ ^ 

ji* (yub*), to jump about 
1 >J, among 

( ,9, ,, 

(/>/■ topic 


conversation 

7 aI^j, connection 

- - * - 

( inf. dJbe^), to laugh 

_>—V, much 

*0j, if 

A* 5-3, wit 

8 J 1 * 3 4 5 6 7 ^ (fern, aJU ) t superior 

doubtlessly 

0 «, 

y j+j 9 exercise 
f*U, useful 

*■* nl 

(dual)' the lungs 


NOTES: 


2 iy. u 


* 

** “he noticed that he was near", lit. “noticed himself being near". 


3 j **J -L-Y 1 The title is prefixed, like our Air., to the names of members of the free 
professions. 

“as he was . . .circumstantial clause. 

j 05 “he was living": Arabic can use either participle or imperfect in such cases. 

4 OS ... “which a dressmaker managed, whose name was’’. 

5 J3ji “so as to visit". 

6 1,-j o'>*i “during which they would jump". 

7 “much": cognate accusative. 












z z 


clait 





JI jJ I' ^ »kV j I jJ i c. Ui j « 

iatjL, oUj Iaju^j (i^UI « ii 

A 4 - 




» 


C5 




:j t Jij 


• * 


u*J 



jJa-J I ^*x j a^LcJ clX 




4 * * 

^r.0.^9 

( L,»^. A.-^ 

** ** # I 

J p 4^*0 1 


loo/? ! I 4jJ I JbCbW I 


* / > 

rpij V} iiiy Vji ; vxJUj < l^Jlijc 


r 




OJ jJ 


JJi -Uj Jjaj (jl U 


- *U 15 


|»jjl jl 4^1 • ^Jls Ajj^^l (jl >U* Qa'-l Ij 

9 

! Q j ■|,a*r* L ^* ^ ^ 5 aj U 2 j I 

••* 4 * 44 £ 


VOCABI LARY 


9 to find 

cUi, courtyard 

9 J 

& 

j house 

^ ©£ j © j 

*-*-*> 1 ( ), to feed 

*^Jj iilo a ( colL *rr*Jj a5o^) f 

- - - 

turkey, ///. “Greek fowl” 

. . - * 

plate 

- j» # 

10 macaroni 


with 



^=Xu», pretty 


^ J 


J J © ^ 


(> ), to be difficult 


mm ^ w 

( inf. ji-&>), to guess 


i>s age 


^ C 


11 oV, because 


1 j 0 


* J t=-L<j ( -a^Lj), to be fit for 


J d 


the twentieth (year) 


j © 0 - 


the twenty 


iifth 


llT 


just as 


^ W / iri ^ J 

( ) } to be called 
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VOCABULAR Y 


12 


;i 


—. Mrs. 


- ? 


j a 


occupied 


cLvi , garment 


J - 


), to turn a thing 
this way and that 




j to study some¬ 


thing carefully 


j j 


13 *Jd' (pari. Jj^), to say 


, a £ 


\ to make happy 


J' •» 


Ail I, God 


L*? 


morning 


, ! f 


where? 
aI-U, Madam 
14 -j, to return 


, greeting 


V 

the like of 

*c£’j (Sji ), to see 

tm 

VJ, except 

15 T-^., to go out 


,4,J J 0 J 

jc-i, a little while ago 


o c 


fj\ with the intention to 


J J, 


->U ( ), to return 


^ a. 


shortly 

<*■ ** 

16 J! cJcdl, to turn to 


saying 


, B- 


to-day 

17 Italian 




is not 


NOTES:-—- 

9 “feeding”: circumstantial clause. 

^ ^ “which she had”. 

10 oti.? “with a plateful l”. 

h- 1 -“whose age it was difficult to guess \ 

11 ^Ucu “might be”. 

12 “which she turned”. 

* 

t J 1 “may . . perfect used as optative. 

14 —'ji \j' don’t we ever see you”, a-ua tor ua~a: a is the question-particle, 
“when vou visit”: circumstantial accusative. 












* # 




• I 



r 


c 


UJ tela 6 

* t-* 


mm 






ULj« 





^ La i^oJJU aU-LJL 6^ ul * SJu U> 

W * £ * 


Oi < ^-dt Jj-iil oi 


CT 


L*,*! 


tV* 20 


U* e_i.ku 


.i 



j 


■jj 


] 3 i 




3 


Oi ij-UAj < ^J^jgligjl 

i *jte ULjU i^ji 


—!j 


j^tJI (j l^S^U 


ul5" -*jIj f 6^ cJiilj 1*j^J 





dJJ J 


i jji *,j 

. tJaj I 4j| l^J I ooJbi-l (Jj 


25 


VOCABULARY 


- £ 


18 v-UI ( 


), to reply 


a- 


ujj, beans 


m ^ J 


anything but 

{Egyptian colloquial ) # 

- ® 

4 -»L^l f smile, grin 

boiled 

^ ij£- y broad 

English 

Uj but 

2i potatoes 

0 ^ 3 C 

( pi. nationality 

W 0 

Indian 

food 

1 9 

jr** to persist in 

*■ f 

*b-*, here 

4 * 

■* fast 

#» 

t 0 * ^ 

^-U-, cosmopolitan 

long 


20 


o>j (-w^), 


Egyptian 



to 


22 _~-I, to 


at 




reproach 


# .i 

*jfl, to eat 


«. .- a * 
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VOCABULARY 


„ 0,0 


iJjazd, to find clever 
v’j^. reply 

23 to find strange 


^ / 


participation 


\$ <j, at the same time 




w t0 welcome 

& 

OJUS £*, nevertheless 


2 

24 to feel 

immediately 

to su * t 

wishes, desire 
JL, i. s hv-4 ^, to lead 

£ " 0 £ 

25 llajl t to be slow 


NOTES:-- 

18 jSi “except with". 

19 ... OlT 0[ “if nationality were determined by food”. 

I “any nationality". 

22 x^jA\ t>J& “with reproach’’: cognate accusative. 

25 0j~i OlT “he would have led". 

JUJ1 Ikl 01 “even if he had been slower at doing so" 
















I jc. V 1 oi : Ju 




.oVl JJ» i*jT b La duulj Jjl /i\ y 
oil >‘M-l v> otrf ?4=il> J^al V (Jb&f ? J^b tsu 


-Jl j 


'j U I j 4 j i 






u LJlf 



! >1 


" ffij ‘ *0 {S* i ^ <JLr* 




I ! 4 -jT L 


(it o— i r r u^) °j l— : ->U*J! ^Lc- 

From: Sarah , a novel of contemporary Egyptian life, Cairo, 1938 



r*- 6 " < IaI>» i3»'y l i*£3l ol Uui pLa* 


* 

I 



I 



LT* 

r liUj 


J 


26 <JjS- (oi^x4 i, to know 


u j 


J^, every 

O „ 

*■(^ 4 , thing 
/r^, about 


J $ - 

* * 


fickleness 


27 


•j, patriotism 


mi t 


but I 


J J *3 ^ 


VOCABtaARY 


*^ 5 3 (^5 Jc ), to remember 

^ O - 

oVl JJ, before now 
28 lil*. what? 


possible 


9 ~~ 

Oil, then 


d ( j 3 j 


29 f-o), to ignore 


* - 


(), to forget 


=■ £ £ 


30 Uaj I, also 

word 

^* - *a*, to hear 

d ^ 

3 1 Cr* with 


^ 0 


^bcu', anger 


j d 


*^ 5 L,, suppressed 


^ - c 


I as she 


3 ° 
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VOCABULARY 


•** J 


) t to talk to 

' - 

32 1SUJ, why 


j c ^ 


Uo ), to call 


-0*0 

to think young 
housewife 


f 




p 1 , mother 


NOTES: 


28 J>*> LL» “what was he saying?". 
y UJ1 j-. jS ? “was it possible". 

“heard her reply". 


PROVERBS 


Four wives, and the waterskin is drv! 

" m 


0 - - J' 8 JO' 

! L iij jkl 'j 




If one has no teacher, his teacher 
is the devil. 




J J 8 - J " 





\\hen mouse and cat make peace, 
the greengrocer's shop is lost. 


J - J 




J 8 - * ~ J t'd* --- a ** - 

j U j UJ' ?cJua-^> I ' 3 ; 



A slave is beaten with a stick, but 
for a iree man a hint is enough. 



j j 


a j / a " 8 


* - b c- jAl 


Jl 


■* ^ ^ 

r 


c \ 


It is enough (punishment) for the 
envious man that he is grieved 
at your joy. 



aj I A_l^cJI d 

u 





















c . 



& LmwJ I Liia 


*JL 2 J V 


1 ^ y 


*■■« * 


ij 



* t * * 


4* 



-t> ,-lp-l t" - V 


4 rt* 


i> 


u^i jju; 



iaji-l 




l&-b Jj 



L 


a^:)Ij a5jJ-1 j* oUSJ V t -Us; 

- L»J . ( -jJI (Ji- ol_^L*aJlj iu 


• * 




t-^-J 

Si 




^1 


cr* 


5 


VOCABULARY 


Jit. child 
^ 0 ^ 

o=i, among 
&LJ (/>/.), women 
2 UU, to grow up 
house 


> £ 


(-^ J ), to find 


# 


, anyone who would 


J *m -p J 


), to talk to 
J, because ot 
-di, fewness 


a t 


<> 1 (sing.), inhabitants 


3 fi. 


dumbness 


J 0 


jj*. (.xirj), to tie 


d£ 


OLJ (pi. tongue 

a ^ 

Jj, but 

£ £ 

c)Y, because 

, a , j - - 

Jjjw-* ( pi. occupation 


J 0 


i j* ), to distract 

from 


- ^ 


4 grandmother 

£ 

*<—d, father 


> -p / 


(3jU ((Jfjlii), to leave 




, prayer-rug 


a£ 


J>. or 
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VOCABULARY 


ijJ, skin-rug 

Ji, more correctly, 

I* 

rather 

5 hand 

rosary 

^Ju), to remember 
ja-i, thread 

(,44>)> to join 

(pi oU), bead 

^ & 0 

6 *daii', to break, to stop 
*iii (dual jlLLd), lip 


jt. liS i , to stop from 

iffmovement 

iujuJ, mumbling 

- ■» •- 

(cJjjo), to know 

>• 

* 6 Uo (p/. iL^o’ , prayer 

^ ^ ** ** f * 

o'^> (pi. benediction 

Ji, for 

0* 

*■ 

^3', the Prophet 

0 fr — 

L# L#, how often! 

U L, how long! 


NOTES*:-- - - 

2 aJ _ i “in which I hardlv ever found’ : Jb with the imperfect often denotes a recurrent 
event. 

*ifcl J iU) “because its inhabitants were too few'*. 

3 “which tied?’. 

5 ^Jj “holding in her hand ”: circumstantial clause. 

£ S* V ; translate “of which I do not remember’'. 

i 

6-7 al — U> “of I don’t know what prayers’*. 














* r 


C ^ 11 ,' j*o ^ j I | 



VJJ-* Cr^~> 


IjJI 



£ 

t_^ro Ia ^ L^-w-* LI «a_*j i 


| brf 

J! 





* kj .j^'j 

J «UJ| Jl tlfcjJb 1 ^-jOj f 

* «l*_? -t*J \jjy& U l — < «»V tj |L "ill <*k*»J^£J ^...4-1 Aje-j j 

-j J V I Lj—«-aj 


IO 



1 urf^-> J» J^J 



<> f 


M ** 

(< < 


» I 



u 


la> lz 


* * 



<J -~c-J t>* ‘^«~J! Ujj-ij L^fr ii 

j" V oULoj < <*jik)' 



J \y V (_^l »il)j'j 

0"J ‘ 


15 


VOCABULARY 


J - 0, 



( ), to stroke 


8 A*j ( -Xa 5 j ) f to sit 
*eGI, in front of 

- ^ 0 t d J 

(J ( part . to gaze 

4—(m/. vjj^), moving 
ceaselessly 

o - 

JJ, night 

9 jdaytime 

^ i J 

Ujj, sometimes 
<J[ to turn towards 

1 * w*j ^ to smile 

d - 0 £ oj 

Cr* 4$*^ )» to draw some- 


10 * c rlj, head 

£ j 

*pj, and then 

Ja*«j ), to stretch out 

til* to 

ji 

-Ull, God 

*0^, voice, sound 

# 4* ^ -»» 

<5^ (iSj ^) 9 to make faint 
° - 

weakness 

5^2 i > 

xi ), to make hoarse 

- ° - 

osorrow 

^ 0 j 

r-JiA. I ( r^-j ), to make tremble 


one near to 
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- £ 


VOCABULARY 


j d j 


jL I, pain 

j regret or 

' ' ' * 0 \ 

Jl jL^ (o^), to come to 




Jju, after 
oiij, death 


12 ji to pat 


0 - 



, shoulder 




6 - 


3 , face 


small 

0* 

-*i, mouth 


a £ 


A)-', toothless 


£>l (£>*)> to emit 

J 

£ 

14 mother 

- - J - 

Jij (JI^j > f to cease 

2 - j -» JLII 

(pi. OjJ-S), affair 

0 

<j-*, such as 

**■ 

0 *" 

cooking 


washing 


0 ' 



sweeping 


0- 




jv ^* F 

*C^ («'"£•). pigeons 


0 ^ 


to water 


„ 0 £ J 0-> 


to feed 


;-i-J 


J 3 ( J^i) s to kiss 


hen 


* • 


NOTES:---—--- 

8 liA*-. "gazing ': circumstantial accusative. 

v-'vfe, ftc.: dual. 

J-JJ' w.j_o “throughout night and day": ro^fuifr orcwrafiVe. 

10 J*-*-' 1 “which weakness made faint". 

ti <J ! U —? U "at the state to which we had come", 

— * ^ 

14 . , . J'jH' Y “was perpetually prevented from attending to us by . . 

15 "which she watered". Similarly the following clauses until ^ line 17 














° _____^JjalaJ 

V=* JT^ (*l ^~s»l t 5 _^ l^-Jt-^aj' j| ^,«± 

( -' jL::j ’ W 1 '-*»• C^ 5 " U .l^j . » - .-T 

>•* Vi .v*^Mi tLil J gf *$I Lh>>j r leUl 

. w-*^Ji ^ oJ^JI 

«*£> XTUi o^u IjjsE ^fef l r&j oJfcj 2C 

/8o|L,j |ylL S j j L^»Lil oU^jAxf Ia ULj 

^ I ULjAa olSj * oljj-^JI <JjC V L^JUJj 

# ^ ^jJ! IajaJI IfSyij di)i> J~J 

(v£ vr crO (Jj.^ 1 J : ^jUI j^UJI xx ^^1 

From: On ffie Road, a collection of short stories and sketches, named from the first story, 
Cairo, 1937. 


VOCABULARY 


■*m 0 


^ - 0 


viliJ I ( cLLo ) f to cease 


j 


16 (^r^)* to scrutinise 


3 ^ j 


vesicles 


J ~ 


(r* {£■**)> to finger 

r ^ ^ ^ 

t$'j (<Sji), to see 

« 8 g 

f I . . . I, whether . . , 


or 


6 - 


there are not 
17 («»£•). eggs 


• t 


^ ‘ ^ 

(■-i ^j ), to pluck 


tr^ij ( s ‘ n g-)> feathers 


'-• I j~$ , often 




(<-«*), to stand 


J J& ^ 


Jijv o^o, to look at 
18 Jju; (&&'), to seize 


C - 


fy (p/. ^ 'y), young bird 


^ 0 «- J 0 ^ J 


iyj ( < 5 j?y .) > to cram 


0 £ 


<sK i* e » 

&J ^ 


£-* to spit 

(p/. bill 

e.L» t water 
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VOCABULARY 


l 9 


, grain 




end 


work 




SJL- lady of the house 


20 a*-*, paternal aunt 
**», with 

but she 


J ~ 


]y^ % old woman 

■* 

to be near 

ajUI, the age of a hundred 

- ^ ' J 0 _ 

21 (j|*0- t0 sit 

Jll (dual juu, fern.), leg 


j 


extended 


<, a j 


•> propped up by 

<oL-j t cushion 

22 <jb-J, tongue 
** 

( J^r: U to get tired of 

- - 

jb ( inf. oljJ-Of t0 wa g 
f p; talk 

nonsense 


j ^ a 


vibe-i> (iibe-yiu), tO laugh 


j j». 


23 to leave 


a - 


j-\a, babbling 


NOTES:-- 

17 JjUsI ^ " as she was seizing”: circumstantial clause . 

18 jaJ "there is no end”: generic V . 

20 w)*U “who had nearly reached”. 

■■ 

21: U U-j “with her legs stretched out”: circumstantial clause. 









jJ* j'.jJI 4 U 


o n 


^ 4 *** ,‘*il w V*J I JL 


JL& 


LT* 


i'l 


f^f^ 9 r r*f~S S-Lr*^ 1 cK-J wJbli 03 Ia 


<J 



* Jf L* tj UJ j t U j Li 


•J^i 


JJ * aj I^Jij ^Jj < <jj 

1^1 ^ N. •, Lk ;rJ 




JJ 6 

tjr* '* A ^ 1 -*J < 5 ^-^ <jji - ^.n s) m oUauu 

* *Uju o>«a J^j ^ . j~" L»j f ^ Jj .^Ul 

cr* 1 -M 61 *« L*. >, • ajj I Ju*j 

♦ * . V (»jI^ 11 j tiLi V 3 «c ^3 2 >L* jJj ^ mi 



L^*J I j-» pj U ■_ Asi lj ^ 


6* 


I 


VOCABULARY 


mr 

2 l*, here 


k to meet 


(/>/. c-^-J), prince 


^ J 


^k-S exaggerating 


J > 


J y ( Jji ), to say 


, Arabs 


« J 


*J», all 


^ ..great 


^ J 


4 


, handshake 


' ® 

^L»L^ I, smile 


, to find 


+*&, talk 


<J, amongst 


-»■ ■** 

In** (/>/.), views; glances 




greater 


ft _ 


(iw/. s—to strike 


V, than 


Qt 


i, earth 


-I ^ 


3 *J^J. man 


, stick 


J ft - 


, I am not 


ft ^ ^ ^ ft£ J ftJ 

a* 


: 


i 1 ( ^aij), to express 


, j 


cJ) L>C- 4 > overstating 


openly 
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J 


- I 


VOCABULARY 

J i li 


*jjl (/m. the first 




sitting 

(pi. j&i , thought 


- 0^ 


ti. ( {J ^i ), to tear 


, c 


, anyone 


among 

— 8 

6 (/>/.), men 


a - 


Ji. W hat is more 


3 C 


0 J 


^~k), to divulge 

u 

secret 




L», how noble is . . .! 


J 


( to know 


o J G - 


himself 

J „ 


7 V (c£>), to rely upon 


- c 


■*«, next to 


NOTES: 


*Ul f God 


^ & J 


8 rulership, kinghood 

4*> *** 

->L, } to rule 


o - 


r^( sing. I, people 
eLLi ^ 3 , doubtlessly 
V, by 

j - ^ 

fj&* (/>/.), greatness 




«——Sj (p/. >, title 

, strange 
, wonderful 


j a 


c.U ( 1st sing. c^), to come 
to somebody 


a " 


, heart 


Lr* fjb, devoid of 


a/ 


j, hatred 


* J 


, liking 


These lines were written by the author in his diary under the fresh impression of his first 
meeting with Ihn Sa’ud, then Emir of Nejd (now king of Nejd, Hijaz and Asir). 

2 I & ^ j*. f ! 11 JS" 

4 *•* r* translate "the way he strikes". 

5 4 —U. Jjt j = J/Sfl J 

6 "who knows". 

7 V/*-'* '“*■ "we are the Arabs"; Xejd dialect. 

»••*=* ^r" o' : extraposition. 

CrJ*‘ ‘something greater than mere . , 

8 ■ 5 ^- oJ “he rules", tit. "he has acquired rule over". 

9 • . . oOa. "when I came . . . my heart was"; circumstantial clause. 

C 














O A 


u»l >.>» ■*: 


Vj < cUfJI *il Vj , I iH io 

A»,.!. ■> ■ (Jjl (_j l~»- . c^iV-4 Ji Lbj . j Oyl •-£. '. ! 


S’ J* 


. V U£^L Ic b Ujj- 0*£> V 



I ul 


Lf. 


Ub 


U_i OjS'L.j .3b-.j 


m ^ 

J ^0^51 < T l jit Aj mXjt It tX3 # 


f i*Jjill y* liL 


! J 50 j ... U 


it) 


Lf- . JjVl XLUII j <0 


L Jl Crh 15 




Sf 


II 


r 


fr • • • 

uii ■* 


IJ ib liUJj iJ e-U 


~-t 


•)V 



'■*»■ >* . o 1 -a*j - 


^JJ 


(fc 1 o* ‘ r r) 4>L : a iUy ^ J 


1 


I 


From: Kings of the Arabs , a report of the author's travels in Arabia during the year 1Q22, 
Beirut, 1924-5. 


VOCABULARY 


10 ... j, neither . . . nor 

g. 

opinion 


>£i^l (rtntg.), the English 


always 


^ 0 


jUt 1 , admiration 

* * 4» 


c „ 


13 tS'j to see 


J ^ 


the Hejaz 


<jl Lp JLaIp, to promise that 


^ ~ J 




, praise 


-*-6 ( ), to speak to 


j ' *» 

11 j^c-Lcl, (pi.), abuse 


0 . 1 straightforwardness 


, -C 


-» y l, to impress 




- ^ 


aj -a-, frankness 


*!>k-< J to fill 


H 


J J 3 - 

( 4 ^ 5 ^ ), to write 


t - 


. sh, to sit 


LMjS', likewise 


• £ 


J 


12 O' but 


, frank 


Ji ^ 


_j ojyL» f combined with 


, straightforward 
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VOCABULARY 


JJ 

^^*.1 ( 1 , to understand 

o , - * - 

( accu s. bu-i), something 
Iji, physiognomy 

^ ^ J 0 

15 jW 75 / 52W£. o^), to come to 

"* -* J J.0 ^ 

<JI iXJ ({?y-)> t0 rely upon 

c 

„ JJ 0 " 

V ^ (JL), to feel 
gM (fem.), soul 

- J 

meeting 

0 - 

^ !A*ai T in addition to 

0 

16 I have 

j* 

oV I, now 


(p/. -iJjJu), king 

*** 

^ j 

aLU-*, comparison 

d - 

J--. A a J , contrast 


■u*-, happy 
V, because I 

^ " J 0J 

17 j\j (1st sing, >jj), to visit 
6 < „ 0 „ 

ot after 

w ^ 

li**, truly 

0 

w* !«*■ « , musk 


seal 


NOTES:- 

10 *A» : the predicate is w/l . 

11 L*. with affection”. 

12 ua. L . J Uv: in English one would say "which we had 

13 ^ ^ d "in whatever”. 

*5 O^J '-'s* ‘I have come to rely”. 

Ux. = U 


^ ’ the many kings I have now* for comparison” 

17 fbfeJI a— "the musk of the seal”, re., the choicest, the non plus ultra. An adaptation 

of the Koranic phrase in Sura 83, verse 26: "Choice sealed wine shall be given them to 
quaff, the seal of musk”. 
















tj !£j Lf-J JJ~3-1 ^ i 21 Jm 


Uaj <u*r-C*J! v- u ' UT 5 ' i ^ jdl J 



£ ► * T 

( <jl 



| ^rL*JI 


IkiJ 


cj"* 

I 


1 » * * 1 * 

03 *-^ J 


** fJ-9 *>l V 


J^lj t IjjjJ 1 j e.UJjJ-1 


i_ 5 ~“ 



; 




* * 


Jl rj£~ cJL JSJ # Oj)j 9 y£- i UJ l I 





olT j^uji ; 




j 



f- j 


Jj^ i Ww^j '3 (J J\ a J i jj'"* 


LX 4 


V O C A B U L A H Y 


j ^ - 

* > 


5 c 


Ijuu (/>m.), Baghdad 


^ 5 “ • 



j 0 



, as 


6 L, filling the whole ot 




e J 


-/-/ T 


u 


), to imagine 


^ 1jJ, heart 


*< 5 'j ( ^ )> to see 


^Ju y2£~ (pi. falcon 


* Uril 


J ^ 0 




r aZjy I 


, to expect 


4 *jh (J *)> to rema,n 


) 1 to 


v j'i, except 


j i 


*jUM (/)/.), monuments 


.j (pL *3-3 )» trace 


civilisation 



^Ul, to establi 


] IjL^ (p/.)» exploits 


^ i 

Ujfc. he re 


j j 
it 


Jn (/>/. 0>^), conjecture 


1 ^ 


3 


), to say openly 


CiJ jO 


ise 
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VOCABUL AR Y 


£ £ 


5 jL to decide that 


( pl.) t Fate 


0 ^ 


c anything 


e - 


(pi. 


j j 


), castle 


J "V 


<uJl^ (p/. ’aliph 


J " -J 


y.]3 {pi. minister 

(‘vizier’) 

£ J „ 

i/>/. general 

(‘emeer’) 

6 ^ia-—, to rule over 

jl world 


0 >■ 


*>»\ approximately 

three 

0 - 33 

O/ (/>/• Ojy), century 

a- - 5 , 

(Jd-, to ask about 


& ^ 

j *-reason for 

■— * * * 

** ^ * <•>» 

7 inf. f-L^ ), to perish 


, to tell 


0 " 

river 


^ -* a 


Tigris 

treacherous 


impetuous 


- p - 


8 


l*“» to overflow the 

& 

banks;* " • 

" 0 

til from time to 

time 

„ — -» j_ 

tr^ ( j ) t to obliterate 

*cLi (cllo), to wish 


«-* OJ 


(p/. l —) ), garden 


NOTES: 


2 “I had been expecting”: with the imperfect denotes durative action 

rd j~>. the Abbasid dynasty, which held the Caliphate from a.d. 7eo to 

A.D. 1258. 0 

^ J *d“* though grief fills my heart”: circumstantial clause. 

4 o>^ — ^ "which gives but a faint idea of their exploits**. 

7 I was told : the third plural masculine denotes also the indefinite person ( French 
on, German man). 

8 ^ .Uo U "whatever it desired of . . The meaning of this idiom is approximately 

a great number of”. 


















1 V 


L^J, fj LJjj^ < aIa« 


«j |»_^JI t.?*” 3 ol>-* t_ii OlS^» Cr 4 ■*!■**$ bl AjljAfr <0 s.Li 


11 Ub.liU , "Jl 


ti 


jJ-l 


Sjjdl 




(V 


' UOJ 

aJaIL oyt As il 

M • * 

‘ -*i •*?• ^ f_-*» 

X y=al)J ‘ l s 3 ‘'> j ' 


JL*jb 10 




l At ^ij < O^-JI 


Ul 


• #* 


gjjjj « 



ojA IaJIS^ 

U"* 

aa> Ju 

UNI 

c 

yui Ajb A^-l 
^ ** 

• * 

** 

3 1 A*J 


___*, J1^ ^—U I L^U 



.Oil- JJ •*&» 

aa.ju ilAij Q& pi c~: 



jjj AiJj 



Ij Afl J 


uNl 2b**I I r^\J < p^b 


l»lfjb*b' 5 -■—— ■ jj ** ilr* j*X* 0^1 p* 0^> '"' ,c 


VOCABULARY 


3 J 


9 O'jAt, tyranny 


j Jd^ 


ji- ( ^JAu ), to transplant 
O^-s place 


^ o ^ 


II, to- 



~' dJ 

io locality 


0 

t- > 


other than 


- o 


J 


^1, to 


■* <■ 

^ c " 

A I • 


11 v y 


U\ to be influenced by 


modern 


o 2 



L to become 


_ ST y like 

i2 *oys>lAJI, Cairo 
, district 
f_Ai, old 

A>A»- new 

- * 9 

tat ■ -r 

*LJ, when 

# ^ 

to fall 


6 , 




•). eye 


; j 


13 *iliX 4 {pi. jJb), city 



i. oriental 
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VOCABULARY 


L5 


l_^JI i y* f in all respects 

W •»* 


- -* £ 


j j K 

'J- (-U. L ), to borrow 




anything except 


^ < . 

14 ‘^1 street-lighting 


3 - 


distribution 

ipP 

water 

tJ-S throughout, among 


0 ^ 


jj 


d (pi- house 


iLUi lL$, in all other 

** ^ * 

respects 

x 5 *«_(0^4), to live 


manner of life 


^ d* 1 


cM. ago 

J-r?* {dual generation 


6 c> 


J 0- 


=- (v^i), to pre- 


dominate in 


O - 


>f-J (xm^.), pleasures 


3 - 


(xmg.), amusements 


J J 


17 wantonness 

— c J, -> o£ 

— * a seven-day9* 

wonder 


seriousness 

• * 

m 

efficiency 


j j j ^ 


J 1 J (°jj to visit 

- 3 

18 Ojj^, twenty 

mi •* ^ 

^ u - cosmopolitan 
- * 5 ' 

j' * 3 , I did not see 


~ j 


°JJ~* {pi-JJ**) 1 picture, scene 


^ 3 


r 


, concentration 


NOTES:------ 

9 U> aj'j-u -J "its tyranny became the cause that . . 

J] OIs* j-» "from one place to another". 

10 : the second Abbasid Caliph, who founded the city in a.d. 762 

11 ji .jl-U* tjl "that B. had been influenced". 

12 V-jlj "I saw that it was", similarly line 13 and 33. 












-i * 


L.U 


i :* 





*\ 


ib ^ J 


*x 


03"^*^ ^/“LJI ( jcJdaJl } t 20 


*udyl -¥*• °'j u i»r*JW |>J 



La j^- L J-C- jL-*a-Mj <J-^ lit-L-t Oj^-> O 

j^-y >j-Jt ^^*9 « O^ii^ 1 ^ v3 '— 0mJ 

. J^I*JI aj jj^’ L> jl^-S/l Oj*>Lc jj-Xl' cbwVu 

t I J-Jliu 

aju ju: L 13 »c 


I 



OJu Jllj^u 



25 


I 


i jf j i~oM ia'j 1 «j' L^'y 


<jL oLJ^' 
Vj 


u 

N -iUi 





' o>n J 


L> 

A 



p<Ja^ l^J t^Xaj ^ J < L)La-*j <j d J ^^r** 


VOCABULARY 


19 ii^Ua-« t persistency 

^ 0 

j IL*- *, a tenth 

L#, of that which 
UjL^, wherever 

*■» ^ p* 

Jaj y to look 

*»* 

(p/.), people 

- ^ J »- 

20 ' Jit (j-Oo Y to run 

_ _ ,0C 

J-o^c- (p/. JL^-I ), business 
ostrich 

*•* 

to watch 


" *» • - v . iL 

|jk£ (jJliL) t to go out in the 

morning 

Aj 1 ^j^), to come home in 
the evening 

a j ^ 

21 (pi. face 

- 

oljUi (p/.), traces 

UOJ’ g rim 

22 Ol-^r*, battlefield 

discussion 

JU», literary warfare 
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VOCABULARY 


0 -* 


-* 0 


U i*, somewhat like 
& ^ 


j J 


23 XfS. (pi. •>>♦-*), age 

m J 

speculative theologian 


Islam 

26 to surprise 


Uf 

* - 0 


Moslem 




fl, w «l 


y y j to boil over 


J, in every respect 


with 


3 J - - 


J 


what do vou think 


24 (pi. »lol), literary man 


of 


* - J 


0 - 


E 0 *• 


(^i), to fill 

„ a £ 

(p/. jL-l), evening con¬ 


versation 


27 century 

- J i 

the twentieth 

> 

*-», nevertheless 


( ), to permit 


J * 


, most excellent 


jLJl, 

man 


j J „ 


y ), to excel by 


J - ^ J 


28 ^ ), to smoke 




JS 


(pl- 


Ls 


), mind 


* ^ 

25 0* to distract from 




(/>/.), circumstances 




-Uij' (pi, -UUb) t observance 


cigarette 

** J J^OJ 

) f to be open 
restaurant 
cafe 


NOTE S:--—_ 

20 r*-ux!' j-u "like ostriches” : cognate accusative . The ostrich is proverbial for its swift¬ 
ness and perseverance. 

2 + : ht- "with the most excellent things by which minds excel”. 

28 OU-y : the month of fasting, during which no food, etc., must he taken from sunrise 
to sunset. 















'j I fj f i 


n t 

? pL-^aJI ^bl J ij Lw 

Uy-W J* frJH* ^-r- il^j^JI jb Jl J^JI ^ 30 

Jo\j£- oUi^, oUa^j Oj-*j^ J -^>rJ ( j lSjUlJI of 



VOCABULARY 


29 


AiU 

fcji 


wine- 



Wl£ 



b t), dav 


j* , fast 


J - , J 


jx? ), to believe 


LJ> 


Lc. 


j j 


( inf. ^3 j^) y tool Fen d 


against 


*- c 


■>' (/>/. V 1 ’- 1 ). r 



* - 


fj*0, fasting 

i„ J. .>,, 

3° j*- ). to drag 


J ^ 


man 

-O ii j ^ 

ib. 




station 


-r £ ^ 


*»•, where 

- ^ a „ 

) ( to. meet with 


J 1 / 


Lvj»JI severe retribution 


^ -*"■ 

31 (/>/.), Christians 




|( pi .), Jews 


0 J - 3- 

1 ( *^>cj ), to honour 


- ^ ^ J 


iUI^, out of respect for 
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VOCABULARY 


ji? (p/.), feelings 


£ J 


32 



, Moslem 


J J ~ 


33 77 L (), to be astir with 


^ a 


civil strife 

* yj, between 

^ 

34 t0 get t0 know 


lT 


U, people 


Cj* 


r*- 

r^> y~> possessing 


a great deal of 


j ^ - 




i—j', mutual tolerance 


a - 


35 J! side by side 


J J 


tjJA, quiet 


-* .? 
-1 



, safety 


^ 

j~j", to realise 


- 


(/>/. 

l 4 

^^>- 5 , religious 


0 - 


37 ‘-V» (-*r"-). 

from 


r^'J (/»/• -Wb) 


■ - ^ 

patriotic 

Jji 

brotherhood 


Mi' 


Iraqian 




38 tr-l—basis 
- 6 „ 

unity 

Mt 0 -*■ 

national 


- 


, trust 


-» ' z 


36 j*!!, most complete 

sincerity 


after, in 
a littie 
oUj, time 


NOTE> 




j*- ■ idiomatic 'lands a man in 


33 J n : 5 unnfl and Shia the two great sects of Islam 

34 j****. - "to some extent ’: cognate accusative. 

36 "as perfectly sincere as could be ’. 


), opinion 


to distract 


, duty 












n a 









JiL) t^J^ajJ! I3yt» (jlj <AjL*JU (J-Jii J-J-l lA* oi 

1-iA |L I .it A..-all aTlai— A jl -w 

oer uj j,ui ^ :^_ otr l c- cW-i 

£*^'1? J* JK^l J^ 1 * oU:_i ^ *4* jk~o 5 

. Cr* ‘•b A ji> Ja^j t>* jj**J 

tjAMJ (J1 Cx^y- J^ - ' ois" 

•Xsa.lj ^ JJI cXjb ^ ^ 1 s _^»>33 i 


VOCABULARY 


-uJJ (p/. JuV>^L* ), disciple 



i 


generation 


*- J, certainly 



, worthy of 


<LLx. attention 


history 


¥t & „ 


, modern 


J Q ^ 


i ( -Uaj ), to lose 


^ d 



. oUJlL ), link 


rf* essenti 

liL if 


j , 


J j**fS ), to undertake 


O ^ 


<j"j, one of 


£ J 


jj.-*, historian 


J 7 5 


*lTJ* (wrj^, inf. crj- 5 ), to 
study 

#-* 

4 xi (in/. -x~Jj ), to record 


£ " 0 ^ 

C>^ 


- - a ^ / o a- j 


5 1&- J*?- (jM)» to rule 


* ’ 


0£ 


ideal 
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VOCABULARY 




L> 


, zeal for 


3 - 


modernism 


*OWj, reform 


J J 


6 y jyLh abhorrence ot 
-jJi, old 


2 J 


dislike 


^ a 


contempt 




oil (/>/.), partisans 


* ^ 


jj 


* 1 pi. 

\ _ 

teacher 


), religious 


t j 


- * 

/ 


1 y ), to believe in 


, limit 

j 

fanaticism 


- - J 

aj freedom 


i, 

thought 

0 J 

hateful ness 


J J 


8 j :—>., backwardness 


J J 


i, necessity 


^L r z^', independent thinking 


3 ^ 


( inf. ), to smash 


_ j 


{pi. fetter 

" £ J / 

m m 

L [ { -^u ), to grip 


NOTES 


1 a**-.; Muhammad ' Abduh, Egyptian theologian and religious reformer (1S49-1905) 

3 "one of its essential epochs”. 

4 Ojdyj J students of A;V , the theological university in Cairo and the most important 
seat of Islamic learning generally. 


II _ ; 


»- "the energy that used to fill them”. 


6 


f r 


among the teachers” 











^ 1 j- : ISj aj ij J*l^L 







* 1 9 


Ji ^ 




:-u 

* 


0«*^*fc* «A v*“ 


I MJUU. 4m J iX) j ^ ' w -1 *Vl ,-! 


- > 


J 







I^HS 


1 io 

OlC VI 


i^* -✓ | c 3 ***i) ^1 * 


f-> 


ji 






jl 



i n - 

V ” 

* £ 


^LoJLx 


- 


£" U 


' ^J>[ U~^ ! j c-L^Vt JxJ i 

£ I 4 •* 


)ir_ 



\OCABULaRY 




^0 c 


(/>/. J»i-^ 1 ), neck 


£ £ 


Jj i />/. Jo 1 ), hand 


J $ t 


k^> *M uh“j 1 ). 


ji 

U> t 


j - » 


’ I 


ijtzgrv), to frequent 


-> j 


-rj 


- (/>/. ^rjj-), lesson 


io j* —aj, exegesis of the Koran 

rhetoric 


logic 

** , * 

JJ-1, strongest 


- G 


J, is not 


_ j 


like 


5 j 


others 


<« j 

ir (/>/. ), student 


J' 3 


* ( f Jba ), to know 


Uo[, hut 


J _ 


j J 


12 w*-J (pl 


), apostle 


- 2 - 
• ■* 


i^o, renaissance 


1 -- 

H* " £ 


13 *JJ *, most pleasant 


- (M 


^ J ie 

•21 


). 



w* 

', most agreeable 


£ *■* 

★ 



i u 


^ ^ l 5 J 4 ^ 

* ^i_~. — * ^ ), to listen to 


t 
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VOCABULARY 


JA to chat 




), to relate 
JlS, to say 
to do 




x r jdi JdZ) ), to mimic 


0^ 


Oj^?, voice 


(p/. ol^J), intonation 


llT 


, as 


, C 


16 (iSji), to see 


" , J, JJO, 

Jl c.^_ to hurry 


towards 


(pi. 


J J 


), newspaper 


" C - 0 - 


\J (I^a>), to read 


wif-Jd ( part. 
angry 


~ ~ j 



), to be 


j j & * 



(, to w rite 


0 ^ 


J J 


IJ 


- (pi 


d), opponent 


ae 


)■ to 



a - 


the Court 

# 

at that time 


, trickery against 



NOTES:- 

10 Jr-*}-* “believing": circumstantial accusative. 

JLjV -ud “most vehemently ': cognate accusative. 
it b » UJ (subjunctive) “in order to know", 

13 f'j “while they ”: circumstantial clause. 

H “relating": circumstantial clause. 

16-17 !>*... o£ “the trickery' . . . which . . 













v r 






^1 tL-i^l AJI og'j , jJlc ^jb_j 

jJ * J- ’j-r^’ 1 '-i f*t-JU o_^~-^ £j rj -» < v..J (jl 


^3 ^ ^ L-k^ 1 $ j — 


L^, Jl IjH^Jjlj o jsL j^iJL Ij^ij 


b* J 6j-^~-j •«v^J J-* jj_wj 


f 7 =- 


]! 


* ^ ^ 2 Oj-*-L ^3 < o^^jJ 1 O 

^ I j l~u* ^1 < U«»A* Oj-^e---J 


( £ o — £ £ J^) w i ^ . J i *J • Cr-~^ 

From: In the Summer, a description of the author's thoughts and impressions during a 
journey to Europe in 1927. Cairo, 1933. 


V OCABl'LAK Y 


l8 Ji 


rr ^ , incitement against 


- ^ 




IjO » 4 


(/>/. ^Uw), position 


-f ^ a 

( —j ) } to hear 


0 - 


teaching 


*9 


ui J 

j ( > 

■ \ _ !■ 


J— 1 [pi. JUI), hope 


), to unfold 


c-Liti, office of a judge 

&■ 

U«M, then 


J 9 * ^ J 


- 


( pL o^L^ )* far-reaching 21 WV J (t-T'j ^ )* to teach 


(///. broad; 
1^1, when 


rfrifr, science 


0- 


^ ^ *? 


as it should be 


u 


St j^\ to finish 


20 s-* y^t to obtain 
£->1^-^ diploma 


- - oi J o j 


JUM (JuLoj, to put into practice 


** 3 



* ^ ++ 

( pi. ^Uc-»), tribunal 


w a ^ 



i, canonical 


- ~ 0 


*- 


^ujl, to rise 


S^j (/»/. e- 1 ; 1 )> ic * ea 
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VOCABULARY 


^ j , o „ 

22 to eliminate 

bribery 

o£ 

j* (**) , to abolish 

- 6, ■» i-- 

oUj^JI polygamy 


23 Ju> (JL 2 j), to restrict 

«*■ 

(Jj!>U3 f divorce 

, dJ 

to revive 

-*■ ^ 0 ^ 

AiUi, philosophy 


to ^1^*11 : exceptionally the adjectne is in the plural, although it does not refer to 
human beings. 

1 jl “when they would have finished '; similarly the next two verbs. 

23-24 L-. ^1 : Avicenna (980-1037), j j* 1 : Averroes (1126-98), two outstanding 
philosophers. ( 1 339” 1 4 ! 3L a famous encyclopaedist and logician. The point 

is that in recent centuries the teachings of these scholars were abandoned in favour of 
later and less original systems. 


PROVERBS 


Visit rarely, and you will he more loved. 


W J 6 ~ 0 ~ J 0 J 

. V M- jj 


Speak to people according to the 
capacity of their minds. 


They brought the chatterer into 
hellfire. He said "the wood is 
damp’*. 


A stranger is the relative of every 
other stranger. 


0 J J O'* - ^ * 

• y^~ j sjr 1 


" " - J J ' 6 1 m J /0-» - 

; ju cjUi ojUj! j! 

yj ^ J * '6* 

1GJ0 I 

* 















w 


v£ 



$ aJ c- 

JS" oJS" Lfc 


A 




* Jai L~j^ 

V * H 


J - ( 



» 




Uail 


oi difi. 

cii t- £» 

Jp* L» *^ oS" Jilj < a 


1 d-U ^ V-# A^Jaa> 




* mk 


<-^I uk 






# j J-^aJ' ^Sjjjj U Ji Jjill ^Jj jJ 


5 


VOCABULARY 


i i J 


2 * 05 " (/$* sing . ), to be 


» 


* r«J. nature 


^ „ 3 


, to be combined in 


*J», all 


^ 0 -f 


( pi, Lu. Y element 


3 fj\ necessary 


£ 


0 J 


J, among them 


ajliajL oratory 


a 


r*Y;. popular 

- J & 

isi a-*, for that 


4 (pi. LiL.), s 



0 _ 


J J „ 


f* \j ( v- jji ), to impress 


j _ fi 



( 


), to listen to 


1 ^ (inf. ofcly), to read 




5 to leave 


j a 
t*- i 


where 


y wi 1 3 , that means that 




, source 


impression 

ijLc, the actual words 









Sa'd Zaghlul 


75 


VOCABULARY 




-0 J 


6 (^^5)0, part. pass. ,jLt, 

fern. olik*, inf. till j), to 
deliver a speech 

but 

5 d ~ 


personality 


*c’d {part. act. par* 

pass. J>^), to say 


j j a- 
• • 


, himself 


JJS 


e^, someone else 


L’u^', sometimes 


7 speech 


15J, when 

e, *",o£ 

^ -UjI, to prevent from 
illness 

uf 

V'UI (p/.), the people 

£-* d £ I o j 

^ (J 8 **). to miss 

^ y J 

U Jj, everything that 

8 (Z-fO, to kindle 

soul 

^ o£ 

to set fire to 

* - 

breast 


NOTES:- 

1 Sa‘d Zaghlul Pasha (1860-19271, founder and leader of the Egyptian Wafdist party. 

2 aj I “in whom were combined’*. 

3 "which are required”. 

4 *«*■ . ■ » — the construction—//u?f-clause within a relative clause cannot be imitated 

in English. Translate “which impress you when you hear them”. 

: here the verbal noun is employed in the same way as the Maf-clause just preceding 
it. Translate “but when you read them, you are left . . 

5 - the literal meaning of is “point to which a thing returns It requires the same 

preposition as the verb “to return ”. 

•ULJ 1 “the actual words which were spoken”. 

6 (JjU)' “of him who spoke". 

: emphasises that a perfect is to be taken as past tense. J5 with the imperfect denotes 
a repeated happening. 

7 j* himself”, t.e., Zaghlul. The pronoun calls attention to the change of subject. 

*U!V ^ “from delivering it”. 

^ JjUJi “the speaker and the speech ”. 

^ $ “anything that would w-arm the heart ”, 












V n 


Jl 1iiiLl'j j'^U> djJjj ^ojJ! A_» 0&J 
. (JUyojJl y* dj (jLi-J A-l* L* J!j A~*li U-* ‘4* '-^-' io 
jjjtiJI Jl ^J^-d a;^ Jd Allis v^-aA-I ^ J*uf \cj cfi }•-' 

J J^>L_. < l(~i A2»'U-> A^^' J* Ajj-tfj A^ijlc »J>* 

j-o—JI olijt <jj a*J{< 

jSC kj . Uoli J* £jAs!j u-^J' (^-1 o5j 

i t --L i..j i‘\--£ l&j < O'JIj I^ U .>*«»» jI V*^-* 'a* aAc. 15 


VOCABULARY 


n ★, \ 
9 U 


- J 


, love for 
conversation 


'j, passion for 


j 1 j^*-, discussion 


10 


im ~ ~ ~ + 

iULilju, debate 


*j-» (/>/.), gifts 


orato 


'^ 5 * 



- 0 


-j*U v, on the one hand 

•» lJ 


- ^ # j 

Lt Jai 


JaM 1 

> to be created with 

J ft 




Juki, dispute 
j 1 Uj " U ^y, as far as 


j ~ 0 


\ 1 


Uj ), to know 


I (to like 
aJ*Jd ( for its own sake 


■■* -z 

j - c 

aJs, because he 


Jl 


( 


pleasure in 

J J 

feeling 

£ j 

12 «ji, force 

to oppose 


^ & J 

* Lfr ajji, power 


£ - J 


a^wU»Li, argument 
*ILJ, dexterity 

a debater 


even 


). 
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VOCABULARY 


*3 (Pi* crj^)> conference 

U., private 

! pi. oUj 1 ), time 




, evening conversation 


lj, relaxation 




14 having the best know- 

ledge of 


J 3 J 


* (/>/. crowd 


- ec 

Lft j-u 5 h best able to 
■ilS (*>;/. ), to lead 


*^-£, knowledge 


_ 3 J 


acquired 


- ^ & J 


lt* ^ derived from 

jlj-», experience 


J* j 


L6", everyone of us 


t«r ^ fl ^ 

(dk***), 

shoulders with 


to mb 


*JU ( *JUj ), to exert one s 

Cl v ^ ■ 

influence upon 


NOTES:- 

9 ^|-«* j* . . . 06 " : extraposition. 

io , L. ,JJ “his natural and inborn love of dispute". 

12 "which opposed him”. 

14 -*^1 Jlf "he knew . . . better than anybody else”. 

15 **!>• : the demonstrative pronoun follows because the noun is defined by the 
possessive suffix. 

-Ss* implies something like: "That would not have been enough. After all, everyone oi 
us . . 

Vj - i.e., the crowds. 






V A 


l m » 


• ljjfc OS' U’Ij < J- 6 - Cr* ^ J^J 

* 

aj 1 ajl J-JtJ U> U~» A»'jJI jSj 



(J 4^JU , aJ J ^jJI IjOW’J-* J i~Sj 




W-> w .. L «J! *=4^ vU ^' 1 /j? fci cv* 

3~s*»l S*K)>J < v> J^UJI ittj 



VOCABULARY 


I 6 


0 ^ 


. . . <Jj, there are few who 


j 


J* o-M (c^A)- t0 § ri P 


j*L»j [sing.), reins 
Uj’[j, but 


£>v> instinct 

J - V 


i~ vS'j (O^i), to see 

- 

C~i, among 

ii. ( ), to address 



a ^ ^ Mf jf 

M 

* w - 


^ j " J 


(, pair.), to 


imagine 

- ■> , a - 

18 jl^ ( x^.L± ), to witness 
0 - 


JUJ, a play 
** «*■ * 

Ji*-», rehearsed 
jAt, hitch 


v*, because of 

,_j 


*-co:, intensity 

* 


O -* 


, aptness 


^ J 


*3j (inf, £jij), to fall 


*— J 


JS', every 
19 cj Lil, remark 

g 

oc.lL I } gesture 


*^*-6 , word 


0 _ 


m * £*^ ■v ^ place 


-»2 ,. 


Lj ( ) , to miss the aim 


», and then 


• * 


^ 0 J 

a^L : . witticism 


w 

20 jljl, proper time 
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* { y=^ f when 




&<£*). to reach 
J y t tension 


^ 5 c 


1 (pi.), nerves 


ijU-, peak 


^ ^ 


J < 0^ 


VOCABULARY 


J! to be in 

need of 




2 J 


l j' ( )> 


J - I - J 


21 


iii 


£ $ ^ 

«U»j, pressure 

•* d " ^ 

f part. 


down 





, fierv 

J 


-. j 


winged 



NOTES: 


17 U-t J-JjJI “anyone of us", r.f., “we '. 

A*-—; “heard him addressing them”. 

“he would imagine”. 

18 \ “in which there was no hitch’': generic negatton. 

18-19 *r* ^ Jr* “with such perfect aptness was every 

place where it had the maximum effect”. 


a 

20 : subject * 

V-=*^ U “something to soothe them”. 

21 ‘which weighed them down '. 


to soothe 
to lighten 

ias-L*), to weigh 


, used in its proper 















gj£ cr^J £>* 7 ^ Ij 6L^aJ o"J JjM u^ *yg£ 

jrfJti\ ojJi Vj ,jkiUJ Jst o^l <^L> J ^'• aJ ' 

. J a^ U t ^.slfJI 


jjb i * 61 6^^ *- 


(( 


)) 


L I 




*J M 


£jj j*l < LjJ tJP 


.^jum*j t^jjl A ■,. )? ■ •£ i s _>-0 



u 


<J 






(i rr—\r. S^) 63-^-^ : ^yjUJI j^UJi 

From: The Peep-shotc, a collection of essays and sketches, Cairo, 1929. 


V O C ABULAHY 


^ -**■ . ^ 

22 c.l>. >, to come 


£ 


3 




o- 

), to be ready 


for 


ii 


cr'j (/>/• urjij), head 

jU» (in/. to lose reason 

^ J 

*iiLlc. (pi. emotion 



- {inf- 


J J 


*.), to run 


6 to rock, sway 


0 */ 


23 UjlM (/*>ra.), the world 

tS'j J, before the eyes 

«*f .# ^ 

place 


0 ^ 

logic 


- «■ 



anyone 


, reasoning 


24 quiet 


a J 



orderly 


2 q L» i 6^, often 



( 


J J & 



), to speak 


a c 



I. to batiie 


J 0 


(*Jyu), to know 


jja 


20 


(» ), to create 
**-J> (/««.), spirit 


25 
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VOCABULARY 


0 £ J J 

I ( ), to call into being 



atmosphere 

^ # j J + 

27 itf (i>2j), to direct 

0 £ OJ 

(ijp-l to let run 

. 1*^. (pi.), channels 

~ - a J ^ , 

to select 




28 to shape 


juj, stamp 


j 


(<*y), to put 


■c imprint 


NOTES:-- 

23 J J** V "there was no room for": generic negation . 

24 : Arabic does not employ j “and’ between co-ordinated adjectives. 

2 5 t-i/J ^ "I was at a loss to discover ..." 

^jJl j* ■ "was he the one who . . 


PROVERBS 


A promise is a cloud, fulfilment is rain. 


s 


J 0 


A* 


1 U 


5 ' ' j 4'c> 

JS-jJ ' 


The excuse is worse than the misdeed. 



^Jl iOjJI 

L * ^ 


Ask old and young for advice, 
and go hack ter your own good 
sense. 


Erudition is an ornament for the 
rich man, and hides the poverty 
of the poor man. 


























* 

jl < i-Sfl J j£bVi j*Ua_ v, iyjl lei 

(JJ < l*_^—. JC. .UiJl £jSy jpo^l oy lili , 5L.UJI 

.jliJi^'lj o^ll yyJtJI Jj _^J&| 


£_*^' J.- C ....< ^j£. i-jjjJI ajUJl ^5:. w «j liJ 


• « 


r*- 1 ' i*jj I I /1 p J 


t 

v 



cJ I a ’ 




‘PI 


oij wr 

iUL «JI L 


l * 


idill 


Oo ^.5CiJ! vijji <jP <jli 


o_^ LJl 


JL 


4%«4 


3 .i 


op 




5 


&J 

* 1 , 5 : ... « future 

* * 

language 

w * ^ 

Arabic 


VOCABU LARV 


*1SI, if 

to be dormant 

• / 

*«ji, force 


•*. J* ^ . * -» ^ 

2 (/>/. ^Ua-.), manifesta- | 

‘ • * ’ * 

tion 

^ o 

initiative 

/ ♦ , 

* collective body 

ii ' 

( P /• -*-*')» nation 


® - - 

. lo^ to stop 

progress 

j j 

4 oyj f standstill 

J o — — 

retrogression 

death 


*ol->, personality 
3 fU, collective 


- 3 

jtfjJl, decay 
*#* ^ 

^ ** 

| 5 -i 5 ^', therefore 

c 
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VOCABU 

j* J&y to depend . 

upon 

thought 

0 J 

f creative 
existing 
non-, un- 

J I# ^ ^ 

, to speak 

& if 


, A R Y 

J e, 

7 in existence 

great 

*- - , like 
*<j*b*, past 

8 present 
<uLjLi, sister 

£ ~ & j 

the Syriac language 

j* 

9 the 1 ebrew language 


NOTES--- 

2 UJ! ; particle of emphasis. 

j*- uL* ^ sr^* ‘ 'one of the manifestations”. 
6 “which exists”. 

which does not exist”. 






























aaJI ...< 




J! 


L 5 

V! L 






I 




j|£jVI iji lAjrf. Jo 


*^ 9 ^A J O 



J ^ 



I Jl *»!.> *•.& 


<j\ 


j ^ 


«. 

oui *l VM- » db 


J 


JUI. 



vf 

> 



Kl^Jj 


> 



I l 



^J>J1 J iJuJ^ iuU 


Li 


►L>! 


iJU J IjJ^ 

J !{*& 









\' OCABULAR Y 


, „ JO, 

10 y Uj (^c-Aj ), to call 

o, 

11 will 

^ ^ ^ ^ 

*o (part. to urge 

^ ^ 

puVl JJ, forward 

d - 

_ _JJ, heart 

* 

c-hunger 
thirst 

$ ^ 

12 JjjA longing 

JO, J 0 " 

>r y-, unknown 

^Jj, spirit 
aJuJL-*, chain 


lA! y— (y-i), to strive for 

,1 . j d - 

*3 *vj^ '"/• Jte""). to 

^ & 

realise 
£ © - 

!AJ, by night 
K LjJ, by day 



oy?, end 
VL but that 

m - 

~ ~ t 

i ^ to add 

life 

JoJ^, new 

“ # * 


6 J ' $ Z 

(pi. dream 


J^’l, the other 
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VOCABULARY 

Zil 


0 - 

i i i pi. individual 

j J 

15 genius 

-*■ 

axLk, community 

. ' J 

i—U*-, fortitude 

16 *jS-^ (pi. poet 



be in a nascent state 


*0^, because 


(/>0> Arabs 


SJU, condition 

JO ^ jj 

17 *Ui (j-oJb, in/. J<J ), to flourish 

-*•**-*" J ^ ^ ^ -.-J 

( 3-u^, in/, to. 

increase 

a., -£ 

l»>> (p/. fW), day 


NOTES.-- 

11 “which urges’ 1 . 

12- 13 ^>1 ( v»—I "for the realisation of which it strives * 

13- 14 V| . t „ ^ “whenever it realises . . . lite adds . 

16 i-UWJl "the Time of Ignorance’*: the civilisation of the Arabs before the advent ot 
Islam. 

4 

17 “in the days of”: accusative of time . 

OI ; the generation of Mohammed’s contemporaries. 

















A 1 


j-*J ! 1 



O ollj J -At* 





4 



T jJCj ^LJI Jiij . ^jujlUj aJU. 

S^^JI i^ajl j jS^Vl oJ ^rUJl ^jlj 

AA*OCi)!j j\*l»lj _j[ tljjciJI 20 

. iJi 


^ jjJjj'j' i>ji ijjjJI aAJJI oir >aSj Lj -^o 1 

»JU.j J ! ) i^U. o!3 /ill OJ' or oli f If-TS JJI /$[! 


jo 


I # •■* 


1 JO CjljJ' *M.b aji cJ|£j 


SM Vij 



O.-.la.C- i_J^J«JI AaAJI or 25 



From Sot Mrs and Rarities. a collection of extracts from Jibran s works, made by his 
friends, Cairo, 1923. 


VOCABULARY 



i y ^ 9 to continue 

^ m + ~ J "* ** 

,X' to develop by 



a -* 

), to sleep 

1 

to turn into 


degrees 

m J* ^ ^ ^ 

Ju-Uaj ( jlaUa^j ), to rise ever 

higher 

«p ^ ~ ~ / i ' * ^ 

(Qj * - »), to become 
variegated 

ic*'* until 

l 9 ■*jlj» to entice 

tr -bu, slumber 
f 


20 rhymer 

{pi. ai~yj), philoso¬ 
pher 

M ~ — 

speculative theologian 

~ j - i 

_ _.-.I* (p/. tlit), physician 

JU> 3 , quack 

** -T* ^ 

21 astronomer 
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«/, j 


astrologer 

** — 

22 £**> t0 true 

^ yi ** ** 

-•Juj', to precede 


£ ^ 


dependent upon 


* 


23 of one s own 


d£ 

jl, or 

- » , 

unity 


VOCABULARY 


yd 0 

24 iSy^ y spiritual 


-0-0 


to awake 


- ®- 

after 


0 - 


(•jj, sleep 

2 5 Jij*. l° n g 

* 5(1 — V of, if not 


NOTES;---- 

19 "as it fell asleep". Arabic does not distinguish between verbs expressing an action 

and those indicating the beginning of it, such as "to sit" and "to sit down". 

25 ys Vj “and if this is not the case, then it will not" 


PROVERBS 


If one loves you, he makes you 
weep, and if one hates you, he 
makes you laugh. 



Proverbs are the lamps of speech. 




JbuVl 


The best things are the new 
ones, but the best friends 
are the old ones. 




** J ~ 

La Jo J^*. 


" 0C0 


JO " 





* 




J 







Despondency in misfortune is 
another misfortune. 


























iiUl li c Juij I 


AjLD 




Jj-t 


J f_ 


JODI ill 


(J 


(jLi oli olii'U-, Oib 


d* * ojl-u OSj 

jUJI Lii .Aj 


jS" j 1-|^ »I v >o I -L». 




! I 



L j 5LjyJI iuUJl ol 


L* i e.lj jR_j jUlj JS" »— 


U 
1 I 



^J*’^-f:. J?> ’ oljL*Jlj 



J-j ijS^s |CJliJI c 


l 


^2. 


L-j 


Jl 


old 


VOCABULARY 


- °. £ 

*jUaJl (p/,), partisans 


*oo^, new 

- j 

<c*J, language 

2 jl->, to go on 

§ - -* 

oL, dispute 

t, j j - 

{Jem. . . . ol-s), 

some importance 

<j, about 


3 discussion 


*je>, among, between 









! 

K 


*d J 

j>. 


3 ^ 

-Uw, opinion, school of 
thought 

jl-L*, point at issue 


a 
;; 1 


- a c 


(p/. i>U 3 !), word 


* 'oj Lp, expression 

?i ( ). must 


), to consider 



fit 

writing 

^ ■‘S' 

M 4 k 

*LI, as to 
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VOCABULARY 


1 ^ ^ 

5 ijf to achieve 

at the time of 


glory 


, Arabs 


iJaJL* 


power 


a-J, to be sufficient for 


mJ 

* if. 


w * 


t anv 






( p/. jj-*), image 


- 0 


(jpl, U^), figure of 


speech 


2 - 


(pL cU! i, idea 


NOTES: 


* * 

2 «J o! ; , /,/. 'possessing importance". from j2 , 

possessor of. 

3 -ujl; dual, Cf, aJso line 17—18. 

"the point on which it turned”, from jh 

4 ^ "which should be considered”. 

5 : predicate jj 

- wi^j U "its achievements”. 

D 


-j; 


- , plural *j; or *- < 
























SLUM j 




j jCJkiJl 


lT* fj*i ^1 **Wl <j Oj^-^' <J| e-^AJO 

SJjj^ I 'j-^6 J-! rt-i-j’L? < 1 ^-Xa ^it^ail jf UL J 


^ ^iU Li ^ JJI j 

o*i5j Ji iiAJl of ^^jhJu (J&3 oo jJ-l 

LC ^aaJ I ! -XA t «X? a j^ft-cOJ 


■ * 


J 


J* 


J 


LaJl LI 



O < -Lyu 



IO 



LSOl L.L of tjj-l (>J 



oljLc. dJL>cL> V 




JoJ^ AjU)I 
^ • * 



VOCABULARY 

-, „_ a _, 

J^. (inf. j**)> to hunt 


- ^ ^ — j e ^ 

7 J! (i^a-u), to hold an 

*«* 

opinion 

M ^ J 

3J*e-4 f innovator 

*•* 

—■ w 

Uif, only 

^ - J J, 

j* li ( ), to stand 

, £ 

Fi y^L-l, basis 

a ^ 

J^, ignorance 

O ^ - ® 

8 ^ olj-yaj^ neglect of 

-clij wig" (p/. ), to take 

upon oneself 
f * £ ~ 

effort 


after * 

J ^ j 

9 frU-iSJ!, the men of old 
- J, then 

0 " *■ - . _ 

^ w to fail someone tor 

, j j 

io *\j I (Jb^), to desire 

*** 

wijj, to stand still 

^ o 

it -llc., at 

•Li. epoch 

mr 

•* * j 

5 - 

r jjJoj', development 











Old and new in language 



VOCABULARY 




progress 


IT (pL v#), 


to leave behind 

- J 

12 (j^eL ), to attain, cover 

dr*! it is proper 
V (^W)> to get hold of 



new 


j 0 

( ) f tO 


express 
£4, to achieve 


writer 


be able to 


NOTES 


Jt 


UL - ] '•T^T 


-*j “the opinions ot 

V“ ar lgnorance lt ”- >s *he preposition indicating the accusative It 
.s employed whenever it .s inconvenient to express the accusative of a pronoun by a suffix. 

o ... >»£ ji “if they had taken the trouble 0 . 

* ~ *• •*—<• « f v > “»—«. h.«. «m » 

10 **>*aji "'which they might desire”, 
m ^ “by (producing) things which”. 

13 -L-b* iillt ^ = Liyt v, 

1 - * . 

which should be expressive ot the . . . which life achieved”. 


• • 














aaJJI J ^JuJi 


1 r 


if 


iii)l OS iTJUUI SS\*- 4 j 


^isC$ ^ $1*.^ c_^JL,^l ^5! 

L<wd (_l I l ' 0*AjfcJ ^ *Xj,mK^ \_X* 


^jIL» IcfJ oif plj < Sr J ' L: ^\ijf*' L 



dAJ^ 


Ct* 



a 

& 

I ^ 4 _J » ^ 



ijL) j.r- £-U.p aj 




6 ! 


* * ** 


11 ly-A 1 ^^£”1 ^\*.iuJ I Ajaj^v—aj i'^a- ■ ol^- l 


. (i^*i'ji j** 3 - 11 Cr* 


Jl dJUi> 20 


(r»i—r o r - j * ) ^L-“ 



j : 


♦ . Ds«& 


*4 


Lj" 


■ ***■ ■ 


Extract from an article on "National Literature ’, which was reprinted in the collection 
of Haikal’s essays In Moments of Leisure , Cairo, ca, 1926. The article comes to the con¬ 
clusion that the dispute about style has no point as long as there is no general revival of 

literature in the Arab world. 


VOCABULARY 


14 


*iT .*.4, battle 


jj, in this point 


15 J, as to 


w 0 


which of 

J o i J - * 

ft-l.—l (p/. ), a 



j - 6 e 


more fitting 


pU, present-day 


ic' 

W 


j- ** ** 

to do something 


nearly 

% ^ i ^ d,p 

Ij^b (Ijyj ), to subside 


16 He**, at any time 


, until, before 


_* ■> ^- 

^-1 (y^*r>). to 


jbJU anew 


a- 


u-J, is not 

1 y confined 


J ^ ^ - 


the Arabic language 

Ol_ although 
^Ub, character 
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VOCABULARY 


- °- 

“v*. origin 


0 _ 


' 0 


18 I, difference from 




among (chez) 
speech 


19 {inf. *U*P), to direct 

one s self (root *^j) 

attention 


, method 


0 ' 


j - d S 

more 


20 expression 


- j .. d. 


(j^ ^ ), to convey 


NOTES:_______ 

15 ^5^ -V; "V 'hardly ever subsides before it . . 

>7 +T —-- w’|jj “although they (i.e., the dispute and discussion)have among them . 

“the source of which is . . 

19 SjbjJ 1 i ‘'the fact that attention is directed”. 


19 20 Cr* • • * O 1 ^ to the images that expression should convey”. 


it 


PROVERBS 


Everything is habit, even piety. 


. ioUJ! 


- 5 


a " w J 

oU c & 


Ugliness is the guardian ot a woman 


t '0-0 J 


O I y«J ' ^ 


J 0 JO 


it one makes oneself mash, the 
chickens will eat him. 


j ' i ^ 


• 1 ii\iu a— aJ 


t one is afraid of the wolf, one 
must get a dog in time. 

Men are the moulders of their fortunes 


£ 0 


. US' let ^JjJ| 


uT* 


* W 


" a £ j 


Vi ^jiy Juji 

























• * 




jUAJ I 3U 



a. 1.^:11 ijljJI 


AjUJ I I j t b VI » ■ Lj-Xs i A^jLc- 

J .^OIj_JI <J^ J • 



Ol 


• * ** 


( 5 -A 3 I 



SjljjJI 



• * . * 
o 


dU:> 





w- 



' O^J 



*4 





* 


** 






Ailu L*j L>.*>Vi 

*U j Uj a***jij jj <i^">y 
-■-AAJ ^ J>*J 



VOCABULARY 


0 - 


(iLLJUJ) aj’jj, drama 


CO, 


*iH—>. problem 


*: 




- J 


(pi. oUJ), language 


J Of 


2 greatest, too great 




Jip, difficulty 
o U?, to meet \vi 


- r m C 


i- 


(in/. dLJU ), to compose 
3 colloquial 


f 


, place 


(»*-*.). must 


i 




^kcl ), to be given 


d 


the like of 


0J 


4 <J j* <J, in m y opinion 


5 y, 


(u^ ■* to 

most people 


J ^ J 


Jpij ( to agree with 


a - 

A 


0 f 



it-il), character 


^ J 


5 sldU ), to talk to 

Jdfl ^ 

^ * ** 

^ yj, to be accustomed 
■j- 'jy ( J" ), to express 

J , „ 

emotion 

6 JO i />/. j£»l), thought 
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VOCABULARY 


(pi. author 

^ r J - J 

*<JjU. JjUbj ) f to attempt 

** j $ 

*** ^ ^ ^ 

), to make, to let 

■* 

* ^ 

Fellah, peasant 
*^1, illiterate 

*p-fcs> to speak 

- j - , 

7 (/>/. collection 

of poetry 

m 0 

<Sy *A poetical 

*- yli 

oUJ^ } writings 


id J 

iSj^t dealing with the Arabic 
language 

^ j 0 — 

pjLU (fJJa-j ) t to do wrong to 

J J 0 * 

himself 
< 5 jU, reader 
8 ^wL, listener 

o ^ " 

Jj j, and what is more 
jfja\ (jf~ii }), to let appear 
jpg *, appearance 


toS f J "Fathers and Sons ’. 


NOTES:--- 

1 From the preface to the author's 

2 *"7** = i*S I 

3 Vuw, "which it should be given”. Js^ takes two accusatives, of the person 

and of the thing given, and therefore keeps one accusative in the passive voice. 

Ji- "plays such as these”. 

4 jk* “I think most people will agree with me". 

5 O * 1 2 3 4 5 6 *—■"should talk to us”. 


V* . . . "in w 

6 h 

8 ^jr~ 1 d in 2 


n 


* * * 






















s n 


oUjui sjL Aj _*J I 





O 1 >*3 ■ 
"1 \ 

L-J^‘ j! 


oL-j^ 1 ' y..y^ J 6* ■*"* 






I 



flf^b y 



# I iiJ 

Ml uLt JjaJI 




\ 


;LUbU olJ-l -U.UL* 



I -.1 


_^j M' ^''^^'j *J^L? 


<3 


• h * 




4 * 

viU^ <J 



i \ * 


| l oJufc 


bMM 



J-* 


VOCABULARY 


* , 


q jy» 



J 0 ^ 

* - where 






X^i ( x*aX ), to intend 


^ 0 J ^ i 5 


i l wiM ), to commit 


|VN crime 

«lf 

JM, against 

U*. art 

JlU> beauty, charm 

0 - 

(in/', jijy^)* to 

- d 

JiUjI, human being 


as 

* * 

( 5 b ( <£j* ) » 

- ® - 

to scene 



*' 6 U., life 


, real 





ix ^JUa, there is 


0 $ 


jm\^ a matter 

i 

lT. another 




, worthy ot 


m'Cjj* I, consideration 




;u, connected with 


jj a ^ 


12 


0 «*- 


), to conceal 
underneath 


0 - 


yjj, garment 


A « 


, coarse 


jlT\ much 
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VOCABULARY 


Jj, philosophy 



II 


(/>/.), experience 

^ Qi 

(pl* proverb 


— a 


I (pi. o 1 _), belief 


*A if 


: t 


-£ j 


I (^5^), to present 


, d J 


14 


-ai (fern. 4^*3-» or 
literary (language) 


, like one who 


- 3 ' 

f» ( 


J S_J 


), to translate 


(pL poem 


a ^ 


from 





foreign 


-*■ m J 


Ujj, perhaps 
wJUul, to contradict 
with regard to 


0 ^ 


some of 

L v jJL those who 


- 1 ** 


Jajll, to take under one's arm 

* 


J 


.If (/>/. ), dictionary 


NOTES:- 

9 J “the beauty of which consists in”. 

11 o‘ namely, that . . 

1 ^ J jJI : this construction (conditional clause within a relative clause 1 cannot be 

reproduced in English. Translate “which are of such a kind that if you tried . 

15 LJUU. “there might contradict us”. 

is the Greek word oktanos “ocean”. It has been applied to dictionaries generally 
since al-Firuzabadi (1329-1414! called his great dictionary the all- 

encompassing ocean”. 



















oUUl ill_,j a.La_-J| 


S A 


olj (( I ysJ I 



>> cjl Cr^-* ^ vJIJ 

O? »J?r«,.) A-^iLuJI 4 jUJ I J j ( i^L^ai ^1 



t}\ 







J c 



. i*L IfJcLC 


is. 


•44* 


V <2uoVl JT c« 0- « 



1 20 


«JkA LfcJl jJ Li I J8> oJU*JI Lc l . A_.UJl 


0* 



61 


il < i^.UJI iUUlL LJLIjj Jb c. 




>. J A 



2)lij < Jj^t 3L^> jj-^6' Jl 5LU6-' A-jj*. ,*£6 j- Lus 


VOCABULARY 


16 y *tL*J, to arm oneself wi 
w.US' (/>/. book 


A ^ 


, accidence 


, syntax 

J 


y, all 


,'l» (par/. J-j‘1*), to say 


A 


A ^ 


, * 


Iji, wild ass 
V, there is not 





uence 


•i 

jl, or 


Uai, elegance 


oj^Ais, beau tv 


18 


- , a j , a 


p. \ia 7 .»l { ), to be 

. Ji \Xl P „^ 

-i » 

6 these 


able 


j , a 


19 <j 


),,to advise 


J J 0 ^ 


crj-> (wrjAi), to study 
OU-^J, seriousness 


a - 



20 


, care 

a „ 0 „ 

among 


i 
1 




^L'), genre 


method 
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VOCABULARY 


* 

^•>1, literary 

, a, a «,», 

21 Aft .<^-1 t0 d ° 

without 

UJJ, only 

- ^ ^ 

dilemma 

-* 31 , to follow’ 

22 principle 
_- J J 

>_-ir ( ), to write 


■ij, since 
' V 

there is not 

«, 

<j-*, anyone who 
23 the Arabic language 

ft , * j 

(p/. century 

Id — 3 

l, Islamic 

j st - i 

Jjl (/«m. Jjl), first 
ii'j, that 


NOTES:--- 

16 ^Juli “saying": circumstantial accusative . 

— W £Y proverh, meaning that the wild ass is such noble game as to make it un¬ 
necessary to hunt other animals. 

*1 

18 “to which you cannot bring a parallel in the literary' language". 

20 jej “alone among". 

21 U»-Jl y U.*' “that if we were to follow". 

22 _—>-y “we should have to write". 

2 3 W "the Time ot ignorance", f.e., the Arabs of the Peninsula before the advent of 
Mohammed. 











* * 


oUi.ll ill —,j i-LioJI *j! jJ\ 


*** «*¥ O' a* 6j-u*i ^ o*'j2l 

? c >l ^ti .a^UJJI 25 
cl* 6, of *Cr* jfj JSwlI 1-ifJ J*. c^JSst Lut 

of *A*i aJI oL^jj L# tJ^-J . JbJj 

.ij-UJ! ajUJI Ij < Aj j *+ i*J ^Ijj ^13*1 

« a..«»L«VI «jjL*J1 N ko^JLsVl Ija (jf ■ > _«kc.T ^jO 

. 'ih^j a*ui 3 ^-j e.u .£ ji aa.u& Jiy V sj^ _iii ^o 

(r*i—r£ l/ 5 ) : a*-s*j jJUe;-, 

From; The Sieve, a collection of critical essays, Cairo, 1923. 


VOCABULARY 


ft ^ 


24 IS* (cT-i). to mean 

ft 

disappearance 


ft 


y- far from 

), to desire 


2 5 


disaster 


ft - 


U*j * 9 national 


• t 


t jil > where 
jrA-*, way out 
26 Llx, in vain 


to search for 


#r 

solution 


ft J 



, difficulty 


- 1 


( Jj*j ), to solve 


2 7 


(Ji*, mind 


j, a single 


«ri J 

J***, the best thing 


Ji 



, to arrive at 


reflection 


28 educated 

ft J 

<-*, grammatical 


29 but I 
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VOCABULARY 


-* ^ ^ o J ^ ^ 

cJ^-1 (J/ju), to confess 


openly 

30 basic 

(Jl^j V, is still 


tJJ in need of 

attention 

■* p ' ** 

3 1 (pl- . man 


NOTES:- 

24 4 S "that would mean”. 

J j* “from desiring”. 

-r# 

26-27 ^• "too great for one single mind to solve”. 


PROVERBS 


If one magnifies small . UjLiC -UJI 0^1 *_JLa-JijU** t U^ • * 

troubles, God will try " — 

him with big ones. 


- r 1 0" * J - 

It one praises a man for . aJU** j ;JL aJ U, 
something he does not 

possess, one makes him look utterly ridiculous. 



Victories are according to the ability 
of the kings who gain them. 



The mother of the coward has no cause 
for grief. 


. 4>^' ^ ou^jT fi 


An imbecile can 
manage his own 
affairs better than 



a wise man the affairs of other people. 


















\ . r 






VOCABULA R Y 


*J»j, man 

to, 

*$1^, woman 


J i mC 


^ 0 Jf 0 


' ( 


), to believe 


Jjl, first 


£ o £ 

L £*t, to be wrong 




other 



many 


0 j 9 

«■- *#" r ^ ^ ^ ^ 

4 *^l h . r ..l ( ), to be able 


trU (/>/.), people 

i ^ ^ 

•.ij—, equal 

intelligence 

3 ‘J**. intellect 
0 

I think 

»L>', to be right 


»). to compete 

with 

ic-quickness 


**•», understanding 

I 



mind 

















Man and woman 


v o c A B 

old, patience 

0 

jjij, adaptability 
restraint 

^ - 

*Sj*, desire 

d ^ 

6 (fem.j, soul 

* . o i 

**-» jj*\ [inf. ), to persist in 
virtue I 

• , 

steadfastness 

- > j -*£ 

to dislike 

Z „ 2 i j 

‘-r-' aJ (s-^0, to like 

' „ #8 J 0 j 

7 (iJjjj), to understand 


I0 3 


JLARY 

. 1 - / , 

(/>/. Ojj-i), idea, thing 

o *- ^ of 

8 jjJ» (/>/. ;'>*>'), circumstance 
^^0^0 / 6 ^ 

r*y*xJ to discover 

w } as 

-* J o ^ 

unknown facts 

. j 

knowledge, known 

facts 
- •, 

9 *b£U but 

^- - & -* -0 ^ 

^ixi 1 i iuxx>), to benefit by 

zt 

*<j^, because 
between 


NOTES:-----_____ 

3 are equal . This word is not changed for gender or number. 

6 J* "to persevere against ’, jt- j~* "to dispense with”. 

7-8 — -djJji u> "to grasp ideas and situations as well as man can grasp them”. 



















i . i 


oVj < jftf' (Sj&J 4 l- n-gj i j • - iq 

• I ^i 5 c *L» Si& L (J |g>» I ^e. V 

yy ft, j-> “U 1 Ais* jjj j^^ji ^lc 

C£i ij.- ] aa ... VI ^Jij^ <j <L*-» c-ii»j r~ _* 

Jf J^rr-J' ‘-V“ < If-J 1 * Jl J~-~)l t-ijJO AiSf 4 iuu^j 


»VI 


J 4 a^-ilj (*»yl (J 

5,1 y C- ^ 

li < ^Jiill 


O 



ifll 


.*LU 15 


1 



if VI 



I • 


J f 'i/ I J 

UlU olSj 6 ^ro-uJ II 


*0 JJ ( L — - ' j 



^ J f U J^l -Juci 9 ( l& 


* 

. ■iljl L 20 




* « 



I JaJI 



From Qfrininm, a cofie, tion of essays and leuilletons. Since it appeared, C airo, 1902 10, 
the book has gone through many editions. 


VOCABULARY 


10 t—side 

• # * 

• 

j~£ t different from 

S ~ 

__U>. heart 

m W 

small 

11 J* Sj* (<$j^.), to have 

strength for 

*J*—■' inf. JU—.1), 


jtr^, large 

12 (y-n), to go 

*ljj, after 

" *' 

(( 5 «V 0 » to guide aright 

i. I i a 

1 3 (J-^)i to lead astray 

Jij, to stand 
# „ 

occasion (of standing) 
^fL but that 


to bear 
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JaL, to fall 
Jo, hand 

m 1 


VOCABULARY 

0 

| (j-*, namely 

I m -j 

1! •?» strength 


- 

JoJu into his hands 
impotence 

0 j 

14 weakness 

), to know 

*Jrr~, way 

£ 

16 £-1, brother 

partner 

o 

r+*>j, womb 
J^~>, cradle 

2j 5 

fatherhood 

17 motherhood 

^ 

J^-j, to feel 

a - 

JO*i, superiority 


0 - 

18 ^jJj, foresight 

tyrannical 



hard 

gpp 

to refuse 

*» I- 

19 t~' (^r-b ) } to imprison 

- ' ' J 

), to overcome 

d j ^ * - 

«j-d aJic., he got the better 

of him 


- *■' J 6 

^js. {tHUo ), to rule over 

0 

^~o-, body 

J' £ - 

#*>, he succeeded in 

, ' 2 

20 Jljl, to wish 


NOTES: 


i° l^r-i». je "in her breast". 

11 vS>*i ^ "which has not the strength to . . 

*3 Ai jrf - v-iij L “whenever they meet she falls into his hands' 

'>**■ "through impotence and weakness": accusative of reason. 


18 ' Cr^ "with a tough soul": genitive of specification. 
Vj ^1 "he is determined to". 

19 T" , , a ) J ^ r * 1 * “body and soul”: accusative of specification. 















\iy^\ of 

rT- 7 

'j ji c?y u» ^ - ol 

** ** * 


L-JU 


<-r^| 

11 sf^ll o' ja : _u.l 


LM 


‘Srrj-iJI 1^> l^g 4 jc^ 


-c2J 


vJJ*j l^JluV >U iLJ4 _ 

- / * 1 ^ 



» 4 j 


JI 


'r~? a ‘^ ? iV* <^••-'..11 ,i| *Xi« 


ci *s*«r**^ *yi l ( ~ ; a : : .0 of ^ji JJI iJuaJLl 

II aCl . -.PC' : “p f '^'jks ( LJL^UJ 



5 


VOCABULARY 


C fi , 


, woman 


Eastern 




-» -0. 


*), to believe 


* & 


-uu in general 


- j 


there is 

-- 0 

•—0^*1, difference 


- 

m # , 


een 


3 Western 


t, 


( 'Sji ), to see 

• , 

istinction 
a single 


j 

•» ^ £ 


more conscious of 


nature 


^_y\ femininity 
0 

(>s than 

l/em. 

counterpart 

0 *#, J . dC 

Hi*. yj 1 , having a greater 
share in 


J o; 


, principle 
j, womanliness 


J J - 


SmII on the whole 













Oriental womanhood 


107 


VOCABULARY 


J fly, more tender to 


(Pi* ’* child 

j more affectionate 
towards 

d ~ 

*£jj, husband 

^ j- 0 ? 

more content with 
4^*-*, mode of life* 

iM fi 

* ^ 

homely 

- d ^ 

7 quality 

^ 1 

■*J ( ■>>> ), to like 


"*,0 <3 , a, 

), to preserve 
8 ^L*!, fundamentals 

pi- detail 

(<J^), to go on 
Uj , just as 
UiS", to be 

UtJ 

JS", every 

G ^ 

^r 33 - 6 -, period 
i5Cu, queen 

house 


NOTES:------ 

2 , the subject of the clause, is in the accusative because of its dependence on o' 
"that”. 

owj^M "the Eastern women": an adjective can be employed as a noun in Arabic 
without further change. Literally the phrase would mean "the female Eastern ones". 

3 J] which goes back to . the place to which a thing is taken back . nomen loci 
of "to take back”. 

\Sj> Lj (= LJ } “as far as we can see". 

“namely, that . . 

4^1 the elattve , when used as a comparative degree, does not change its form for gender 
and number. 

"since she is" 

^ lit. "more plentifully provided with regard to a share”: accusative of specification 

7 "this is”: the personal pronoun is interposed between and *±~n**)\ to 

being taken together as “this quality". 

Which w*e should like the Eastern woman to preserve". 

8 C^JI aSL . . . w Lka “so that she will continue to be . . . the queen of the home": 
d* is constructed like the verbs for "to be”, "to become”. 












) * A 


ofjJLI 


;U-I 


Cr* c£~~i 3«y^Cai iT' LJ-I 


|1 L*J I <jjij a*juj j Ail> ,_j .jj' (j I wUj 3 

Lj-oU-U. Joj fc^ wl T' aJ p-Jjj <u.Lt 



10 


V Ji uiVi ijn 


aj 


O'* 


** t 


io>ji si^ji ^ aj^ji sTJti 


!j jl-^r* iJ Cr* 


•**« • I 

i-u J' 


L LI 



^~iVI Jj^il (J-& ^'1 OlLaJ 1 jl 15 


l*J^/ 


trj 


If of 


* M 


. 


LI 


VOCABULARY 


9 f»VL, ruling 




ruled 


J J 3 ^ 


til to seek rest 


with 


j , 


* (/>/* ), man 

j 

(p/.), troubles 
SlU, life 


io JftjLl (e*f-^)> to pre 
suppose 


a 

lT 


U ( ^iwo ), to live 


** 

Jk (j. under the protection of 

- - - 

J* (^4 ), to rely upon 


ot-i (pi. affair 

i li, world 

J«J 

ii external 


j ^ ^ 


pJj ( £^j), to leave 



0 ■* 


(inf. to earn 


Jjijj, livelihood 




*.*■>(*»/• >, to manage 


, requirement 


^ ^ j J d ^ 


tjl ^kJ (^LLlj >, to look upon 

^ ^ o 

12 on her part 

*0 ** ■** 

£ 

«*-»!. father 

* / 


^ J 


Lu, opponent 
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VOCABULARY 


- J 


h*, competitor 




he who 


- J - J 


13 to struggle against 
OlJL», battlefield 

,j , j j 

14 O 4 *^ 1 a- 9 **). to be g° od 


' J ,0, 


~J ! fo take over 


- a £ 


15 (/>/.), qualities 

characteristic* 


u out ( ) t to assist in 


1. 




, house 


-jJu, housekeeping 


- a ^ 


education 

16 <—*lSI (/>/.), manners 

* L r^ (pi- drawing- 

room 


Iil4 J 


, freedom 


jLzSLi, choice 

), to be necessary 
^rjU ( ^rj Uj ), to practise 


NOTES:-—--- 

9 “who rules and is being ruled at the same time' . 

*»- L» J 1 , —' 1 -. C “with whom the man seeks rest from”. Allusion to Korkin, \ii. i8q. 

w W - ^ T *■' w * 

10 stresses the change of subject: ' she on her part 

11 w—*J tf-X “leaves it to him to earn”. 

12 v& "like the son”: cognate accusative . 

the conjunction is omitted between these, since they are substantivised 

adjectives. 

1 3 wdx-, J “on equal terms”. 

14 j^j — L U “As for the things which it would be good for the Eastern woman to take 
over . , . , these are . . 

16 jt )LJ 0* w-^d “she should practise”. 








;^ii 


\ \ • 

Cr* olj < t5jiJ S~^U^JI 

Ui (Jji«S^ o'j < l^ipj c JJU J jLyaXjVl J^yS>| 

j cr^i < Ju-ji' U~ Vj iWL 1 u> 4 JI j-> _?' 

.SijUUI oliU * 2 jJs ^ JiU: 20 

JJI vjs* 1 * u- I^T _»>• U$$ ^JUh ^bT Jl o*U. 

uiJa-Ul k-jbeXs>.! Jj <_£j*ail (J £■ ,j>J 

• “^fj E ' 

O j^ -^ ^J *w«* ~ ^1 ^ L kj* . 1^*-* • ^ li*J ' ~ ^ctJ>z^i ^j** l*£- 

(rvr-M^ u - *) 

From an article written in 1925, in reply to an inquiry put out by the periodical al-HUal: 
“Which of her present features should the oriental woman preserve, and which should 
she adopt from her Western sisters?” Reprinted in: Considerations on literature and the 
arts , * airo, n.d. 


VOCABULARY 


a e 


bj ^UJ 1 (pl.) f open-air 


games 

- -0- 

to be strong 

, body 


( Tt^cu ), be healthy 


r'jr-% constitution 


^ ^ *■ ** 


), to learn 

itf J " 

S)Jj*y necessary 


3 l 


j l 


18 (/>/, principle 


+ 0 

economics 


0- 


f*0", hygiene 




jl good manners 


) t be skilful in 


JJ 


*u* (pi- 0L>^)< art 


Of 

19 j 1 , or 

j-o 6 

_p', more 


beautiful 


S t especially 



, music 

j, 7 

r* V, there is no harm in 
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hi 


VOCABULARY 

t 2E 


jaij, dancing 


- 0 


20 (/>/. gathering 

^ O i , ^ 

(/>/. j—')* family 

c/^j, but 

•* 

li, according to 
manner 

—U (^—L> ), to suit 

-*■ 

custom 




4 iiL£*JI, the Orientals 


^ J 


<uJ (<cuj) s to draw atten¬ 


tion to 




21 ^U. in particular 


U>, because 


J0 


ti! '>* (j>*4 ), to trace back to 


, much 





jj 


{pi- -r fault 


^ O^J 


22 Jiy, they ( fern .) are seen 


_ o J 


society 

t£j***> Egyptian 


absence 


sex 

* * 


uJukJ, gentle 
0 _ 

from 


^ 0c 


23 ^ (p/. club 


i? (subjunctive) "so that she might grow strong'’. 

U'>- , . . U. ,>. "in body ... in constitution ": accusative of specification. 

"the essentials’*. 

19 uy-L'l t.f. t the French beaux arts . 

20 w—tj "which suits". 

2 2 « y" jJbb JL*. J| : i genitive cannot be preceded by two nouns in the construct state. 

here a genitive depends on two nouns, the second of these is placed after it with a 
suffix pronoun replacing the genitive noun. 













u 




*# 


^-aij j* 

JtoJI Jj J* JJa 




<jj*^ [eib * 



V J*Jl i^lU V 



niU-l oijJ 


ifii Ol <Jjill (jj 



c 


*e» 


, woman 


VOCABULARY 

I - « 


* J 


is. 


OJ 


2 0 A*-' ( ), to astonish 


— 


V 


one (some) of 


. y 


^ ^ j 


educated 


t- 1 <5^, to call for 


- 3 ^ 


Uji # one day 


separation 


» sex 


, Egyptian 


★ •• a 


time 


^ ^ 3 c 


to flourish 


* * 


, system 


co-education 


, «C 


■, to produce 


4 Ski (p/. oLa), girl 




U jU 



■ ‘j^). to obtain 


* - 


^ B.A. 


a 




C, M.A 


^ id ; 


doctorate 


U. university 


a - 


pride 



















Woman and society 


ll 3 


5 v^> Egypt 

J ^ #£ 

a^JI, clearest 
Ji JcJ- 5 , proof for 
jj, advance 

irf o ^ 

*Ji*, intellectual 
present 

d 

7 Jji, statement 


VOCABULARY 


ju, that 


0 ^ 

home 


ij ( inf. iw-ljr*), to 


^ j 


compete w 

* (/>/• JVj). man 


- i J ^ j 

JjS Jv»- ( Jj*“ ), to 


5 ^ 3 J 


UUa-*, at all 


2 


-*-J Ail ‘*it reallv Joer amaze me”. 


3 V . . . J “at a time when”. 

4 ‘‘who obtained". 

$ j* “who are". 


J-b ^jt_ jJjJI 

ii W 

«v*- u “woman’s place is in the home”. 















*a* 



I A 


aJ 


• ** 



*4 



J 


I til IfI . 

j-, 




jl 




LU LLSi' i 



■•. „ i 

■**> 


?V^ LiL. ti^J 


S U> oi . JJ4 

. (JjLiil L-iicj 


I*-'"'- f A_o^, 



I ^Jl£. 


UULIj ol_*JUI J LjU S^ui JU/ill J> uu. 


V iS^JI JjrU) 


* - * 

i_r* cvj 


Ia 


*-» 4 • 


A-dit 




£ LI 


f 


VOCABULARY 


8 


0- 


( * n f • ), to educate 


complete 

;» tmth subjunctive , so that 


j, ornament 

/•i 

^-1, teacher 
child 

9 instructor 

* ^ 

(younger) generation 
* L r=J, is not 


4 ^kf 


piece 


- £ 


furniture 


J ^ J 


Cf^ v ()* to P ut 


6 


IO 



ignorance 


0 _ 


mind 


0 J 



servant 


«. #f J OJ 



r*^ 1 ( 



), to give to eat 


6^ 



- ( ), to wash 

j " - 

ii (/>/.), clothes 


dU 


companion 


^ 0 J 


{jr**~>* respected 


^0 


should 

(•***), to find 


0 J 


12 


enjoyment 


IO 
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VOCABULARY 


J w _ J 


*to endear to 
!3 Li, to have enough of 

**■ J 1 

Jjt, throughout 


0 £ 


Js*- (/>/. JW 1 )* century 


(fem. past 


JJ 


JJu ( inf. I^U), to sit 

_ 6 - 

coffee-house 
SSU, wineshop 




14 V trj 1 to enjoy the 

company of 

0, ftJ J 4„ 

-j each other. 


'j* {part, ^j^)! to flee 


fl _ 


, desolation 


<jy~+, home 

0 



( 


except 


), to contain 


notes----—- 

8 LAI — J.it. "giving women a complete education : the second is a cognate 

accusative. 

9 "who is to be put”. 

10 jli* lit. "Locked”. 

"who gives to eat”. 

11 -M ‘ ‘in whom man should find”. 

12 "which endears”. 

13 A-i U "have they not . . The object of - is *— 

*4 1 jr 1 ^ * circumstantial clause; translate “where they entertain' . 

CsfJ'* (< so as to escape”: circumstantial accusative. 




















1 1 1 





y-i£- i 




* 


Ail* jTl 



















j >Ji iUl 




J 20 



O ^ \jf ) ^SCiJ ■ 




V OC A Rl L ARY 


15 ♦cLw women 

& 

# fti 

^ ( Jr/ jih^. ), to 

- -IT, like 

A , 

J 1 .*P 

J i-/ (A/- art 

*-*j, yes 

W jf 

• 

poetrv 

6 

in order that 

, * 

s-*- 5 '* literary ski)! 


v-S science 


16 IHUg queen 


18 debate 


tf . #R> 



• J, delight 

-- 9 

i, must 




} m 


Jr ** 


- >), to be educated 


J - #S 


most perfect 


ajc, some of 
# 

(K. *i*j 


1 # ^ 

* ■—- famous 


»* * * 

I ), tO 


17 beginning 

- ft 

Islam 







19 ^j»- * eovemment 


< pi «- , outstandir 
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I I 


/ 


VOCABULARY 


j - „ 


j.Li (pi. cly-2), poet 


* - 


, period 


jt 




(pi. c.Ij- 1 ), literary man : 20 


pi. >_^>Lu), office 


J 


— ^ J 


' & C 


j«-. (p/- Oy^-). singer 


(p/. JLt-^l), profession 


NOTES: 


15-16 U- "but she must be . . 

16 “his (the husband’s) delight”. 

iitio "in the most complete manner possible”: cognate accusative 

17 ^y, , . . t L-JI j-. "there were some women who . . 

18 v>«-! JjI "some of them had”. 

ig "which were frequented by . . 

20 J. “in which women did not . 


V I 

• # 


PROVERBS 


Do not prav for riches tor your 
friend, or else you will lose him 


j a j o' " " - 

Jl*j Ct ~ U-J u J, 


J 0 


La. *V l 


Evi'l is of great antiquity. 


„ y r. 


& 


Jj 


He left us and we were glad— 
then an even more unbearable 
person came. 


j a j 'f 


aju IS! U*U. i -ii Ua ole- 


t )nlv a man without honour beats 
a woman. 


j j ' $ Ml ' f ' 0 J C ' 

. jjjUJl Vi ii^J! L 


Have no faith in the prince when 
his minister has cheated vou. 


j 

J! U L-;^L lil 




ta-o - S' ' 

Vi 

















\ » A 


JL 



ilM 


<—^ aLx 



*n 



‘I 


u 


M * *♦ I ( f f a | 

j-**J < 4_*_ uai I Lc. 4 J Li I 


• I 11 






^C'l 


Jii’ J a_Jl*J! ol=S 


0 **w 


) I 


J < « 


«♦_-J I 


^ i~L~J 1 juuju , a 


J 



J 



, £ 




* . 


* I 


u^. 


* sJ 



* *J t «Lj j-*J ! j UaJ^ * 

Vj ^ 'oj*L* jt J] 4_J.; 


:* ■?' 


• J— 



VOCABULARY 


VOUth 


*tjlj*J*, Iraq 


2 U, active 


Jj-, market 


-c" 


j j 


< pi■ '-r-5 ), book 


(pi. 


J J 


), newspaper 


, enthusiastic 


** * 

Ai ^*.-a periodical 


to be remarkable for 4 tJ'J, flourishing 


J! ij ~», inclination for 




strong 


- a 



, movement 


, scientific 


J - - 


3 I wlU, study 


literary 


- 3^ 


, large quantity 

- ^ ^ a 

*l> wVl, eagerness for 


i— 


* JLSj 


progress 


- „ 8 J 


continuous 


_ - ^ j 


AAJUa^, reading 


5 J y J-, Iraqi 


1 

IH 

1 
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VOCABULARY 


a_ hz> rj ( imp /. rji \ apocopate 

J| ^ j 

■£;: or £>> or ryi). to throw 
oneself 

jIuju, boiling heat 
♦iu-L-, politics 

L» 0 

6 lS !> {adj.), party- 

j-fc ^ , as is the case 

e- 

**^1jo, some of 

5 J ^ E 

*yxi (p/. jUail), country 
Arabic 


(/em. <Sj±\ f other 

J & „ 

c—Jj where 

" f 

0^ ^ ^ © 

<>* to give up 

_ " ,«■ " J 

7 m/. Ax?l^ ) } to pursue 

jj 

lTJj* ipl* [ studies 
j[, for 

- at 

Jbl \ inf. a-j^), to support 

d ^ ^ oE 

personality 
( inf. a^lLi), to assist 
*v>- (/>*• party 


NOTES:- 

3 «*JLj[ #^3 “their great eagerness”. 

-» “and therefore”. 

4 JUS dual; English would here employ the singular. 

6 “Some of them,” 








\ T . 


t 


Ojy Jg j glg£» ^ jI o€ u|j < L-j yn ^Jlj^jJl aJ 

.olfJJ J-» cil Jr* jl * J- S ^* 8 J*' 

* f- ^ t 

I jU I m ^ "w^ ^ L*-**J Ij Uofc > I I JI * ^ [ o 

i *** i ** 

Lb" uur jtyaj jt «yiS jjj . i^ <£^$1 Xj^ji 

.jUaiSfl Oi' J *iUAJ Ji Vj t UU* Llklj 


JliVl lJuj 

* V 




*■■# ** 



£ U ,-pfe-fc 





alA Lu 




U jJl-JI 

L> -/ 


* * 




< j'jJ-jJlj i?^J' 4 -lt < Jjl^l i-'jJJ wr —J-> 15 


VOCABULARY 


■H 

8 u~>, a thing which 


*■* a a 

side 


\ there is no trace of it J r o (u^°^ ■» t0 ^ e possible 


„ - OC J OJ 


*Lj almost 


3 - 


J d ( inf. Jji), to say 


e „ 


, a 


Ob, although 


aLa' concern with 


0 ^ 


£ £ 


-r» 


I. matter 




^ >-L (jJJtj), to be free 
from 


a ji, population 
Ua, here 


i-S 


Jil, less 




0 j 


sympathy for 


( pi. jl-Ab), country 


d£ J 0 J 

\ * t / 


9 j^c\ (jf Jaj), to demonstrate n *Jj<J, perhaps 


'■&, group 

- , J „ 0 - 

JU (Jt^; inf- Jr-), to lean 


LLu, source 
OuT", existence 
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VOCABL'LAR 


permanent 
I* Iki, regime 

Ml ^ J 

12 firmly established 

J -* oi 

*3 most outstanding 

renaissance 

m $ 

educational 
*j, extreme 

14 (in/. to sip 


l p * k«), well 

*- 

*v r j-Lt > sweet 

i* 2 i 

>-*, founder 
15 state 

" - ^ J ^ d 

lS*” cK* (<J-^ ), to work for 

(m/. ), to make 

general 

o ^ 

education 


NOTES: 

* • «~in of. »~ Jlhrai!h , ht 

’ rr ■ fc r" : • t* - " “ f 

wT* S-^ one side or the other* 1 . 
f F lit is possible to say". 

1 11 - g^ f i are in the accusative after *jl "that" 

15 Ol**Jt* t| jl, <* . 

after the name of person u h.. died rece tl' *Tk^ d grace ' A eu| ogy is rsrely omitted 
Wng of Iraq ' ed reCeW ' y The refere "« » «» k >"* F««l I (*883-1933), 

E 











I t r 


ji^ji tjyt 


PpUt J < u-^rr U. j IJ <_)-> L-jJ 

oU{ J ^3j*~* '-r*r4* J 06 j ( 


Udi 


Jl 



(J O O 


lftijU|f (*JiJ^j j—y Ul* J 



• -V* - ' 

iji^ dJJ aSj 


pL^JI ( _^e J -+*ij — <jiS^* * Cr* 20 

V Aif rtferf < vdJuJI 1*^ ^UJj 5^4 f 

<3j_^—jj SjIjuJI ajUj! u~H4 r?M o&L 


# Ia JwJLuj If* 




> 

i 


(lA. J n= o' 9 ) ■>'•*** f^ 1 : >> 

From: The Days of Baghdad , report on a journey to Iraq with the Egyptian delegation 
that took part in the funeral of King Faisal I, Cairo, ca, 1934* 


VOCABULARY 


& 


x6 *j-l> (inf. i, to spread 


- 0 J 


, various 


- c. ' ' 

(p/. JjL-j), means 


J3 c 


(p/. .^JU 1., method 


, •> 


- 4 J 


^ (lT"-). to be 


interested in 


^U- *^y., especially 

«* <** 

0 

girl 


J 0 _ 0 - 


17 ojy»-* unknown 


<*v 

OUl, during 


* ^ 

period 

Ji, old, former 


- I 


18 itd-iY, in the same way 


^ w *- 


0- 


(inf. to civilise 


J - 

(p/. bedouin 


tribe 


^ vtC 


J y£J 


j I ( ), to constitute 




*aj! (pi. cbi), son, 


here 


member 


iLjl j, per cent. 
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VOCABULARY 


J £ ^ 


19 total 


if ^ (pi- vJS—), inhabitant 


_ 5 ^ 

Jri, among 


3 - 


( tn f‘ T>), to accustom 


someone to 


20 iU:, life 

civilised 


-* e 


Jl-sl (inf. tf'if), to let taste 


& ^ 


taste 


, because of 


^ e 


21 ( inf. to establish 

^>kji fatherland 

cr^ (ur 4 *j), to live 


half 


4 


mode of life 


nomadism 
- " - - J 

tJ*’ J {j^*^ )f to keep to 


j 


, J 


22 (p/. * r u.) j custom 




o 


( zw /- to believe 




mX ^ A> (pi. ) f tradition 


NOTE 



« organised in tribes andZcvTtriM lawl ami chTef'.^lv" a8ncul,ural P 0 !"* 1 "*® 

21 # *because he believed”. 


22 


w 


hdif of whose sons live”. 









(mm -f!**J* 1 T* 




( j-») 


JP '-3 



U%»t «*®» J* 



11 1*1 * 


1 




Cr* 


(jf COjI 'SI iji’jJl l-'>* .(jl>"l l_ii 

U*.lys ^JSSj l*ty? JSL (pj^ll a* *•% gft* «$/ 5 

. I,_ ‘ j U JJ liLwjj C~il9 li[ ^1^ 


oJjti 

• - •" ** \ 



I * * 

A 


*Uj vPj'iM «j* J 

j^i ju 9 » Jjp' fb*^ v uij ^' 



J* Ji 



?<*i\ i-i ** bi L 4 » ‘ 


V* 


*^vbj, fatherland 

#p* 

2 iJljL#. article 


, festival 


0 0 



1 


„ e 


VOCABULARY 

'Jo \ -u£~* 

■-t c 

1 J ' 9 f 

jlj-J, Assuan 



. Egyptian 


3 liJUi’, that 

of , 

*^>jt { fem .), soil, earth 

(J * 1 #*)* to li 


4 jcJ (ju^j ), to stretch 


I 


\. Alexandria 


★IS!, if, when 

wi E 

Sljl (2nd sing. ). t0 
£ ^ - - 

something more than 




locality t spot 
JS"! (JTU ), to eat 


IUj (pi), fruit 



















Our country 


I2 5 


VOCABULARY 


), to breathe 
air 

i- ^ i ^ 

( *-oj ) f to enclose 

6 , stones 

0 

(p/. ), bone 

e^, to depart 

J 

(fem.) t spirit 
creator 

* 

7 belly 

f k’ (j*bj ), to sleep 
above 


8 the Pyramids 

& ^ jt 

Jj^Jl y\ the Sphinx 
jb A l (p/.), monuments 
ancient 

„ — -0 J - 0- 

)» to take pride 

J & 

9 i -fern.), Egypt 

- *' 

, is not 

!■*], therefore 

J 0 ^ ^ * 

merely 
*Jj, but 


NOTES: 


3 i m; tj 

>* is 


* 


5 W/ t “the fruit of which you eat”. 

«F 

V-»Vj “the stones of which will enclose**. 
7 Mcnes. the first Pharaoh. 

‘j Ramses. 


d* |ll ~ l Mohammed All, the founder 
dynasty (1769-1848). 


of the Egyptian kingdom and of the present 




“ot which Egypt is so proud”. 





















C 7 n 


i r 







^5J J ' wjj ^ ^ - ^ ^ ] Ij 

ol Jb Us ol»i-,' 1 ajiiil (j 


;uj ^ Vt dLd.1^1 ^ 


I L_j I 


'•ilj 


A- 




<sS Vi <?*>' 


i ^ 


Lj^j 



■~* * *- 




JSJ <*C 


» * 





• V 


-/ - 


i 


d'l * * ^ 


? * jSV- *-? js- J-; 


*5 


* #* ^ 


4 jMB J* 


l U-jl d 


jC ? 


v _/ 


U> 




c. I y V 




S' 


w * 


* U ( 



LX 





i ^A’l 


w- > 


.AVM, s 



. j* y* 



(' a 


f < 'r) oU3j^. ; j 


Reprinted in 


V \ A i W 

the collected works of M. Taimur, Cairo, 1922. 


VOCABULARY 


10 history' 


as 


Uauh also 


- , 9 e . 

xx { -/. alJU*'), grandfather 

ii 


oUu (p/.), depth 


® - 


(p/. 


). P a g e 



r* Ui, o 


12 J to look at 





ajU, language 


alive 


!3 V r* 


■6^ ), to speak 



- J i- ' v • 

(), to write 




'JU (dyL), to go round 
*JbU (pi. >*>■)■ mind 


a - 


Oji 9 colour 
j a ( jAwo^, peculiar 


( ), to find 
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a - 


(£^**0 ), to hear 
1*^, speech 


VOCABULARY 


l6 


- 6 ' 


«, melody 


a 


J JO, 


t>* < 4 / (Ji^)» to distinguish 
from 


1* Jt 


J 5 1 Syrian 


* - 


{^$0^1 North-West African 

*** 

all 



uf^“ (/>/. u£~), inhabitant 


, truth 


dispute 




17 L JT, all that which 

^ )* ^ note 




), to pass 


18 


, imagination 


1 pi. ), feeling 


<01*-, t happiness 
I' (pi. |»VT), pain 


NOTES--__ 

10 »iL r L— “unites all of you”. 

10-11 o' *. o — c 5 -d J J “in the depths of which y 
your forefathers”. 

12 I*#"* 2 do you not find them in possession of”. 

1 3 ^ri ‘in which th^y speak”. 

14 *-—. V “do you not hear that their speech has", 
"which distinguishes them”. 

*5 Ji "(not only), but”. 

16 W £*> ^ " on which there »s no dispute”: generu V . 
"your country, then, . . 

,7 ~ l8 - Cr . . • ^ t- Jf “all the 


you may see shining pages (written) by 


ngs . . . that arise” 















i r a 


« (J-ocJ » 


« 



» 


• fjs" -T 1 

a_* A 

U~*-* 

< oolj^-1 

Cr* 

* 1 J 

< ^*-*1 Jj'j , 

'■~ 4 

Oj-r 

“1 It . 

Y~* 

f 't£i 
** 


* a 


v JaJ 



L/ 





ji j 


i 



jp'j 





£ i ^ 


^4J 



5 



A 


I JuJj . 1 rjtj <—■* *«* ■ 1 Hj 


^jdl *i*OU)l ,jU*j 




r«- 


^V * 1 


ij *if rljsJlj o-jaJ' 




£Jj < LJjJI 


U*J 



VOCABULARY 




J _ 0 


* J-f. (J-«j), to 


li. ->.'-»; , to force onesel: 


3 J 





JjUJI /-*^ T search for goo( 


iJL* very 
# ™ * 


J ^ 


omens 

.3, 0 J 


j >ji (<*>). 


to 



, future 


\1 


jW. to try 


scrutinise 


J J 


jUJ[, man 


4 Jl cVi ( inf. ), to get a 


far as 


aJU., situation 


0^0 


3 0 


6 




(in/. wf^Ji * 


to-day 


discover in 

* J & J 


iLJUJ! 


favourable out 


* - 


2 *1however 



come 
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VOCABULARY 

(Hi 

some of 


L~. = L ^ 

- - t j 

^ j*Uf to surround 

«*■ *** 

j . 

(/>/.), events 

•* ^ Ji * ^ 

5 (M (jf 15 **). fact 
_ ^ », 

), to strike 

$£ 

yesterday 

d£ ^<g£ 

Ji', the day before 
yesterday 

6 Ujj, sometimes 

J£\ (JiJJ ), to weaken 

J 

rjj, spirit 

-1 

hope 

ij* to come to 

-* J ~ 

Oj^A-' I ( many 

* ** 

: t^A-u f opinion 


J) ~ * j> +• <■* <+ 

wij—Li ( pi, ), philoso 

pher 

^ ft -* 

modern 

- , JO, 

hj )» to hope 

, much 

LjJJb 0 L^eJthis life 

•* - J - of 

8 />/. «.bjil | ( strong 

«- jj 

(M crj*> ), soul 
{pi* fJ^) t win 
u* ), to deflect 

6 J 

weakness 
«■ , hope 

9 work, service 


NOTES: 
I J**J 


by-*' > "it is most distressing ”. 


«™.iai«" n0, “ hCre thC indefini ' e Pt " nn "° nc " < French <*>■ Omit in translatm*: -,o 


o)y*!\ 


uT* 


Lu J 


t- "the events that encompass us”. 


5 -» introduces the apndosis 

— - * ~ y but ‘ hev hive * tmn K *"*’■: genitive of specification, lit. "they 

are strong with respect to the souls”. y 

*r=-i "> "to that . does not deflect them": circumstantial accusative. 























\ r * 


<• 




jy*- i « <uit <3 » 

JU>*I ^J-c. \ j^>j £C (jt^lj 

# I^Lju ol Vbu oLUJI 


U j U-^ < (J^ f 


< oJ! tfv j 



f 3^** L*j «aJ ! 


* w r ;^r.* * ’ ' ^ J _* oLi j£ JuJ_£ 

wUji J ^-T" -OjU otSj < (laboremus) « J-%jcJ » Jjb 


u~J O^i; Jij iJjjJ! d&J 





.dUAJI 

3 f <dLdJ 1 ^Id. ^4 ^JuwfcJ ( 

i l-^^j Jl {j* <U*-j M^i ^dJI Cd-»LaJ' 0 U-*JJ ( aj'i 
cS-jJI J^jUJ < ljj5Ci c.1^ Jte b V c$JJI 7s^dl 

ijyji ji 20 



From an article, ^^rr** Egypt Perplexed*’, written in 1922, under the impression 

of the failure of the Egyptian revolution. Reprinted in Literary and History , a collection 
of studies and essays by Sabri, Cairo, 1927. 


0 _ C 


10 *J»I, yes 
jU-i, slogan 

, 0 J 

£*ik, darkness 

« , 

c^, the best 

tj 

11 . ^ friend 


, desolation 


J' 0 £ 


VOCABULARY 


', most worthy of 


j-*, those who 


^ 1 ~ t -* 

^ t/"* ^>* 3 , to ma ^ e U P 
one's mind to 


£ 


o 



1 ( inf. JUj^I ), to bear 


6 - 


<$i\ suffering 




12 the world 



j, for the sake of 


oi 


** ft • 

Aj Id 


most difficult 


, aim 






















Labor emus 


VOCABULARY 


JU (inf. ), to reach 


13 one of 


J ^ & 


J (pi. emperor 




empire 

- .1 ■> 

Roman 




aLJ, perhaps it was 


Septimus Severus 


-l J 


14 ji* ( ), to say 


§ + 

Jy, saying 


^ 0 

Sj*-*, moral 






15 time 
o ! j, to see 


js*. eve 

J - oc 

Jaxt f fe 


- .0 J 


gigantic 


, to appear 



(pt- ), force, factor 


OTES: 


decay 


17 to try to enter 


doubt 


J, for its own sake 


18 ^L>, silent 


* ^ ^ & 


* ^ ^ ^ 




(J^), to 


something from 



inspiration 


duty 


OJ 


19 productive 


-* -* 0 




(Jissi 


reward 


0 J 


J J 


(pi. jj£ li), thank 



, true 


born out of 


m ~ ^ 

patriotism 


13 1 


f e 


20 J| t_~(„z^), to be 


L 




10 Cf^ (apocopate) ‘Met . . . be’ 1 . 

- i "because”. 

^jyji 

11 * 2 ^ ^ * * * 1 1S the best thing for . . . to work”. 

*2 v njr! most difficult to achieve”; flrrururfre of specification. 

*3 . . . uiT “used to say". 

*4 *“ 1 ^ ^iT"his words had”. 

,S ^cu^nZ cl^us^r Zt o/^,^ ** ^ ,h " em ' ,ire " 


























I a~i* 53 ! rJ Jl 


j LJU 


< JojJ-l JJ-I l,j^ ^ W 5iUi U > 



1 ^JLAll 


C 


jl ?*U=JLI 






I i,!*.-* jl j-i *HJi J-J -J*J • • . * 


jJ 


Ul 


<JaJ ^T Lb“ Ojl*-£ ‘C 


. *• *♦ 



j S'f 


Ja ? 



r^l 



Ul 


jj (Jem.), spirit 




* 6 




2 AiU> t culture 


U 



( 


educated in 
J-*., generation 


*jjj^, new 


j-« (/>'• 


) 


& 





L*l* L 


9 9 


* 4 *^ 



y 


i |^'i 


^bJI Jj y^> 


>. aj V Aj 1 JjjJjb 


VOCABULARY 


J D 


(, fetn .), Egypt 


Ji 


a j 

■ > 4 « ^ 


% 


- ( 



- « - 


* * 



), to fear 


# <9 i ^ 

^i, in spite of 


* + ~ ~ 



), to be 



, great 


- * 


^Ul (._-**), to re 





Ju, negation 

s ** 

4. *aU, complete 


i - £ £ *p 


5 



Ji Jjl Ja, is there a better 


ide 


3 1 in/. ), to prov 

with pillars, to strengthen 



a j 
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VOCABULARY 


- 6 o 


the Egyptians 


r 


I 


* ♦ * 


* 5 , , 

1 cJ o—, whether . 


. or 


a J 

Moslem 



, Christian 


j ^ , 


(Jf-*“), to be ignorant 


, all 

• * 


6 - - M* " 

if without regard 

- - 

to 

difference 


religion 

^ 5 - J IM +* j 

7 j Ji (j Aib ) ( to realise 

- -I J ^ J 

), to exist 


J 

JaJ, Copts 

& 

6 race 

a single 


* - 
A 


, nation 


- j „e£ 

Ji s-v*'* nearer to 


jj, homogeneity 


NOTES:—--- 

2 bJ ,J* ‘nave we**. 

-m 

according to which should he educated ”. 

U-'U itfbt "upon whom we place our hopes ’: nomen loci of 



L-»l 


i * 


"I am afraid I must reply" 


"to place”. 


5 ^ "completely”: cognate accusative. 

4 %f: properly speaking, Copts are only the adherents of the Coptic church, most of whom 

are of course, like the bulk of the Moslem population, descendants of the ancient 
Egyptians. 

i Ail “that there does not exist": context pronoun. 














•* • 


I r i 


lA».lj Lo eli 


11 





\\ 


“M 


! y~ 



Aj lii ! 


L-J- ji Uib 


e> 


it 




=. V 


\ (5 - 


^ ^50iAJ IjaYt *3 


f 

H> I ^ * 

) L ■ v v*i 



i UI < 


10 



v JCU <J 


5 -ji! 


j i ^i i < t l V i '— jS ^j 



iiteJI 




2] l HJ1=»-1 «Aa y j2sJ 



U_l «w eijS oj - 5 4 

c. 


I i**U-1 j 1 i 



I 


** t* 


1U-I *- 4 jSJI 


. <=• <^ iX J-H* ‘ 


iii ui i^u-xi 1 ic 

^ ^ ** «/ 

uU 


8 to test 

blood 


^ dp 


jjl (/>/. e.1^' ), son 
£ 0 

if- scientifically 


a^j, to 


i-, foreign 


0 _ ' 


io *-*j, yes 



, to w 


VOCABULARY 

A 3 Ju r discord 


lL, a man like myself 


,LU (/>/. ), factor 


0 J 


II O': 


distressing 


J 2 j 


*jc~ 4 . since, for the last 


j a 


Cj ~~^, twentv 


l-, year 

4+ 

J Ao-f, to work for 
iUJ, debut 


>jl, literary 


£ -- 


£ fa (inf. j?-* ), to 
12 £ij, sin 
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VOCABULARY 


frbi (pL) t forefathers 

). 1 Can 

wtc-U- ), to redouble 

■44 ( pi • effort 

Ui & ~ 

educational 

13 epoch 

*d 

<Sj constitutional 

^ mI ^ 0 

Jj* * ( m/. i, to establish 
truth 

- 2 5 - 

OJ (zw/. jj ^ 5 o ), to create 

* 

14 genuine 

-* j 

dj->, without 


# **<«** . 

(^ j b*4»), to conflict 

with 

*<du*U. } community 

j - „ „e « 

j- 4.1 (/m. ), other 

x u ^ Lmw^# (fem. illustrious 

5 

exalted 

(such) as 
Moslem 

. * 

16 Arabic 

-£ 1 ^ 

bjXJj, but we are 

0 " tmJ ' 6 - 

t ^-4 JT J-Jf, before everything 
else 


NOTES: 


8 ^ ] *U. >-j LJ 


L^iuh jj LJ Ij 


"and that, if we would test . . . wc should find it to he 


nothing hut . . /\ 

9 *=* ^ “in which there is no foreign element'*: generic V. 

t2 j! *S1 "he can do nothing but". 

*3 **in order to establish". 















\ n 




JU-» 'j* 



W iJ vSLI iJsjJI Jl JLJ V Li I 


4jt ^Laj <jf Jii ilJJ jJ , Jj LjjJa-i t ^L*J'i!l 


r 

a_J Lc a *•-»•■ ^. 11 <iji jtl | 




V O'j t3L.SH J iiill* 


. uW (Jr® 



f oJkjJjM A~*&2J1 LlfllJ (jf 1 ^ ^^Ull d^A 


-- * 

4 ~J 



<j 


U* Oi O^CJ U jJJu 


(*n 


v— I 


no \jP) v°^' r/*~*- • jJ (_/j 


~i 1 jj® 

. W 1 


f 


From an article written in 1926, reprinted in the volume Thf S/agc oj lAtfftttuf€ % Cairo, 
n.d. 


■f -»3 


VOCABULARY 

i £ 


17 Jl Jo .* (Jiij ), to look upon 


i£ 



* * 


, patriotism 


j a 


traditional 


(/pm. **'), any 
^ *** 

19 aajUo, section 


5 * 

4-*I, nation 


2 0 *- 



— ** 

(pi. jL-.), concept 


^L-j', upward evolution 


Hr + 0 

^LJ], human 



• ( 

to all 

0 


j j 0 
a 



ito be common 


, knowledge of 


t «* 


iHjjtT", in the same way 


<■* 0 ■* 


18 way of looking upon 



, true 


^U, past 


- I 


cHJ -0, therefore 


$ 


(^k ), not to want 


/ ^ > 


J ^ 


20 


, awareness of 


w (fUn ), to be o 



^Ju«, sound 


L* f present 
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VOCABULARY 


* w - * 


Ji JJaj', outlook into 


* . A 





future 

& 

J-J, glorious 

gt ^ ^ ** j* I ^ ^ 

21 i p/. principle 

(v« ). must 

•#* 

nf 2 j 5 t J 

i ), to be founded 


l/' far 


i 


22 


j, chauvinism 


L» to the extent that 


Cr* s- 


, close to 


£ ^ o 

XJLJI, humanism 


ttd j 

A ** 


23 civilised 


NOTES:-- - -——-- 

17 ^1 ... <J! V "wc merely look upon". 
jUu. ij* 'j*-* "one of the". 

1S-19 i_, -4 a * ■ v i »j' . . . "we do not want . that the . . should not be common 

property of the nation". 

21 ,j~-y j! “must he founded". 

jj&i "so that it may be". 


PROVERBS 


ou won’t realise how good I am 
until you have tried others. 


The hearts of people of quality 
are tombs of secrets. 


One who says “l don’t know” and 
learns is better than one who 
knows and puffs himself up. 


6" ~ j a~ 



# d£ J i J *'■ O £ 0 ^ 3 13 

• Jfj 


| d*~.! Jli !jr* 

j £ ^ ^ " d 0£ 





















» A 


J* *J ^ * J Wjylt* 












Uji , iu _iii iJL-lt 








• ? 



< 


VOCABl L AftY 


a^jum i ring A. negotiations 
j, concerning 
Jy^, treaty 
# vj^» between 

, * j - ' • 

* wlioi^, Gre u Britain 


-> # 


, Egypt 




2 the twentieth 

ji Uj , January 

—vear 

1 * 

- a ^^*4, A.D. 


+ * 




3 * 




, to communit* 1 


gw 


^S^tje, British 





-I 


=■;, desire 


t a 


, investigation 


"I •! 




-w aP 

Ua, to call 


9 J ~ 


a Hi* Majesty 


J 










The negotiations for the Anglo-Egyptian Treats 


VOCAB 

king 

& 

the late 

d J ^ 

, -c. ^p/. tLa^i ), member 

- e 

iL~^, front 
1 * « * 

patriotic 

^ ^ 

Jjj, to equip 

(/>/. tcj UoJ ), advice 

5 (/iem. precious 

**■ *■* 

-- 

v_j *^1 , to follow up with 
publication 

a £ 

command 

& 

gracious 


*39 


JLARY 

February 

2 r 

6 ^JLJU\ composition 

*- 

delegation 

official 

0 ^ 

7 crj March 

~ ~ G 

~ . jczil, to open 
'' ■■ J 

conversation 

o ^ 

j^sJ> palace 

^ 0 ** ^ 

8 O!, saffron 

UJI, Cairo 

oE 

to deliver 

i mJ 

*JS\ each 


NOTES:- 

4 “who has departed”: the participle is indifferent to tense, i he reference is to 
Fu’ad I (1868-1936, ruler of Egypt since 1917). 

: : 3 coalition of the three major parties, formed in December 1935. 

5 “followed it up”. 

ijL 

“regarding the composition”. 

® dual, similarly- in the following lines. 














J*\j\ isuj, j (JC-S/I JL.T I Jt (oj tiki. 

. AilJwaJlj aijll IO 



(| A^-l AA yj") 

From: Farouk the First , a biography of King Farouk, Cairo, 1938. 


9 head 

wliaji., speech 

m 90 J 

iS^J* cordial 


to express 

J-j (pi. JCT), hope 

if 

i«l f nation 

Jafj {inf. -cuj ), to tie 

j " * i ’ v '' 

(/>/.). ties 


VOCABULARY 

a * 

yH 

10 friendship 

I ' -- 

loyalty 



time 

r 

J to begin with 

* 

*&-?> part)’ 

* „ 

J^» solution 

5 ji _ 

12 reserved, suspended 









The negotiations for the Anglo-Egyptian Treat} 


I 4 I 


* — ^ 

'jjj' {part. 


begin with 

military 


, until 
# 

, to be complete 


- \ * - I 

i 1 * » I 


, agreement 


- J 


then 


^ : 


VOCABULARY 


- iJ 


), to 


13 to proceed to 


" j 


rjuL,, negotiator 


j 

I ^—L ) t to delav 

\ m ** I r «• 


siJt to come to an agreement 

-Jf J' 1 


14 oj, to formulate 


- , c 


1: o j Lju 1 , capitulations 

J 'T ' Si 

(/etn. <£>»■' i, other 

- 

16 to sign 


sSjr^r -!. English 


j i j t 


, August 

closing speech 


j ^ :— 1 , the Sudan 


18 


ill to finish 


NOTES:- 

9 ^ [ jr s. “in which . . 

12 “beginning circumstantial accu$ativf. 

13 W ,T yuL * “in due course they . . 








( M r a (J <3 v , '^ a -" y" 3 -> jijla* * Cr*) 

f^-* (*t^^JJ (n-^ J ^ 'liftf ,>* JC : s-*^' 

. e.)/jA ^y> i^SCll (J| ijiJI jA ^^*Jlj i 

jf ^^Jl i'jUl Jjb : ^jyJI 5 

V JS" J^«JI loyj J 1* ^4 

* 

j Jaujjfe) I /^oC V i Vj 

1 

. ^rr^J **•> tj-sr^ ^ ^3 J-* ^■“* J iXi f A ~' 

. il^'Vlj j^bxJI j> « ♦>■■ ' ' ^ ; *ajjr*J1 

iilSiJIj iiAJlj ^^Jl oj J* fliiJt < io^JI ^^Jl 6£~ 02 10 

. iS _/L£ll ijJuallj w^jlxJlj 


ttf ££ 

aJj', principle 

yi 0 ^ 

*L-J, nationalism 


VOCABULARY 

^ f 

*a*J, language 

*a iUj, culture 



(p/. 


), Aranic, Arab 


•Vi, loyalty 


0 - > 

2 (p/. jijl5i‘), resolution 

congress 

-«* atf j 

(p/. c-OVk), student 

mJ i 

b-jjl, Europe 
0 U_Sj^j, Brussels 


^ - 

4 ->y, individual 

originating from 

*^J, nation 


* - J 


Oj5l* ( consisting of 
5 *{r*Ji homeland 


al~, in the year 

0 ^ J 

3 Cr* a ^ th° se w ^° 


( pL), countries 

- - J J s, 

jSC*. to inhabit 
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H3 


VOCABULARY 


- 

4j jS majority 


3 - 
\ . * 1 


* definition 


dpb invalid, void 


treason 


l—, preceding 
C-J, Asia 
Laj Africa 


: - 


fashion 


* J 


Jo, a whole 




J-i ( w ^Jj ) f to bear, to accept 


^ V ^ 

- * 


7 division 


»- 




-.I 


-, partition 


heritage 


* 

£-», sacred 




jSC,1 ), to be possible 


^ - 


J *>J> ( inf. Jajjil), to forego 


Z 


jT^r a span 

J " 

S A&\ —I, concession 


- I 


ill I 


j, in this respect 


NOTES 


national 


J J 


i, awareness of 


Ji 


i’-, necessity 


jj*Z, self-liberation 
-b»tl , self-unification 




■a * 


, existing 


among 


«* j 


j5L- j$l*V inhabitant 


£ * M 


io jJ-c. founded upon 


umtv 


history 


, e 


II 


!, consciousness of 


^ - - ( p/. 


< ~i J 

±}ju— y common 


interest 


"are”: the Arabic construction implies a conditional colouring which is impossih 

to render in a translation. 

4 j* : »■ : 'who traces back his origin to”. 

"which is composed”. 

6 dA ^ ‘‘which cannot be divided”. 

7 • • • ^ ‘'no inch of which can be given up”. 

9 1 * * 4 * 6 7 " which exists”. 








\ i t 


*■# * ^ 


\ ; 


oUj 1 


jj-i 




- * 


i o 






Jl 

‘ lsO*^ 0^’ Jl 

£ 

I 


^ ; iL^JI S5>l 

JL^ I L«s£ 5 U *J Jo lib *oL^- t jjJ I 

+* * *._✓ f * -S ** *** 

/ i i^sS'l 





»IjA 





* ** I M | ** t *• I 

*^» I <^_P v -ckl j Aj J LmsJJ ‘ J 

JJL,jj dAji < ■*-■■*£> j t£-£JI J**J 


r«j¥ , 

W$M 


< i^UU ^jJij v-yJt J 

\jl\ 


-^1 


Cx* o~- 


JO 


ilr* 4 

JuLJ l <i)j Jo 


4 i 



• « 






* : ( i 


Jlj iLOliJS" < Al.jJ-1 20 


i^r 



( ) t — ir/) VL — IjJ'-kA I 

From the official report of the Congress of the Arab Students in Europe, Beirut, 1939 


VOCABULARY 


12 *S >»., movement 


, resurrection 


Jo J^, new 

<£j~ {part. jL), to be afoot 


J fr 


13 


( 


), to urge 


J 


i I j ( pi, ), impulse 


»«-*, glorious 


, vitality 

F J 


— *■ 


Ji, peculiar 

c 

14 J^h legitimate 


JU*, present 


a 0 


jLifcuJ, future 


0 ^ 


, effort 


1 ^ 

j^lj, persistent 


<* ^ / 



or 



6 ' 


^>ci, towards 


4 v 


(/>/. O'-^aI ), aim 


15 0 =* 


clear 






>, liberation 
unification 















Principles of Arab nationalism 


*45 


VOCABULARY 


establishment 

4 » * I 


JJ 


</>/. fji) ), order 


Itf ^ 

political 



, economic 


16 social 




i, better 


actual 


, participation 


m W ^ 

-Vju afterwards 


J-*. work 


0 - 


17 the good 

J 0 ^ 

Hol., community 


-F 

human 


JuL) 


progress 


«- 


, realisation 


■ I s ~ ^ 

(£/. w u U-j), means 


* ^ J 


, definite 


* w „ 6 J 

l8 fjr* -UZ. derived from 


^ 6 

(««£*)» abilities 


0 -* 


; j 


\Jo [pi. condition 


M — 

particular 


" 0 - 


*ij*§ (pi. experience 




la <-j j£-, West 


without 


Jui>‘ ( inf. -LJ£), to tie 


oneself to 


(p/. w 


), ideology 


fcil kM J £ 

, European 


20 


, modern 


iJ, such as 


iU, fascism 


w J J 



t 9 communism 


- 0 j 


A-i»l democracy 


21 book 


M - - 


nature 

** ? 


NOTE --- 

r 3 ‘ which urges it”, continued by J 1 JJ line 14. 

*5 u* "which are'*. 

















1 


hj*xl I 


hj^l\ iiLUaJI 


U>^jp AS- LwaJ! p -Xjb ^ I^JlwIj <3)1 <j11 

J JJx_ Oj^» ‘ S-xlj^JI oj^JI ill! Uij*ij j^-JI 

J i-C- Lu_^ v - - : 

^uUl o^Uj ^J >1 (S^jij < ^ ojj^B;| 

cUi.^J I ^ i ^ij3 

J I_^T ijj^ Ou*k~ axL*aJ1 (j\ J dLi .SjUiJJj 

jSCJj f Luil^ ,*J£>j jjSC^JI *Lojl 


^ yj~ * ' L> * V»i-O 1 ^«m3 


li J~' ■ ^ i 


U^- 


Jji 



JU 






VOCABULARY 


*4^1^?, industry' 

w 


, Egyptian 


2 -**j\ to be accustomed 



* 6 


0 * 


3 ^ojjjo, compensation 


j^j^-^JI, the Egyptians 

- ^f j 

*<>• (j-^. ), to hope 

I 

^ -* — 

*j.Ji, progress 
cure 

*j*>l*JI fUojl, density of 

*» * *» 

4 P* 

population 


*li. insufficiency 

1 v 


^0 

■** A. 


*Sjjj, wealth 

w *" 

^'jj, agricultural 

c „ 

*t£lj (>S^ h to see 
- 0 _ 0 } 

future 


J o 


(fern■), Egypt 


5 «■* 


4 ij\ extension 

i - 

multiplication 


3 - 


J> 


6- > (p/. p-jy ), branch 


until 
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jUw, space 


l ( inf. 

I - V 

employ 

Htf *** 

those who 

5 C/' to una ^ ie to 

2 £ h£j 

~J[ <S^ ), to lead to 

*** 

increase 
*U, national 

l * 

6 £j, raising 

, „ 0 J 

6 LpcJ ! ■ * - ■» t »" ^ ? standard of 

living 

level, stage 

jJ-frl, higher 
cU.j, comfort 

7 ojU^, civilisation 

dc ^ 

j! j dui \ there is no doubt 
that 


o ^ 

*jj.\ part 



8 *^Ua^sl, economy 



^ £ 


. Ul f that we 

( a>cj ), to find 

, [definitely 
0 ^ 

something of 
0 ' - j . - 3 

), to compen 

fk>$£j s ate for 
1*^-, lack 

j 

9 proportion 

^ 6 ^ 

0=i, between 

'0 J 

( pi. asset 

I ti ^ 0 

economic 

a 1 

U&J, but 


VOCABULARY 

(^-4* ). to play 


Ij^l. 1), to 



5 *■£ J 

6 a. id».w 


"and that would lead”, 

from its present state". 


























L) 



iiJUl 


\LJi JlSi tiltf 


y* LXc Lc Ui 



I 


(J <j! U jr^L 4 -Ui m 10 


J ** 




t 

j u» 


J L—clj oL& U ., n 1 1 cLiJj ijk^- (jlj < iJjJI 


L ii[j' ijyuJj 
J yii I it Lrf> U Xs. 




UK' 


J 


zJK- 


li 


w 

f f 






LT* 




OSj Ija J J j^ I y^» l!a-«Jr j^g ^ oJU 

V I j I -XiC A^jJajlJ ' O Uj^wJ>I O! ai | ^JJ ^ A Jj*, 

A^s.1 j ,- Z w > L< j IJJLC *.~jl 'j*4 j 3 LaJ! LpAj I ^oUj < L^. 1 jJ I 

JUuJ -OUI oi|f L J»J^AC jf iL^I 

.jAAL> <J I Ukj ! dJj i ?e_> Uj Axj J | 6* J-AJ 20 


VOCABULARY 


io *-», nevertheless 


J J ~ 


( £jk ), to appear 

' 1 - r 

J-»l ^p/. jLJ ), hope 


0 , 


t **v, some 


AJkJLwJ 





J yv 1 (^/ri), 1 have to 


d 


/ _ a 


1 I 


j* (^-*ri), to inquire 


into 


»£ 


j *> 


y- 1 (* to be 



12 ^o, exactitude 


J ^ . i 


( ja>bj ), to define 


J J 
A 


Ljd (p/. condition 

' 0 

frUJj, establishment 

«■» 

- d 

s.Uj’1 , promotion 


J - ^ J 


o " 


13 *j 


(j-^h, inf. y.Xaj ), to 



the whole of 


J 0 



, crop 


for 
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VOCABULARY 


14 


* jhi (adj.), cotton- 

J 0 - a " , 

), to import 

), to consume 

*uU^ (/>/.), manufactured 


Mt J 


I** 


articles 


then 


jlli, to arise 
xs. y among (chez) 




15 


Jjfr, spinning 


, weaving 


* •* 


-- t 


Ail, to begin 


i •>,. 


JL. ( JUo ), tO fill 

demand 

* ' 


-I 


(p/.), textiles 


16 JU, to obtain 


$ 

l*. ..a 


, measure 


' t 0 


ib&J, independence 


, branch 


17 (p/. TtiGJ), result 


J JO, 


(^alL> ), to decrease 
*ohjlj | p/.), imports 


- 0 


♦jIaS-i, amount 


-*• 0 


r-Uil, production 
18 (adj.), home- 


^ os 


*Uiul, also 

(sing.), export goods 


J J 


>■ , cotton 

19 (/>/.), countries 

I* f 

foreign 


& St , ,1 J j 

jjJUaJl ->UI to re- 

*«* ^ 


export 

- 

20 aj*j, after 

0 „ 


(inf.), manufacture 


NOTES:-—- 

n iijJJt y LX-u Lj "as thoroughly as we can”. 

13 ”used to export”. 

13-14 uU y^n . ) I y . . , U 4 tg""aH the manufactured goods which it , . 

17 j y "one result of that”. 

*8 yU." y It/, "that which is exported of cotton", equivalent to a ma . . . min 

construction 

19 V* : «» a*j "after being made up into goods"; infinitive with passive meaning. 










1 O 


Aj-aII iU-L^aJl 


.1 


jkaH aJ&J! 

<Lz LlmsJ I 

iS«J u 


i^Sb U^Jlc- 


, * 


^ Ji 


ji 

‘ «La.jULl OjlssJjl J 


<s 




'iS 


L> 




fj* jf iJUl 
£ 

‘ (^>-1 ii-^J 


. *UJ J 


• -^J ^- 1 cr* W^’ .afjjj M.I ol il 


ll~ 


bJLj 2 


4 jj' 


«jy 


La^V' j»kJ 


Ul u 


U$ll 



I 


JiJI ijL-J 



Ji 



"A? t 1 UJ 

r> i L«-I I j t frwgl . yj 


J" 


W ^ e^ 1 >" / *=i oi ^ J3 kJ 

OjUfcd 


1 L r*jy f 


I 


c> 



VOCABULARY 


21 * J L^! (p/- - ), income 


* " £ 


- 0 


j a j 


(pi. 


customs 


j-S in consequence of 

Mf 

industrial 

inside 


QJ 
I - 


country 
U.d, and thus 


J~>! (i«/. - 5 >-*-»|), to assist 

subsidy 

Hi ^ 

23 financial 

' - - .- ; .o- 

uf/ ( inf. J** ), to impose 
upon 


J J 


f*-J ( P L ‘J~j), duty 


- j a j 


_» j 


Jf, ever)’ 


22 




, movement 


ad]\ of J 


w £ 


o\ anv 


^ o 

a* J* w «f 

J! ), to aim at 


3^ 


jJ (i«/. ), to encourage 


j t . 

24 *<u~ j [pi t sjUj ), means 


j, _ 


, * 


Ll Kfem. 



I), other 


Ul 
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VOCABULARY 


, m 


■> 


J* uJiy to result 

from 


J J 


, falling-off 

u* O 

proportional 

w* - 

ojLi , foreign trade 

w 

25 in consequence 




observation 


50 , 


y* ^ji, a certain amount of 

5wl ^ £ 

ua I, importance 


» C 3 


26 j* .oj, since 


i, hair 


" a, 

*Uj3, state 


3 -* 


^almost 


i — 
* . L v 


27 development 


- * j 



, various 


- a j 


majority 
28 *jL U, world 

no doubt 


cause 




ur 


L-*, fundamental 


^ * 


to affect 


** j c 


Europe 


- 3 J 


29 -UzU*, hegemony 


o j 


weakening 


- - - 

u (J*, to some extent 
conclusion 
theoretical 




a j 


30 ), to produce 




j _ © 


(Ji ')> to require 


J* 


3 J 0 

^ M ^ 


1 to be limited 


to 


*-* 1 * 

31 aj b*j, trade 


u* J 


international 

J ^ ^ 

J3LJ, exchange 

oULl (p/.), raw materials 


J ^ 


fjJ i £j,>* ), to distribute 


over 


, nature 


NOTES--1_ 

22 ‘■J! 'which aims at”. 

UalXiL "by supporting it”. 

2I “ 2 4 Jf: fjr/rapofi/ton. Translate “From every move which . 

results . . .** 

25 iiiy»UI *«yj "this observation has”. 

28^29 j- , , , U “the weakening which affected ...” 


there 
















1 e r 




^ ^ Cj^i I s_^1-^ 


J j'S ' 1 iJ'i i^jJI 

II Oj-SJI J irijj^l 3^J! j 

£*^“* cr*-? . *-*LvaJI <JjL,_^JI a~£ l^J <j^ L»Jut ^5 


Cr* J-t! <jt U j,* V 

r * oj^l o LjJ 


V*eZJ ^4 - 2 _*_ 


O 1 L J 


IUtJ 


-■'- — aJJ&I I J 


UaJ-jl-^ZJI LJ ijjUil 




j-* 4 -* 1 U-llp UgS : j Lzjj l-Sjj-* ^-UaJI Ija j^sc 


LuaJ 


iJUJI j! 


IJJ-I 



-^F V 

-*2-' 




^J-C. Ij^Jjaj' < Ia^*x- (jj^ 

.i-.'ifl jlyf j-»_^S/l ^o*)l Ipt-ilj Jj-J 

( S T* 1 • w' 5 ) * ‘*-“'^r“ I ci^ - cFV^ 


From: The Policy of To~morrotc, an investigation of the problems facing Egypt after the 
achievement of its independence, Cairo, 1938. 


VOCABULARY 

- " - Jfl ! ~ £ 

32 e^jLwJU, evenly J\ t effect 

* j ^ 

(pi. jd 5 ^), zone ->-**, huge 

^ I I ^ 

LL^-jVl ijijl, the globe, 34 ^’J*< national 
lit. “the earth-ball” j 33 

* (cT*^)’ 10 become clear 1 OJU., to happen 

^ ^ ^ ** mi i 

33 G>*i )» to be permissible ^jJ 1 , European 


i / ^ - 

,J j^, I must not 

0 * 

lit l, that 


0 - 

Oji t century 

xjf U (urf/.), past 

£ 
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VOCABULARY 




35 


★Lju*, when 

something like 


0 * 

with 


^ - J 


4 o 



, outcome 


** V 

monopoly 

36 til, if 


j * j ~ t 


all this 




r 


J* 


J ^ 0 


1 f ) f to depend 


ikU 


t 

. 

L j, for some time 
obt^u (p/.), products 
37 neighbouring 

^ ^ j ^ 

J! J( J^=4 )» to read 


upon 


dt 

4 1 j **' j*'' J, in the last resort 


(/em.), market 


- J 


to the exclusion of 




3 8 expedient 


' je> '. 

Uothers 




« - 


temporary 




j* ( )» to depend 


d 2 I, to cease 


upon 


J 0 ^ 




4 2 jrL> (*»/• jr'jj ), to prosper 




39 the $ame 

(/>/. ol^ki 

- -® £ J 6 J 

( ), to 

I j L_J I * jj t 

footing 




J , 


composed of 
number 

j 

the largest possible 
(pf* ), individual 


32 

I m I * fc jjt . _ 

± 9 *i ^ that we must not”: cojv/ejr/ pronoun. 

33 34 • . . -d'- translate “the same . . . as”. 

38 "which will cease”. 

42 LJL-+1 1 _ j , „ . 

o' 6, u P on whether that market flourishes and includes' 

F 














ik-^l jjjSJI j 

jfLu Lc aUil Jl oUi! ^ J>UI or 

Jl a_^ ^Vi <«JjjLM OiT < j»L»J 1 J a_Jjli ^V» OjA lL' 'j i'-LL 

( wi• ~rj 1 Jrf-si-l ij-* ^-aLc- (j ^-JU *Ja^. 

".-^^rll Qj .n ■»> ^ ' L» ALata Ai tsi) 1 a fj > • oiTj 5 

jj- ZJ a Uil oLajJI Lj < w-aTM w “**- !_r* 

. (A«J' 

j * 1^91 JjJjlj i^Lju /Ul O aJ'j £. 1=31 OjSJI ^Ij 


VOCABULARY 


(/>/.), Arabs 


3 - 


West 


^ - «* - 


j jj 


ik-jzJI jjj2JI, the Middle 
Ages 

2 Ujuj while 


* -i, East 


-* ^ £ 


ij^i, near end 





I, far end 


j 


, flooded 


£ - £ li -/ 


), to radiate 


ajb-* (p/. ylu), lighthouse 




3 *}\jJu y Baghdad 
Syblilt, Cairo 


y* (pL ), light 


aJ-A-i, civilisation 

d 

%Jut, knowledge 
t-, sea (see note) 


j 

a Jau^c-4, ocean 


(iLJ ), to be perplexed 
La ( <>/.), pitch-darkness 


















The Arabs and the West in the Middle Ages 
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VOCABULARY 


a - 


Jt-“, ignorance 


gross 


£ ^ 

barbarism 



J ^ 


obstinate 


5 share 

culture 

* 

at that time 

5, i j , 

), to contain 


(pi.c 





), castle 


j 


(p/. t'j-*!), 


^ ^ 

uncouth 




6 a few 

(/>/• S-^). book 


-*-* 0 ^ 


, to know 


-* 0 J 


(P^ monk 

«■* 

p > 

-> !./>/• poor 


J -> 


(p/. husk 


- -a 


8 to end 

a-' 

century 

ninth 


li, tenth 


w 

A.D,, lit. from the 
birth (of Christ) 


NOTES:___ 

2 -1 “was flooded by”. 

2 ~3 J - * * • • L. “the lights . . . which the . . . radiated”. 

•j*?: the Mediterranean >*J! "the Middle Sea”). 

S-6 v. . . . L “'the few books which the . . . contained”. Similarly in 

the next clause: . . . a-Juu L, 

8 iUJjfj . . . circumstantial clause , translate* "When the . . . ended, these 

princes were still . . 










\ o n 




ci c'i/jAj * e.u^ji <j 





SXJOJI 



£’JJ 




y£> djUUJ! AJJI Jljl c ^JJI ^ 



£ )y_ ^IC 
jj^t*-ll lyJlpca,^ 

s-jjil! y* ^^IjJI | 0^aJI Jjj tjl^i G^yJI 
i UUI y» i*iJ! jf 'j-o LJ yj #t Jjj-iII 


j^ii <J k .fl. ^ 1 < ^!-Uj Jjj Jjj! olj 

# <wj^JI .u* Vl oj-^ pl*jl I^Jdai <JLJVl 15 

-AO u*) Jj^' J : *=iL>ji r 


( 


An 


From: *>3/ r/i<* /?oo/r oj Literature , a collection of historical and educational essays, vol. 1 
Cairo, 1935 . 


VOCABULARY 


a - j j 

9 j-^ai (pLjj^s), castle 

J ), to glory in 

4 ~>i, illiteracy 

^ — 0 -* 0 ^ 

J (,<"/>)» to amuse 

#s* ^ 

oneself with 
tU^ (/)/. ', bloodshed 

$ , > J 

10 />/. j^o), monastery 

' ' J °' 

l^c-. (yuj), to erase 
, writing 

*p* 

dljj (/>/.), the most marvellous 


!<r As, ancient 

^ J 

Ld ( ), to copy 

** ^ ^ ^ V 

11 (p/. page 

utf J 0 ^ 

'y**-*, erased 


yi, religion 
until 

a, - ' c 

to remove from 

1 

aJJtj God 


-* j 



12 o=* (M e y e 
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VOCABULARY 


— 

to see 

frljj behind 

*■ 

darkness 

^' 3 , obscure 
-- dJ 

district 

West 


J ^ d 


d 2 -* ( d a^j ), to be bright 


6 ^ 


13 tr^ sun 

3 - 

■r 

rif ^ 

bJ, when 

jibj, to become aware 

6 J 


N part 
WHi Spain 


r 4 light 
^ * 

to be lighted from 
another fire 


- £ ' 5 


3 * ~+d t to awake 


a - 


^ j 


( pL ), soul 


J J 


rj^y a longing for 




n 




15 human 

<—LU to seek 

•> * 

^ ^ j ^ 

(J^cj ) f to find 


VI 

*1 



-S among (rAec) 



12 W jfc-J "where 
F* 


shone". 
























t O A 


m *«• 


Jki iJLJV' cLi-i jjjaj jl y* 


Lm/LmI ^ j' o 


U* 


V 

ji -V^nj 



■W 

;i 




-*J' ju 

I J ULi ^ f j 


Uljij.vi^JJ L*LJ ijjjUJtj JUJojJl oJ^jJI SU^ I (jJjLt ^ 

-= » ^ 

(*t~* U*]j * Ut~j jl 




O' 


II 




Ji ^U-J.l of j J^lsi IJtaJ L 

d* a* IP 

OjA 1 ol «W 


a 





Aju'j ajuis^. j -■ -. jl 

UI 




Aj &jLU l_a <LJo «0 1 d«L»> ! 


^liT j aJjjji cjit 


< i.-J| Jill I 10 


. jLJI j i^UJI iJjjdl 


VOCABULARY 


individuality 

- J 

*jJ, language 

> © li 

Egypt 

, j, jj t „ 

tIU? ^ tJuaj ), to be suitable 

2 J-»L, proved 

foundation 

development 

■* ^ 

political 

SLk, life 

4 mainstay 

id ^ 0 

j LlJ ]_, human 

0 - 

r^j&j establishment 

{ jJa 5 y to decide 

■^0 j 

*ijji (/>/. Jj0 ), state, dynasty 

. 0, j 

*a = aj SyS. j^., long ago 

*r z 

0 -* 

* Ju«» f Moslem 

, 0 , 

3 *o-L*.j, unity 

j „ a- t> J ^ J»e 

jl_JJ ( pi. (»,. ■■«»<), himselr 

yi, religion 

#, - - , 

3 desist from 
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VOCABULARY 


(inf, ), to make 

m 

■>, religious 


=~, politics 


~ 6 ^ 


j ^ m 


(pi. v U-i) ? interest 


- J 


linguistic 




<i 4 ^, government 


practical 

** & 

9 Lracial 


^ 6 - 


^ it is not 


- ^ 


important 


-4 

, good 


Ukjl t also 

6£ ^ 6^ 

o' JJ, before 


c" t ° - 

( o 0» « ; )), to end 


bad 
^Lj, but 


, fact 


£’J, actual 


£ - 


century 

io o Ij t second 
, « 



j - 


j* (j“2 ), to think 


.i 


anyone 


. (<-!■*« ), to dispute 


K the Hegira , the flight of 
Mohammed in a.d. 622 


, when 


j 

Andalusia 




" J 




® f ^ ( In /- *-*^])»to base on 

NOTES: 


( ^{^cj ), to oppose 
ii Iraq 


1 J- it is proved*’: partitive ^ . 

3 "* fou " d «ion”: of specification. 

5 j* “from making”. 

# ^ U * J U ‘1 do not think anyone will dispute”. 

9 1 ^^3 or even the racial” 

* ■ ■ 

IhK * I I " 

s> vr* "before the . . , ended” 

10 MOSlem -***• bepnnra 8 in *-»- 6 «. The second century is equivalent 

, ft * ^ 4 J‘ 

V- ^ * W"■' the Omayyad dynasty of Spain (- S fr->o 3 i). 

from-eoCtals ™ ,e<1 the Moslem world Spain 

5 * tor most of that time in name only. 

















( sj tu' ^tUJ^ Jj»j Qj^l >M 1I Jij 

^I^JI tl)^5JI oL pl»* . jSCf a»» JjoI (Jl t IAJU.J JUIt J^J 

1 f ULj j. l*J I A li 

Jj-Ui { j r J 

-r u^l ^ pi J jl JJI icjuJI *U 

I ■) -x*j I <j I LLJ I U> l^»j Lj J^> 5 ^j j bJ Ij 

Ij^J |L [fj{ij ( *jj2l\j J* ^r» U 

cP^ (3 ^ O JcL 1 Vj ^JUJaJ Ij 




0 Ajo 


*4 


( 


\ V 


* 1 yj* * \ ^) 


JJI iiLiil JjjJI Jk jj < 0 ^> 20 

J iililll J«£u%~» • al> 


From: 77 rr Future of Education in Egypt , 2 vols., Cairo, 1938. 


VOCABULARY 


12 


to go 


■* •**•.. 

dAIi Jjo, from then on 

a _ 

13 I alone 

«* 

J ' “f 

-UjI, farthest 

uf ^ 

extent 

6 J 

■, possible 

-• ^ . 

J >> (^4), to amve 

#** 

fourth 

w# ^ 

14 *3^, until 

aIL* to take the place of 


i U, world 

*^OL-j, Moslem ( adj .) 

15 to appear 

^r»y y nationalism 

«■* 

a 

one of 

a£ 

^3*—I, the earliest 

16 £^-^-^1 ( inf, ^lJLj-2-.J ), to 

recover 

pj-Xi, ancient 

- ' 

^ )» to for g et 
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VOCABULARY 


d „ mi 

fji (pi- r b -'), 

17 history 

oil to tell 

d ^ ? 

a* acquiescence in 

^ & j 

O^aJu*, rule 
jtjt, Arab 
after 

D-' 

r conquest 

o i,o, 

18 j-* ^ )» to be free from 

0 j 

discontent 

0 ,' ' J JO, 

lt* (uS^O* to be 

without 

** ^ - J 

*-*jl**, rebellion 


ijjj, revolt 

I'' 1 i ^ 6 ^ 

1-iA (t«Af^ ), to be appeased 

m £ """ d m ^ 

19 o^ 1 ( ^U-Lj ), to quieten 

*** 

down 

Vj, except 

' - f 

to begin 

^ ^ d m ^ d ^ 

•^r-j ( 3 ) t to get back 

t* ^ c > 

(. } ■«■ ■ ■»»■■■ » , independent 

m 

j, under the rule of. 
/if. in the shadow of 

- 0 J 

20 various 

r u: - arise 


NOTES:—----- 

I2 I 3 -**>•*"’ J! , , . i» ‘went ... to the utmost possible limit*’. 

*3 began a.d. 913. 


*4 ^5-*- . . . J- “had hardly arrived, when . . 

15-16 . . . j*-t “the first ... to recover”. 

t6 >LVl J “for a single day”. 

Cr*- . . . l-V^ ^ “only settled down when . 

z° Ol': Ahmed ibn Tulun (835-84). Abbas,d governor of Egypt who 

himself independent. His descendants ruled until; a.d. 905. 


made 



















» nr 


cSjW 0- 


la* ; 


JI^*JI ^ Jj^l cSjUJ v Uai. ^ 

4 JJIj «jU^I oL 


)) 


4 JUl <JOc^jL» iC»LI u-i2 jIJI ikii! oJUb J 

~ I ^ 

<jL5^ iJi i*JVl <£^-01 Lj a*t£j < JUJI Js+Sf. ^ Aa)I 

i 

ij i ' jJIj_q UjJIj Ia iA^i axk—' o-Lk ^ 


aJ Ljw 


a^jij aAJ I 


J >*■** )> 


31^-^. -Uj Lc- 


VOCABULARY 


, 

wlk)L t speech 


throne 
Jjl, first 

king J 

I 

J'ydl, Iraq J 

,»i 

2 0^1 (/>/.), nobles, members of 

the House of Lords 

~ ml 

v^JU (pL member of j 

# -» 

parliament 

3 ak*J, moment 

vJij (^i ), to stand 

^Lt, before : 


_ 6 


QJ 


it (part. 



), to open 


a. 


<j>*, help 


/«» 


-UJl, God 

** 

4 jj-tf, almighty 


gathering 


Jli, exalted 

J £ 

ai>! ), to turn (ree 

****** 

note) 


Sy ** memory 

** 

t 

pJI, painful 

m £ j 

^jt ***.^**, foundc r 
OLS^, existence 
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VOCABULARY 


A 





, kingdom 


Ja (part. 04 ), to establish 




glory 


J d 


*f deceased 

aJI j, father 

J 

(pi, /I ), nation 


2^, altogether 

0 

“ * 

to forgive 


6 rjj, spirit 


a. 


-j, mercy 

A £ 

1, to let dwell 



>, ample 


garden of Paradise 

# ^ 

7 w to depart 
lli, from us 

^ A ^ 

after 

effort 




A J 


, continuous 


^ Mi 


Ljl (j^-^ ), to spare (roof >*.i) 


, service 


NOTES:*--- 

1 cjJ 1 Ghazi I, born 1912, ruled from 1933 to 193Q. 

2 the word “presence” is prefixed to a name or title as a general term of 

respect. 

3 Lp-i ^jl “in which we stand* 1 . 

« 1 “in order to open*': circumstantial accusative. 

4 Lj "memory carries us back”. 

5 “may God forgive his sou!*’. 

6 aJU*. f,.. « "i n amplest of His gardens”. 

7 f “not having spared”: circumstantial clause. 










* * 


i n t 


Jj \ I (Jj ^ 1 l*J jxl ' ^4 


£-# UJ ISj L> 




* * 4 


ii t ASS Vj X*lj V>_>)l J^JI 


*Ui*Jt J U^llj pLw^i-i iUli-l aj L^. 


■cJ j ij 


L- 



J* oyi\j L>UJI 


i <£jJ\ (JsaII IO 





JJ ufb r^i «J1 but ^ji j 


(_$ii JL».j 4j IJ ojjU ij 2 



Lm^> a—* l»* U ^ Ajj o t> J 


c 


u 


** 



cb *VJlj *l*J» 


^J-c- oj> L* iJj jJ i o| 


8 fatherland 

jHjrS dear 


VOCABULARY 

| 

' V* crowded with 

Ml ^ 

pi, jL-tl), deed 


^ . . . V, neither . . . nor 



(pi momentous 


a»dj, leisure 
ijw, health 


♦jll (/>/. JLT), hope 

(p/. great 


to go 


J*1 jii, ideal 


victim 
^>3, duty 

dV ^ 

itd (par/. iljli), to leave 

4 * 

behind 


io j-ju, source 

a* 

f a J OJ i , , 0 J _ 

^ (jl—z—j ), to be 

derived from 

energy 


jj*, Aerf; in 

0* 

m 

g history 

• L^, life 


# tf J 

♦ if. oyi, strength for 



p/. 1*), aspiration 
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VOCABULARY 


^ m ^ 

ffZ (inf- ^ )» to 


follow 


, • * 


i J 


j(p/- ste P 


6^ 


II {inf. j ?-), to lead 


J 

^ *-*-*, beloved 


Jl, forward 
UjI^, always 

ii ^ 

jx, to obey 

-* 6 ± 

12 a^-Vcall 


id ^ 


y->j, Lord 


- OJ 


j-», confident 




y er^j' (par/, ^j—), to 

exhort 

^ 1 * 

^UJl, unity 




^ ), to meet 


face 


13 the Lord 


, conscience 


14 **1^, relation 

Ip/, Jj:> ), state 
SIT, all 

(j-* (part. to 

continue in 


J ,5 j e j 

UxJI 


r 


, mutual under¬ 


standing 


friendship 


NOTES: 

8 


"as a victim” 


U "for us”. 


Q L*. njjli jjV'iu his life story 


an ideal”. 


1 A z. 


adjective in the plural although it does not refer to human beings. 

10 0=*^' J* "which will be the source”. 

^ Conl^Mtly, exhorting us : circumstantial accusatives. 

^ ~ *j *■ * t ** Itt, good mutual understanding , Arabic employs f j _*- and 

P" to S ive otherwise neutral terms the shades which in English are mostly expressed by 

W tetm and a compound with mis- as its opposite, *.g. % V misunder¬ 

standing 









\ JjV 1 ^5jUJ gijJI j* 

ojU>u d& M ,uu yi^al ^ o^y^iJ* a^i I5 

dttll SJ!)U-I Jl i^Sll JU* pli JJt » 

frUj! Mjftl Siljy^JI iSj*’ 3^^ 3 ^ yfPJifiM 



VOCABULARY 


w ^ *<• “ 

?5 ^ (in/. As«jJ) 9 to promote 


*p 9 * 


iSy (inf. ij jaj ), to strengthen 


d ' t 


^aaLl, most 

ijCj, visit 

*0 

40 

c 

16 last 



w j*«, to carry out 

*•* 

JLJj, whose loss is regretted by 




t 3 , His Majesty 


o J 


17 George 


U. 


, •* 


u U^l, the best 


-S 


J\ effect 


x 

« _ 

vj 



tj 


oj 


w 

if, ), to reinforce 


), ti 


(pi 



lul ju?, affection 


,0- 

*Aj f between, among 


0 - JJ 

(p/. heart 

0 " 4 # 

*,,1 (/>/. tbl), son 


I 
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VOCABU L AR Y 


^ , J 


18 allied 


/ J 



i ^ t peace 


, quiet 


—*, firmly established 

*. » «r 

ft 

• * • , - 


4Jl) thank God 

•Wi (/>/.), (all) parts 

- J 

20 ( j*a£j ), to present 

- - j 

•jlift cabinet 


mm _ £ 


importance 


j j 


ijyjp (jp/.)» conditions 


present 


flj ^ Jf # ^ 

Job ), to expend 


•. 


J, in my power 


-I 


- e£ 


22 yi£ ijpl (t«/. O^pj), to further 
the cause of 


-b-u. new 

<p * 

- e 

Jm, at 


i 

II 


(in/. vJLJU), to compose 


| * 

W 


21 


w, programme 

* 4 i«* 

j dLt ) t to doubt 

Hj everyone 

i» 

i * • # 

(part. to be 

aware of 



-*>kj {Jem.}, country 


_ ** 


ii| (in/. JUajJ), to let 


reach 


s, e j 



, rank 


J ^, fitting for 




24 -UJ, to be taken 

J, by 


NOTES 


•5 [im 
15-ift 

* m 

i m M 9 

M 


M ft 


11 W Jw 


a 4 


* •* - 


mrc : - 1 is particle of emphasis, j- is partitive. 
. Olf"the Wait . . . had an effect*'. 

as socn as it is constituted '. 

*® I't aware’*- participle with future sense. 

- "will expend their utmost energy". 

'‘for furthering the cause of the country■” 
‘which it deserves ’. 











\ 1 A 


u 



jJ eJ l 4*J 111' J 4 





? L*» o^s ji - *>» . i>^j 

^jJI - --" ,jJ Pj5oj < Ajc* w—vi ^^.'1 jj 




VOCABULARY 

- 0 ^ 

*-*iC*. (pi, Jk** ), aphorism 


2 u t not 

to falter, to be 
embarrassed 

i 

HR, except 
^ -£ 

in face of 

j-*, he who 
£ ^ 

JU, to ask 

a - 

*Vw, who? 


cJl, thou 

, • - • 

J^ * 1 ). to make 

jjt 

aU I, God 

prey 

- t 

JL-t, lion 

a £ -a- 

j! rather than that 

- a£ 

w-;!, hare 

^ 4* £ J} ^ ^ 

4 Vlz»i ( ), to require 

m ^ 

truth 


Ui 
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VOCAB ULARY 


j - 


Mrj. man 

one 


j a. 


J ^ 


j jl*i (jkj ), to utter 


T, other 


J — 0 — 


Mr 3 



), to understand 



5 Cr 1 » many 


(/>/. ideology 


like 


^ J 


^rU-j, glass 
ioilj, window 


C - 


( 5 *j (c£j> )> to see 


*j 5 


, reality, truth 


- 6 


u-*, through 


£ I- 


6 but 


J *4 - J 


), to separate 


m J 


7 1X1 every 




*■* j 


' { ), to love 


£■ O 


**lj-#l, woman 


J J & 


(<jU^> ), to create 


, imagination 


(/?m. -LIU* i, second 


J 6 


not yet 


^ J J 


), to be born 


0 J 


9 hatred 


w -f 
A 


corpse 


-**j ( part, Ji'j ), to lie about 


£ J J 


^b * (), to wish 


J J 


OtT (o>N> ), to be 


0 -* 


, tomb 


10 ^ ), to forget 


c £$\ (/>/. jjJdl), he who 



. to 



£», together with 


<js (if/. sing. 


JO - 



i ), to weep 


NOTES _ 

4 i>Vj : dual. 

Vi i3^-V "one to utter^it’*. 

7 V * ^V r "which his imagination creates 1 ' 

9 0- "who among you". 

10 . Ji “ you may forget”. 

{J (subjunctive) “you will not forget”. 























\ v . 





IS 


J faoli Oi» : 


c. 



U 



* 11 


ti 



V>* **i V or ' jl < 


-'J 


u c. 1 JL£> 



W 




VJ f <jjiJ icjLa_a *Jji 



L 


Afi-# <1) *2 _. 


T’J ^ 15 

0 

I A 



i 


Lo®j ^J oJU V (j! 
• o*j^l M\*m (J 


- W 


jU 1UJI cjh* 


ili 


Oi 

0 


fejj 



J < 

b 1UJI 


h 

j>? 





20 


L** < <j l 


» 


* # 



. L-J J j£r UJ } dj ^ 1 « I 3 t 

■«-f) OW J~ j'- 

( 



T \ \ 


f i « lz~«J 


From: Sand and Foam , appeared in English in New York. 1926, Arabic translation by 
Antonius Bashir. Selections reprinted in the anthol >g) Jihrm i>- lift a*d Di .tr edrf “ 
hy Habih MasTid, Sao Paulo (Brazil), 1932. 


12 if 

#* #»* 

Jli, to say 


★ ^ I *• •* 


. winter 


•cij, spring 


J J 


VOCABULARY 

* J 



(pi- heart 


^ O ^ 

li v*, who? 


( 


) f to believe 




14 J ^0 J, I have not 


j - a « 


^JUt («.ljLc.l) t enemy 


1 

J T 


0 1 ^ 

•:A>. 

3 i > 


^ Jb \ must be 


J J 



, existence, world 


mJ 


15 *ay, strength 

jr‘ 

~ J , 

J $. comparable with 

+ L_ 

(rn/A subjunctive ), so that 
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vocab 


victory 

16 , how? 

Vj»> (/<«•). w ar 

£ "J 

holy 

oU, to die 
0 

17 u*j. son 

J ©J 

18 principle 

— ! tf, third 

**■ 

*JU^, beauty 

J 

19 lover 

«» 

(/>/. arm 

(^-Lr^J ), to till 


ULARY 

. 6t 

u*jl f soil 

- ®- 

20 0^1 between 

learned 
*j**A poet 
grj-»» meadow 7 

j - at 

green 

j^l, to traverse 

*■* 

to become 

21 wise, philosopher 

1 # - 

L j? J \ prophet 

'. i 

22 A*.I, to be taken 

^ ^ 

*• 

anthology 7 


NOTES: 


k pli J^jffp P* ^ must have an enemy**. 

16 v^JI ^ wi-5^ "Is it possible that war should not be . 
w ^» !•»! since . . . died’*: circumstantial clause . 

7 ! '■—'1* V there;being no other ’: generic in a relative clause, lit . “to the two 

there is no third”. 


of which 





















PROVERBS 


f you live, you shall see. 


y v 


A wall is better than a thousand 
good connections. 



£ ** ~ J ^ ' i ~ J ml § * ^ 

How many a saint’s tomb is* the # jUJt <j 

object of pilgrimages while its ' r 

occupant is in Hell! 

0 m J 0 /•" • ' m - 

A handful of luck is better than . ^ v- j 4- 44 

six ass-loads of learning. ' ' * 


Do not extend to great deeds # Jl Oj^ai iJb JU4J o-UJ 3 
the hand that is too short ' ' 

for doing good. 


They came to shoe the Pashas 
horses, so the black beetle 
stretched forth its foot. 


-d 


OJUi LiLH IjjU 


9 




cl... P.W ) 1 


He who has stolen asses does not 
care whether he sells them at 
a dirhem each. 



* 


!•*)■** y ^ 










BIOGRAPHICAL NOTES 

Taujiq al-Hakim , a civil servant in Cairo. Made his literary 
debut in 1933 "ith a two-volume novel dealing with the period 
of the Egyptian revolution. One of the most fertile novelists 
essayists, and dramatists of Egypt. He studied in France and 
wrote some minor works in French. 

Zaki Mubarak born 1895 at Sintrls in Upper Egypt, later 
teacher in Baghdad Studied at the Sorbonne, where he pro¬ 
duced his first work: La prose arabe au 4 me siecle , which he 
followed up by several important studies in medieval literature. 

‘Abbas Mahmud al-Aqqdd, born at Assuan 1889, was largely 

self-educated and at an early age came under the influence of 

ng is literature. A journalist by profession, he is a leading 

mem er of the Wafdist party. One of the most esteemed poets 

of the modern school, also contributed to almost every other 
literary genre. J . 

TtfAa Husain , the leader of the modernists”. Born in 1801 to 
an Lpper Egyptian fellaheen family, he became blind at the 
age of two, but nevertheless achieved a brilliant scholarly career. 
He became dean of the faculty of letters of the Egyptian 
Lmversity m Cairo and later head of the Farouk I University 

* n i r a " d -’ D lost , hls P ost when the government of 
Nahhas Pasha fell. Besides important works on literature and 
philosophy, he wrote a number of lighter books. 

J5S - * 7 fT“ r V b °rn in Cairo in 1894, the outstanding repre¬ 
sentative of the short story and a fertile dramatist. 8 P 

•tymad Amn .born 1887 in Cairo, journalist. His first book was 

t - , k ° n f h ‘ cs r wh | ch appeared in 1923. He was for some 
time dean of the faculty of letters of the Cairo University. 

‘Abdalqadir al-Mdzini, born 1890 in Cairo. Published 
°A u° CmS ln * 9 * 7 . but since then concentrated on 

and rnll^ d Sh °u St0neS w J hlch appeared in various newspapers 

ctions. His attitude to life was described by a con- 

emporar\ critic as “the philosophy of I-don’t-care”. 

b °r n I ?" 6 at Freike in the Lebanon from a 
life in »k b^tian Warmly, died in 1939. He spent much of his 

Arahir i-f . nitC an d wrote as much in English as in 

for ite e ''as a champion of Arab unity. His style is remarkable 

colloquial 10 ermSm ’ v tg° ur » and close approximation to the 


Jzhran Khalil Jibrdn, 1883-1931, born of a Christian family 
at Bsherre in the Lebanon, spent most of his life in New York 
where he was president of the Arabic P.E.X. Club. He wrote 
brilliant poetry and essays both in Arabic and English, and also 
was a gifted painter. His teacher, Rodin, called him "the Blake 
of the twentieth century". His book The Prophet , originally 
publiskcdtuall^glish, was translated into thirteen languages. 
His style betrays strongly the influence of the Arabic Bible. 

Muhammad Husain Haikal , born 1888 in Cairo, journalist and 
politician, leader of the Liberal Constitutional party, minister 
of education in he government of Sirrl Pasha. His first novel, 
Zainaby opened a new epoch in Arabic literature. Although 
modernist, he deprecates westernisation. Instead, he wishes to 
see a spiritual regeneration of the East. 

Mikha tl Is u* aim ah, born of Christian parents at Beskinta in 
the Lebanon in 1894. Was educated in Russian schools in Syria 
and in the Ecclesiastical Seminary at Poltava. Worked as lawyer 
in the L nited States; now lives in his home town. As a literary 
critic, he bitterly attacks the reactionarv classicist school. 

Mustafa Lutfi al-Manfalutt , 1876-1924, the first modernist 
journalist in Egypt, His style is still considered a model of 
modern Arabic. 


Amin Sa* id, Syrian journalist. 1 le fled to Egypt after the failure 
of the Syrian revolution. Author of works on Arab nationalism 
and on the history of the Arab revolts. 

Muhammad Taimur , 1892-1921. The creator of the Arabic short 
story', and of the modern play. His plays are mostly in 
colloquial. 

Muhammad Sabrt, formerly professor of modern history' at the 
Oar al- ulum (teachers’ seminary) in Cairo, now official in the 
ministry' of education. Studied especially the history of the 
national movements of Europe. 

Ahmad Zaki Abu Shddi , born 1892 in Cairo. Bacteriologist, 
studied in London. He made his literary debut at the age of 
sixteen with a volume of sociological essays, and has been a 
most fertile author in many fields, including opera. As literary 
critic, he did much to introduce his countrymen to contemporary 
European literature. 

Tahir Ahmed al-Tanahi , Egyptian journalist. 

Marie tie Butrus Ghali , a Copt. 1 is father was prime minister of 
Egypt. Writer on political subjects. 

Ahmed Hasan al-Zayydt , school-teacher and pedagogical writer. 
Editor of the literary journal al-Risdla . 
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ANCIENT WEST-ARABIAN 

An examination of the available information on the 
pre-Islamic and early Islamic dialects of the Yemen, 
Hudhail, Hijaz and Tavyi y in their relation to each 
other and to the dialects of other parts of Arabia, as 
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the Arab philologists to the ancient dialects and the 
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“A serious lacuna in Turkish H1LFSM1TTEL has 
finally been filled by Wittek *s TURKISH READER. 
This little work shows what excellent results are 
obtainable from the efforts of a scholar-teacher. It 
will be used wherever Turkish is taught, eithe r at the 
undergraduate or graduate level and b> self-teaching 
students for whose needs it is particular!) well 
adapted. Considerable searching with a sharp peda¬ 
gogical eye was necessary in order to winnow out 
from the voluminous material items suitable for 
students in the early stage of their reading/’ 
“Wittek's selections are representative of the v arious 
modern styles and cannot be praised too highly. 
Well arranged, adult, and invariably interesting, not 
too difficult (his translation aids, grammatical and 
exegetical notes are usually helpful), they will stimu¬ 
late the student as well as lighten the load of the 
teacher. The rich vocabulary of some 4000 items, 
each listed on the page of text where it first occurs 
and with etymology 1 indicated, is a useful feature 
The student who works through this Reader will be 
rewarded by a ustifiable feeling of achievement and 
of solid confidence in his ability to read almost 
anything in modern Turkish/’ 

S. Glazer (The Library of Congress) 
in J.A.O.S ., 1946. pp. 325 326. 
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